NNNNNNNNN 2|2 S| -2 0|
wr|o|ulE|Z|la|a|n|c ra|O|T||a|D|w|T|n|n|a|D|F|L

\\ \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\&




Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es st wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

Heobxoanmo npoumTaTh MHCTPYKLMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obcnyxmBaHeM
aKcnnyaTaumeil aToro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
M3KniounTenHo BaXHO e [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NoAApbKKa unu paboTa ¢ npoaykTa.

[dyxe BaxmmBo, OO BM MpouUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CryroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBaoete TG 0dnyieg aTo TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI
TexHun4yeckne nameHenus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki
modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus |
Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama |
Tehni¢ne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha TexH14ecky Mogudukaumumn
| € 06’ekTom Anst TexHivHKX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir | Y6 Tnv em@UAagn TeXVIKWY TPOTTOTTOIRCEWY
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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless blower.

INTENDED USE

The cordless blower is designed for blowing light debris,
such as leaves, grass, and other garden refuse.

The product is intended only for outdoor use in dry and well-
illuminated conditions.

The product is not intended to be used by children or persons
with reduced physical, mental, or sensory capabilities.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

u Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

n If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

@

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
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tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

n Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

n Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

n Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

n Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

= Underabusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

n Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

m Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

BLOWER SAFETY WARNINGS

= Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

4

Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal
injury.

While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the risk of injury to the feet.

Do not wear loose fitting clothing or articles such
as scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair
to make sure it does not get drawn into the air inlets.
If any of these items are drawn into the air inlets, it can
increase the risk of personal injury.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can increase the risk of personal injury.

Never point the blower nozzle in the direction
of people or pets or in the direction of windows.
Use extra caution when blowing debris near solid
objects, such as trees, automobiles and walls that
can cause debris to ricochet. Thrown objects can
damage property and increase the risk of personal injury.

Do not use the machine to blow anything that is
burning or smoking, such as cigarettes, matches or
hot ashes. These ignition sources may increase the risk
of fire.

Do not touch the fan while still in motion. Turn off
the machine and wait until the fan stops before
removing any part that may give access to the fan.
This reduces the risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or servicing
the machine, make sure the power switch is off.
Unexpected starting of the machine while clearing
jammed material or servicing may result in serious
personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

The product must be used only at ground level and not
on a ladder or any other unstable support. Operate the
product in the recommended position and only on a firm
and level surface.

Use the harness if it is supplied with the product.
Carefully adjust the harness to fit comfortably and help
support the weight of the product. Identify the quick-
release mechanism and practice using it before you start
using the product. The correct use of the quick-release
mechanism may prevent serious injury in the case of
an emergency. Never wear additional clothing over the
harness or otherwise restrict access to the quick-release
mechanism.

Do not wear multiple belt or shoulder harnesses.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or begins
to vibrate abnormally, immediately power off the product
and inspect it for damage or identify the cause of the
vibration. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

Immediately power off the product and remove the
battery pack in the event of an accident or a breakdown.
Do not operate the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

Keep all cooling air inlets clear of debris.
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Do not operate the product on a paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

Operate the product only at reasonable hours—not early
in the morning or late at night when people might be
disturbed.

Do not operate the product in poor lighting. Use the
product only in daylight or with good artificial light. The
operator requires a clear view of the work area to identify
potential hazards.

Always be sure of your footing, especially on slopes.
Keep firm footing and balance at all times. Do not
overreach. Overreaching can result in loss of balance
and can result in serious injury. Walk; never run.

Slightly dampen surfaces in dusty conditions.

Do not use the product near open windows.

Use the full blower nozzle extension so that the air
stream can work close to the ground and perform
effectively.

Never place objects inside the blower tubes.

Do not place the product on top of or near loose debris.

Debris can be sucked into the intake vent, resulting in

possible damage to the product.

Use rakes and brooms to loosen debris before

blowing.

Clear the work area before each use. Remove all

objects, such as rocks, broken glass, nails, wires, or

string that can be blown a considerable distance by high

velocity air.

To reduce the risk of injury associated with contacting

moving parts, always power off the product and remove

the battery pack. Allow both to cool down. Make sure

that all moving parts have come to a complete stop:

e before leaving the product unattended

e before clearing a blockage

e before installing or removing attachments

e before checking, cleaning, or working on the product

e before inspecting the product after striking a foreign
object

e whenever the product starts to vibrate abnormally
(check immediately)

Operate the product only in temperatures between 0 °C

and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient

temperature is between 0 °C and 40 °C.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use

of the product. When using the product for prolonged

periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Power off the product, and remove the battery pack.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product and the battery pack to
cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product. Clean the
product thoroughly before storing.

Do not store or transport the product with the battery
pack fitted. Remove the battery pack, and secure it
separately.

Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

When transporting the product in a vehicle, secure it
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

@

Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Power off the product, and remove the battery pack.
Allow both to cool down. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop before any cleaning or
maintenance task.

You may make adjustments and repairs that are
described in this manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised service centre only.

After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.
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CLEARING A BLOCKAGE

1.

5.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 108.

©COENOTAWN =

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always power off the product and
remove the battery pack. Allow both to cool down.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop.

Remove the blower tubes to inspect for blockage. Clear
the tubes if required.

Reinstall the blower tubes before starting the product.
Remove the nozzle to inspect for blockage. Clear the
nozzle if required.

Reinstall the nozzle before starting the product.

Mode indicator

Mode selector button
Variable speed trigger
Cruise control dial
Handle

Battery port

Air outlet

Blower tube

Speed nozzle

10. Nozzle latch

11. Operator's manual
12. Battery pack

13. Charger

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye and ear protection.

Wear appropriate respiratory mask.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

OO O >

Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

]
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Rotating fans. Keep hands and feet

out of openings while the product is
running.

@

Lun
g4dB

I 2
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Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Risk of long hair being drawn into air
inlet

Risk of loose clothing being drawn into
the air intake

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with
your local authority or retailer for
recycling advice and collection

point. According to local regulations,
retailers may have an obligation to
take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to
the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and
electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.
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m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre souffleur sans fil, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil a été spécialement congu pour éliminer
les débris légers, tels que les feuilles, I'herbe et d'autres
déchets du jardin.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation en
extérieur, dans des conditions séches et bien éclairées.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou par
des personnes aux capacité physiques, sensorielles ou
mentales diminuées.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphere explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussieéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Maintenir les enfants et les personnes présentes a

I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

u |l faut que les fiches de l'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

n  Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a lintérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

= Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

m Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [lutilisation
extérieure. L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

m  Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de Poutil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’'alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

= Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
Pinterrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

= S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

m Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

= Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez
I'habitude de ['utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

m Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser [I’outil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire
au régime pour lequel il a été construit.

= Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

m Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.
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Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de Ioutil électrique. En cas de dommages, faire réparer
I'outil électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus a des outils électriques mal entretenus.

Garder afflités et propres les outils permettant de couper.
Des outils destinés a couper correctement entretenus avec
des piéces coupantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le contréle
en toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie
entre elles peut causer des br(lures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des bralures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
SOUFFLEUR

N'utilisez pas la machine par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

Portez des protections oculaires et auditives. Un
équipement de protection approprié réduit le risque de
blessures.

Portez en tout temps des chaussures de protection
antidérapantes lorsque vous utilisez la machine.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de blessures
au niveau des pieds.

Ne portez pas de vétements amples ou d'accessoires
tels que des écharpes, des ficelles, des chaines,
des cravates, etc., qui pourraient étre aspirés dans
les entrées d'air. Si vous avez des cheveux longs,
attachez-les ou couvrez-les afin qu'ils ne soient pas
aspirés dans les entrées d'air. Si I'un de ces éléments
est aspiré dans les entrées d'air, cela peut augmenter le
risque de blessures.

Tenez les observateurs a distance lorsque vous
utilisez la machine. Les débris projetés peuvent
augmenter le risque de blessures.

Ne dirigez jamais la buse du souffleur vers des
personnes ou des animaux ni en direction de
fenétres. Soyez particulierement prudent lorsque
vous soufflez des débris a proximité d'objets solides
tels que des arbres, des véhicules et des murs, car
ces derniers peuvent provoquer le rebond des débris.
Les objets projetés peuvent provoquer des dommages
matériels et augmenter le risque de blessures.

N'utilisez pas la machine pour souffler des objets
qui bralent ou fument, comme des cigarettes, des
allumettes ou des cendres chaudes. Ces sources
d'inflammation peuvent augmenter le risque d'incendie.

Ne touchez pas le ventilateur lorsque celui-ci est en
mouvement. Eteignez la machine et attendez que
le ventilateur s'arréte avant de retirer toute piéce
donnant acces au ventilateur. Cela réduit le risque de
blessures causées par les pieces en mouvement.

Lors de I'élimination des matériaux coincés ou de
I'entretien de la machine, assurez-vous que l'interrupteur
d'alimentation est en position d'arrét. Un démarrage
inattendu de la machine lors du dégagement d'obstructions
ou de I'entretien peut provoquer de graves blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

@

Le produit ne doit étre utilisé qu'au niveau du sol et jamais
sur une échelle ou un support instable, quel qu'il soit. Faites
fonctionner le produit dans la position recommandée et
uniquement sur une surface dure et horizontale.

Utilisez le harnais s'il est fourni avec le produit.
Ajustez soigneusement le harnais pour qu'il s'adapte
et soutienne confortablement le poids du produit.
Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Une bonne utilisation du mécanisme a
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libération rapide pourrait empécher de graves blessures
en cas d'accident. Ne portez jamais de vétements par-
dessus le harnais ou de maniére a réduire l'acceés au
mécanisme de libération rapide.

Ne pas multiplier les ceintures ou les sangles au niveau
de la taille et du dos.

Si le produit est tombé, a subi un choc important ou se met
a vibrer de fagon anormale, arrétez-le immédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou identifiez la cause des
vibrations. Toute piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de service agréé.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entiérement vérifié
par un service aprés-vente agréé.

Gardez toutes les entrées d'air de refroidissement
exemptes de débris.

N'utilisez pas la machine sur une surface pavée ou
gravillonnée, la projection de ces matériaux pouvant
causer des blessures.

N'utilisez la machine qu'a des heures raisonnables —
évitez de le faire tot le matin ou tard le soir, ou vous
risqueriez de géner des gens.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais éclairage.
Utilisez le produit en plein jour ou sous un bon éclairage
artificiel. L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.

Gardez toujours un bon appui sur vos pieds, en
particulier dans les pentes. Assurez-vous de toujours
rester en position stable et de ne pas perdre I'équilibre.
Ne pas se précipiter. Un travail en extension excessive
peut entrainer une perte d'équilibre et provoquer de
graves blessures. Marchez, ne courrez jamais.

Humectez légerement les surfaces en conditions
poussiéreuses.

N'utilisez pas la produit a proximité de fenétres ouvertes.

Utilisez la rallonge complete d'embout de soufflage afin
que le souffle d'air agisse prés du sol et soit plus efficace.

N'introduisez jamais aucun objet dans les tubes du
souffleur.

Ne pas placer le produit sur ou prés de débris. Les
débris sont susceptibles d'étre aspirés dans les entrées
d'air ce qui risquerait d'endommager I'appareil.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher les débris
avant d'utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que pierres, verre brisé,
clous, cables ou ficelle qui pourraient se voir projeter a
une distance considérable par la haute vitesse de I'air.

Pour réduire les risques de blessures infligées par

des pieces mobiles, mettez toujours I'appareil hors

tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les

deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en

mouvement se sont bien arrétés :

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de retirer une obstruction

e avantde mettre en place ou de retirer des accessoires

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant d'inspecter le produit aprés avoir heurté un
corps étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon anormale
(vérifiez immédiatement)

Utilisez le produit uniquement a des températures

comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, n'immergez
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans aucun d'entre
eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de
mer, certains produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents de blanchiment
etc. peuvent provoquer un court-circuit.

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.
Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés. Laissez le produit et le bloc de batterie refroidir
avant de les ranger ou de les transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Nettoyez soigneusement le produit avant le stockage.

Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.

Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré et hors
de portée des enfants. Tenez le produit & I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques pour le jardin et les
sels de dégivrage. Ne rangez pas ranger le produit a I'extérieur.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de

bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes

les exigences légales particulieres

concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous qu’aucune
batterie ne puisse entrer en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec du ruban adhésif ou des
capuchons isolants non conducteurs. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

@

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin etdes connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

Eteindre l'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez
les deux refroidir. Assurez-vous que toutes les pieces
mobiles se sont arrétées entiérement avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.
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m  Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

Aprés chaque utilisation, nettoyer les piéces en plastique
avec un chiffon doux et sec. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et réguli€rement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m  Apportez le produit @ un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

1. Pour réduire les risques de blessures infligées par
des pieces mobiles, mettez toujours l'appareil hors
tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés.

2. Retirez les tubes du souffleur pour déceler tout blocage.
Dégagez les tubes au besoin.

3. Réinstaller les tubes de la souffleuse avant de démarrer
le produit.

4. Déposez la buse pour vérifier qu'elle n'est pas obstruée.

Nettoyez la buse si nécessaire.
5. Réinstallez la buse avant de démarrer le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 108.
Indicateur de mode
Bouton de sélection de mode
Géchette avec variateur
Molette du régulateur de vitesse
Poignée
Port de batterie
Sortie d'air
Tube de soufflage
Embout

. Loquet de buse

11. Manuel utilisateur

12. Bloc de batterie

13. Chargeur

SYMBOLES

Alerte de sécurité

COoONDOOR LN =

-
o

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

Portez un masque de respiration
approprié.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

O O >

Gardez tous les passants, en particulier
les enfants et les animaux, éloignés
d'au moins 15 m de la zone de travail.

[ ]
¢
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D L

g4dB
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Turbine rotative. Eloignez les mains et
les pieds des ouvertures du produit en
fonctionnement.

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur
le produit.

Les cheveux longs risquent d'étre
aspirés dans I'entrée d'air

Risque de happement de vétements
laches dans l'entrée d'air

Niveau de puissance sonore garanti

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER EPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Geblase.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Akku-Gebldse wurde zum Wegblasen von Blattern,
Gras und anderen leichten Gartenabfallen entwickelt.

Das Produkt ist nur fir die Verwendung im Freien unter
trockenen und gut beleuchteten Bedingungen bestimmt.

Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

n  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
flir den AuBRenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliel3en, kann dies zu Unfallen fiihren.

n Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieRen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht ilber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

m Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

m Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Geriates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Zubehor,

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR LAUBGEBLASE

Nutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert das
Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

Tragen Sie eine Schutzbrille und einen Gehérschutz.
Eine angemessene Schutzausriistung verringert das
Verletzungsrisiko.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerits stets
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Arbeiten
Sie mit der Maschine niemals BarfuB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird das Verletzungsrisiko
fir die FiiRe verringert.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder Gegenstande
wie Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw. Diese
konnten in die Lufteinldsse gezogen werden. Binden
Sie langes Haar zuriick, oder decken Sie es ab, um
sicherzustellen, dass es nicht in die Lufteinlasse
gezogen wird. Wenn eines der genannten Elemente
in die Lufteinlasse gezogen wird, erhoht dies das
Verletzungsrisiko.

Halten Sie umstehende Personen fern, wahrend
Sie das Gerdt bedienen. Herumgeschleuderte
Fremdkorper erhéhen das Verletzungsrisiko.

Richten Sie die Laubbldserdiise niemals auf
Personen, Haustiere oder Fenster. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie auf Fremdkorper
in der Nahe fester Gegenstinde wie Baumen,
Autos und Wanden blasen, die zum Abprallen der
Fremdkorpern fiihren konnen. Herumgeschleuderte
Gegenstande konnen Sachschaden verursachen und
das Verletzungsrisiko erhéhen.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum Ausblasen von
brennenden oder rauchenden Stoffen wie Zigaretten,
Streichholzern oder heier Asche. Diese Ziindquellen
kénnen das Brandrisiko erhéhen.

Beriihren Sie das Gebldse nicht, wahrend es sich
noch in Bewegung befindet. Schalten Sie das Gerat
aus, und warten Sie, bis das Geblase zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie Teile entfernen, die
Zugang zum Geblase ermdglichen. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile verringert.

Stellen Sie beim Beseitigen von festgeklemmtem
Material oder bei Wartungsarbeiten am Gerat
sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet ist.
Unerwartetes Einschalten des Gerats bei der Wartung
oder beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann
zu schwerwiegenden Personenschaden fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Das Gerat darf nur vom Boden aus betrieben werden,
der Bediener darf dabei nicht auf einer Leiter oder einer
sonstigen instabilen Stiitze stehen. Bedienen Sie das
Produkt in der empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

Verwenden Sie den Tragegurt, wenn er im Lieferumfang
des Produkts enthalten ist. Stellen Sie das Gurtzeug so
ein, dass es bequem sitzt und das Gewicht des Produkts
tragen kann. Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie
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die Maschine benutzen. Die korrekte Verwendung des
Schnellldsemechanismus kann im Notfall schwerwiegende
Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals zusatzliche
Kleidung iber dem Gurt, um den Zugriff auf den
Schnell6ffnungs-Mechanismus nicht einzuschrénken.

Tragen Sie weder mehrere Gurtel noch einen Schultergurt.

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder ungewohnlich vibriert, stoppen
Sie das Produkt sofort und Uberpriifen es auf Schaden
oder identifizieren Sie die Ursache der Vibration. Jedes
beschadigte Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaR repariert oder ausgetauscht werden.

Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausféllen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Halten Sie alle Liftungseinldsse von Verunreinigungen frei.

Betreiben Sie diese Maschine nicht auf gepflastertem
Untergrund oder Schotter, wo ausgeworfenes Material
zu Verletzungen fiihren koénnte.

Betreiben Sie die Maschine nur zu angemessenen
Zeiten — nicht frih am Morgen oder spat am Abend,
wenn das andere Personen stéren kénnte.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerét bei schlechter Beleuchtung.
Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht oder gutem
Kunstlicht. Der Benutzer braucht einen ungehinderten Blick
auf den Arbeitsbereich, um maégliche Gefahren zu erkennen.

Achten Sie immer auf einen sicheren Stand, besonders bei
der Arbeit an Hangen. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Korperhaltung. Eine abnormale
Koérperhaltung kann zu einem Verlust des Gleichgewichts
fihren und schwere Verletzungen verursachen. Gehen
Sie stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen die
Oberflachen leicht.

Betreiben Sie die Maschine nicht in der Néhe eines
gedffneten Fensters.

Verwenden Sie die Verlangerung der Dise, so dass der
Luftstrom nah am Boden und effektiv arbeiten kann.

Stecken Sie niemals Gegensténde in die Geblaserohre.

Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die Nahe losen
Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte in den Lufteinlass gesaugt
werden und mdglicherweise das Gerat beschadigen.

Verwenden Sie Rechen und Besenum Verschmutzungen
zu l6sen, bevor Sie das Blasgerat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Objekte wie z.B. Steine, zerbrochenes
Glas, Néagel, Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen werden kénnen.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen

Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer

aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen

Sie beides abkihlen. Stellen Sie sicher, dass alle

bewegliche Teile vollstédndig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e vor dem Montieren oder Entfernen von Anbauteilen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e vor dem Inspizieren des Gerats nach dem Schlagen
gegen einen Fremdkorper

e wenn das Produkt anfangt,
vibrieren (sofort Gberprifen)

ungewohnlich  zu

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0und 40 °C.

Bewahren Sie das Geréat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

TRANSPORT UND LAGERUNG

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
FlUssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

VerwendenSiedenAkkupackbeiUmgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstdndig angehalten sind. Lassen Sie das
Produkt und den Akkupack vor der Lagerung oder dem
Transport abkuhlen.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Reinigen
Sie das Produkt griindlich, ehe Sie es zur Lagerung
verstauen.

Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen
und gut beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Halten Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaR Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen

Sie alle besonderen Anforderungen flr

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Inrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

@

Verwenden Sie ausschlielllich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
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Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkihlen. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfihren. Wenden Sie sich zwecks anderer

Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung
mit einem trockenen weichen Tuch. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelméRigen Abstédnden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemaR  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten

Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

ENTFERNUNG EINER VERSTOPFUNG

1.
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Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkilhlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstandig angehalten sind.

Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf Verstopfung zu
kontrollieren. Reinigen Sie die Rohre, wenn erforderlich.
Setzen Sie die Rohre wieder auf, bevor Sie das Gerat
starten.

Entfernen Sie die Dise, um sie auf Verstopfungen zu
prifen. Reinigen Sie die Dlse bei Bedarf.

Setzen Sie die Dlse wieder ein, bevor Sie das Produkt
starten.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

S

1

CONDOR LN =

iehe Seite 108.
Modusanzeiger
Moduswahltaste
Variable Geschwindigkeitskontrolle
Drehzahlregler

Griff

Akkuaufnahme
Luftauslass
Geblaserohr

. Geschwindigkeitsdlse
0. Dusenverriegelung

11. Bedienungsanleitung
12. Akkupack

1

3. Ladegerat

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

A\
©

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

Tragen Sie eine angemessene
Atemmaske.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Halten Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und Tiere)
mindestens 15 m vom Arbeitsbereich fern.

Rotierende Lufterréder. Halten Sie
Hénde und FiRe von den Offnungen
fern wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit
Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Gefahr dass lange Haare in den
Lufteinlass gesaugt werden

Das Risiko, dass lockere Kleidung in
den Lufteinlass gezogen werden kénnte

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Gber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su soplador inalambrico.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico estéa disefiado para soplar residuos
ligeros, como hojas, hierba y otros residuos del jardin.

El producto estd concebido exclusivamente para su uso
en espacios exteriores, en condiciones secas y de buena
iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios o personas
con discapacidad fisica, mental o sensorial.

No la use para ninguna ofra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

AN jADVERTENCIA! Leaatentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacién podria provocar
una descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los nifos, las
demas personas y los animales deben permanecer
lejos de la zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacion de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexion a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores,
cocinas, neveras, etc.). El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si una parte de su cuerpo esta en contacto
con elementos que tienen conexion a tierra 0 a masa.

= No exponga las herramientas eléctricas alalluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

m Compruebe que el cable de alimentacion esta en
buen estado. No sostenga la herramienta por el cable
de alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion lejos de toda
fuente de calor, aceite, objetos con bordes cortantes
y elementos en movimiento. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si el cable de alimentaciéon
esta dafiado o anudado.

= Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencion para herirse
gravemente.

m Utilice dispositivos de protecciéon. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de protecciéon
auditiva para evitar heridas graves.

n Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

m Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moéviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

= Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.

m Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

= Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cercidérese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.

m No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

m No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

= No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
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sacar, de la herramienta eléctrica antes de realizar
ningun ajuste, de cambiar accesorios o de almacenar
las herramientas eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineaciéon de las piezas
moviles. Cercidorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala reparar
antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para las tareas para las que ha
sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulaciéon y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA

L

AS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o0 quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
danada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosiéon o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130 °C puede provocar
una explosion.
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Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafnadas. La
de baterias solo deberia realizarla el
proveedores de servicio autorizados.

reparacion
fabricante o

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE EL
SOPLADOR

No utilice el producto silas condiciones meteorolégicas
son adversas, especialmente si hay riesgo de rayos.
Esto reduce el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Utilice equipos de proteccién ocular y auditiva. Un
equipo de proteccion adecuado reduce el riesgo de
lesiones personales.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre calzado
de proteccién no deslizante. No utilice la maquina si
esta descalzo o lleva sandalias. Se reduce también el
riesgo de sufrir lesiones en los pies.

No lleve ropa suelta ni prendas como bufandas,
cadenas, corbatas, etc., que puedan quedar
atrapadas entrar en las entradas de aire. Si tiene el
pelo largo, recéjaselo o cubraselo para evitar que
se quede atrapado en las entradas de aire. Si alguno
de estos elementos queda atrapado en las entradas de
aire, puede aumentar el riesgo de lesiones personales.

Mantenga alejados a los transeluntes mientras
utilice la maquina. Los residuos proyectados pueden
aumentar el riesgo de sufrir lesiones personales.

No apunte con la boquilla del soplador a personas
o mascotas, ni hacia ventanas. Tenga especial
cuidado al soplar residuos cerca de objetos sélidos,
como arboles, automoéviles y paredes, ya que
los residuos podrian rebotar en ellos. Los objetos
proyectados pueden causar dafios a la propiedad y
aumentar el riesgo de lesiones personales.

No utilice la maquina para soplar objetos que estén
ardiendo o humeando, como cigarrillos, cerillas o
cenizas calientes. Son fuentes de ignicién y podria
aumentar el riesgo de incendio.

No toque el ventilador mientras esté en movimiento.
Apague la maquina y espere hasta que el ventilador
se detenga antes de retirar cualquier pieza que pueda
dar acceso al ventilador. Esto reduce el riesgo de sufrir
una lesion provocada por los componentes moviles.

Cuando retire restos atascados o realice tareas de
mantenimiento en la maquina, asegurese de que
el interruptor de alimentacion esté apagado. Un
accionamiento inesperado de la maquina mientras se
retira material atascado o durante una operacién de
mantenimiento puede provocar una lesién personal grave.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

@

El producto solo se debe utilizar sobre el suelo y no se
puede usar sobre una escalera ni sobre ninglin otro
soporte inestable. Operar el producto en la posicion
recomendada y solo en una superficie firme y nivelada.

Utilice el arnés si se suministra con el producto. Ajuste
con cuidado el arnés para llevar con comodidad el peso
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del producto. Identifique el mecanismo de liberacién
rapida y practique utilizandolo antes de empezar a usar
la maquina. El uso correcto del mecanismo de soltado
rapido puede evitar lesiones graves en caso de que se
produzca una situacion de emergencia. Nunca lleve
ropa adicional sobre el arnés ni dificulte el acceso al
mecanismo de extraccién rapida.

No utilice varias correas o arneses para los hombros.

Si el aparato se cae, sufre unimpacto fuerte o empieza a vibrar
de manera anormal, parelo inmediatamente y compruebe si
esta dafiado o identifique el motivo de la vibracion. Cualquier
pieza dafada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion libres de
cualquier residuo.

No haga funcionar la maquina en una superficie
pavimentada o con grava donde el material eyectado
pueda causar lesiones.

Utilice la maquina sélo a horas razonables - no muy
temprano por la mafiana o tarde por la noche cuando
pueda molestar a otras personas.

No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
Utilice el aparato sélo con luz diurna o con una buena
luz artificial. EI operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.

Asegurese siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Afirmese bien en sus piernas y no
extienda demasiado el brazo. No se extienda demasiado.
Un sobreesfuerzo puede dar lugar a la pérdida del
equilibrio y a lesiones graves. Camine, nunca corra.

Humedezca ligeramente las superficies cubiertas de
polvo.

No maneje la maquina cerca de ventanas abiertas.

Utilice toda la extension de la boquilla del soplador para
que el chorro de aire incida cerca del suelo y funcione
de forma efectiva.

No coloque objetos dentro de los tubos del soplador.

No coloque el producto encima o cerca de restos
sueltos. Los restos de basura pueden ser absorbidos por
el orificio de entrada de aire dafiando como resultado la
unidad.

Utilice rastrillos y escobillas para ablandar los restos
antes de soplar.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos como piedras, cristales rotos, clavos,
alambre o cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto

con las piezas moviles, apague siempre el producto

y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.

Asegurese de que todas las partes moviles se han

detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de colocar o quitar accesorios

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)

Utilice el producto unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

temperaturas

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.
Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido por completo.
Deje que el producto y la bateria se enfrien antes de
guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Limpie el producto en profundidad antes
de guardarlo.

No almacene ni transporte el producto con las baterias
instaladas. Extraiga la bateria y fijela de forma
independiente.

Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin. No guarde el producto a
la intemperie.

Para el transporte, asegure el producto para que no se

mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafar
el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos

los requisitos especiales relativos al

embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

@

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
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servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto, solicite su realizacién
unicamente a un centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con
un pafio suave y seco. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

DESPEJAR UN BLOQUEO

1.

N

w
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Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto
y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes moviles se han
detenido por completo.

Quite los tubos sopladores para comprobar el atasco.
Despeje los tubos si fuera necesario.

Reinstale los tubos del soplados antes de encender el
producto.

Retire la boquilla para comprobar si hay obstrucciones.
Limpie la boquilla si es necesario.

Vuelva a colocar la boquilla antes de arrancar el
producto.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 108.

-
o

CONOORAWN =

Indicador de modo
Botdn selector de modo
Gatillo de velocidad variable
Selector de control de crucero
Mango
Conexion a la bateria
Salida de aire
Tubo de soplo
Boquilla de alta velocidad

. Seguro de la boquilla

11. Manual de instrucciones
12. Bateria

1

3. Cargador

SiMBOLOS

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice proteccién ocular y auditiva.

e

D L

g4dB

©
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Use mascara respiratoria adecuada.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Mantenga a todos los transeuntes,

especialmente nifios y mascotas, a
una distancia minima de 15 m de la
zona de trabajo.

Ventiladores de rotacion. Mantenga
las manos y los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato esta en
funcionamiento.

Quite las baterias antes de empezar
ningln trabajo con el producto.

Riesgo de que el pelo largo sea
absorbido por la entrada de aire

Riesgo de que las prendas holgadas
sean aspiradas por la admision de aire

Nivel de potencia acustica garantizado

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacion de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo soffiatore senza fili & stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili &€ progettato per soffiare detriti leggeri
come foglie, erba e altri rifiuti da giardino.

Il prodotto & pensato solo per uso esterno, in condizioni
bene illuminate e asciutte.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DEL
PRODOTTO

A\ AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce
al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

m Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra o a massa.

= Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi &
ur’infiltrazione di acqua.

m Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

= Se non é possibile evitare di utilizzare ’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m Durante [lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I’apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

m Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare
anche una maschera antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi.

n Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l’interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I’'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo il dito
sul grilletto e non collegarlo all'alimentazione elettrica né
inserire la batteria se linterruttore si trova in posizione
di “marcia”.

= Prima di avviare 'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell’apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

= Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell’apparecchio
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

= Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

= Non lasciare che la familiarita acquisita con lI'uso
frequente degli utensili sfoci in un'eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei principi di
sicurezza dell'utensile. Un utilizzo disattento pud
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

m Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale ¢ stato concepito.
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Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall'utensile. In questo
modo e possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I’allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano

componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di

componenti danneggiati, fare riparare I’apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e l'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per I'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i lavori
per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono [utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI
A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico.
L'impiego di una batteria non conforme pud provocare
un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo di
situazione, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
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danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non
caricare il pacco batteria o l'utensile al di fuori
dellintervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Un caricamento errato o svolto a temperature
al di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL SOFFIATORE

@

Non utilizzare la macchina con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

Indossare una protezione per occhi e orecchie.
Dispositivi di protezione adeguati riducono il rischio di
lesioni personali.

Durante l'uso della macchina, indossare sempre
scarpe protettive e antiscivolo. Non mettere in
funzione I'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. In questo modo si riduce il rischio di lesioni ai
piedi.

Non indossare indumenti larghi od oggetti come
sciarpe, corde, catene, cravatte ecc. che potrebbero
essere trascinati negli ingressi dell'aria. Legare o
coprire eventuali capelli lunghi, per accertarsi che
non vengano trascinati negli ingressi dell'aria. Se
uno di questi oggetti viene trascinato negli ingressi
dell'aria, il rischio di lesioni personali pud aumentare.

Stare lontano dai passanti durante I'uso della
macchina. | detriti gettati possono aumentare il rischio
di lesioni personali.

Non puntare mai l'ugello del soffiatore verso persone
o animali o verso finestre. Prestare particolare
attenzione nel soffiare detriti in prossimita di oggetti
solidi come ad esempio alberi, automobili e pareti,
che possono causare il rimbalzo dei detriti. Gli oggetti
gettati possono danneggiare la proprieta e aumentare il
rischio di lesioni personali.

Non utilizzare la macchina per soffiare oggetti che
bruciano o fumano, come sigarette, fiammiferi o
ceneri calde. Queste fonti di accensione possono
aumentare il rischio di incendio.

Non toccare la ventola mentre €& ancora in
movimento. Spegnere la macchina e attendere che
la ventola si arresti prima di rimuovere qualsiasi
pezzo che possa consentire I'accesso alla ventola.
Questo riduce il rischio di lesioni da parti mobili.

Nel rimuovere materiali bloccati o in fase di
manutenzione della macchina, accertarsi che
I'interruttore di alimentazione sia spento. Un avvio
imprevisto della macchina durante la rimozione del
materiale inceppato o la manutenzione potrebbe
causare gravi lesioni personali.
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ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Il prodotto deve essere utilizzato solo su terreno e non
sulle scale o altri supporti instabili. Mettere in funzione
il prodotto nella posizione raccomandata e solo su una
superficie ben bilanciata ed equilibrata.

Utilizzare limbracatura se fornita con il prodotto.
Regolare attentamente le imbracature per sostenere
comodamente il peso del prodotto. Identificare il
meccanismo a rilascio veloce e fare pratica nell'utilizzarlo
prima di mettere in funzione la macchina. L'uso corretto
del meccanismo a rilascio rapido potrebbe prevenire
lesioni gravi in caso di emergenza. Non indossare altri
capi di abbigliamento sulla cinghia da spalla né limitare
in qualsiasi caso l'accesso al meccanismo di rilascio
rapido.

Non indossare doppie cinghie o imbragature da spalla.

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali parti danneggiate o farle sostituire da
un centro servizi autorizzato.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non e stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Rimuovere eventuale materiale di scarto dalle griglie
dell'aria.

Non mettere in funzione la macchina su superfici
pavimentate o con ciottoli o materiali che potranno
essere scagliato verso l'operatore ferendolo.

Mettere in funzione I'utensili a orari ragionevoli — mai al
mattino presto o a tarda sera per non disturbare altre
persone.

Non utilizzare I'utensile in condizioni di scarsa
illuminazione. Utilizzare il prodotto solo alla luce del
giorno o con una buona illuminazione artificiale. L'area
di lavoro deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

Mantenere sempre I'equilibrio, soprattutto sui pendii.
Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Non protendersi. Protendersi
troppo potra causare una perdita di equilibrio e gravi
lesioni. Camminare, non correre mai.

Inumidire le superfici con una leggera presenza di
polvere.

Non mettere in funzione accanto a finestre.

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in modo che
il flusso dell'aria potra funzionare a poca distanza dal
terreno garantendo cosi prestazioni ottimali.

Non posizionare oggetti nei tubi del soffiatore.

Non posizionare il prodotto sopra o vicino a detriti sfusi.
Detriti molto piccoli potranno essere aspirati nelle griglie
di aspirazione causando gravi danni all'unita.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i detriti da
aspirare.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come rocce, vetri rotti, chiodi, cavi, o fili
che potranno essere soffiati via da aria ad alta velocita.
Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di rimuovere un blocco

prima di montare o rimuovere accessori
prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo
e prima di ispezionare il prodotto dopo aver colpito un
corpo estraneo
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale
(controllare immediatamente)
Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e
40 °C.
Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0 °C e 40 °C.
Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 20 °C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate. Lasciare
raffreddare il prodotto e il pacco batteria prima di riporlo
o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Pulire con cura I'apparecchio prima di riporlo.

Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria e
stringerlo separatamente.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali
movimenti o cadute per evitare lesioni a persone o danni
al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.
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Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi
si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano
arrestate completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia o manutenzione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO

1.
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Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate.

Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare la presenza di
eventuali blocchi. Pulire i tubi se necessario.
Reinstallare i tubi del soffiatore prima di avviare il
prodotto.

Rimuovere I'ugello per verificare I'eventuale presenza di
ostruzioni. Se necessario, pulire I'ugello.

Reinstallare I'ugello prima di avviare il prodotto.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 108.

-
o
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CONOORAWN =

Indicatore di modalita
Pulsante di selezione della modalita
Grilletto velocita variabile
Manopola del controllo velocita
Manico
Connessione alla batteria
Uscita dell'aria
Tubo soffiatore
Ugello rapido

. Fermo dell'ugello

1. Manuale dell'operatore

2. Batteria

3. Caricatore

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare protezione occhi e orecchie.

e

Indossare I'opportuna maschera di
respirazione.

Non esporre a pioggia o umidita.

Tenere tutti i presenti, in particolare
bambini e animali domestici, ad
almeno 15 m dall'area operativa.

Ventole rotanti. Tenere mani e piedi
lontani dalle aperture mentre il prodotto
€ in funzione.

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Rischi di risucchio dei capelli lunghi
nelle griglie dell'aria

Rischio di abiti ampi che possono
rimanere impigliati nella presa d'aria

Livello di potenza acustica garantito

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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U8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw snoerloze bladblazer hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze blazer is ontworpen voor het wegblazen van
licht vuil, zoals bladeren, gras en ander tuinafval.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een droge en goed verlichte omgeving.

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen of
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
vermogens.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HET PRODUCT

/\ WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m  Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

m Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met een geaard oppervliak.

m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

= Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

m Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

n  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

m  Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u
het apparaat op de stroom aansluit of het accupak in het
apparaat steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of
vervoert. Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het
apparaat niet terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en
steek de stekker niet in het stopcontact / steek het accupak
niet in het apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

m Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

m Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

= Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of lange
haren kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

m Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

m Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

m  Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

n Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
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aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen van
onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken
zijn vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud
van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant is
voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald type
accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die voor een
ander type accu wordt gebruikt.

Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvlioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu's of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan leiden
tot brand, explosie of letsel.

Stel accu's of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.
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Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen
of opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu's mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR BLAZER

Gebruik het apparaat niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.

Draag gezichts- en gehoorbescherming. Geschikte
beschermingsmiddelen verminderen het risico op
persoonlijk letsel.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd anti-
slip en beschermend schoeisel. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen
draagt. Dit vermindert het risico op letsel aan de voeten.

Draag geen loszittende kleding of artikelen zoals
sjaals, touwtjes, kettingen, stropdassen, enz., die in
de luchtinlaten kunnen worden gezogen. Bind lang
haar vast of bedek het om ervoor te zorgen dat het
niet in de luchtinlaten wordt gezogen. Als een van
deze voorwerpen in de luchtinlaten wordt gezogen, kan
dit het risico op persoonlijk letsel vergroten.

Houd omstaanders uit de buurt tijdens gebruik van
het apparaat. Weggeworpen vuil kan het risico op
persoonlijk letsel vergroten.

Richt de blaasmond nooit in de richting van mensen
of huisdieren of in de richting van de ramen. Wees
extra voorzichtig bij het wegblazen van vuil in de
buurt van vaste voorwerpen, zoals bomen, auto's en
muren, waardoor vuil kan vastlopen. Weggeslingerde
voorwerpen kunnen eigendommen beschadigen en het
risico op persoonlijk letsel vergroten.

Gebruik de machine niet om brandende of rokende
voorwerpen weg te blazen, zoals sigaretten, lucifers
of hete as. Deze ontstekingsbronnen kunnen het
brandgevaar vergroten.

Raak de ventilator niet aan terwijl deze nog in
beweging is. Schakel de machine uit en wacht tot
de ventilator stopt voordat u onderdelen verwijdert
die toegang kunnen geven tot de ventilator. Dit
vermindert het risico op verwondingen door bewegende
delen.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud uitvoert aan de machine, moet u ervoor
zorgen dat de aan/uit-schakelaar is uitgeschakeld.
Onverwacht inschakelen van het apparaat tijdens het
verwijderen van vastzittend materiaal of onderhoud kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

@

Het apparaat mag uitsluitend op de begane grond
worden gebruikt en niet op ladders of andere onstabiele
steunposities. Gebruik het product in de aangewezen
positie en uitsluitend op een stevig, vlak opperviak.
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Gebruik het draagstel als dit bij het product is geleverd.
Stel de draagstellen zorgvuldig af om het gewicht van
het product comfortabel te ondersteunen. Zoek het
snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit voor u de
machine begint te gebruiken. Het juiste gebruik van het
snelle ontgrendelmechanisme kan in geval van nood
ernstig letsel voorkomen. Draag nooit extra kleding over
het harnas. Ook mag u niet op andere wijze de toegang
tot het snelkoppelingsmechanisme belemmeren.

Draag niet meerdere gordels of schouderbanden
tegelijk.

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade
of zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Een
beschadigd onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden gerepareerd of
vervangen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.

Gebruik de machine niet op een
of grintoppervlak waar uitgeworpen
verwondingen kan veroorzaken.

Gebruik de machine uitsluitend op redelijke tijdstippen
— niet heel vroeg op de ochtend of 's avonds laat als dit
mensen kan hinderen.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. Gebruik
het product uitsluitend bij daglicht of goede kunstmatige
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Zorg altiid dat u stevig op de grond staat, in het
bijzonder op hellingen. Ga altijd stevig op uw benen
staan en reik niet te ver weg met uw arm. Overrek u niet.
Overreiken kan leiden tot evenwichtsverlies en ernstige
verwondingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.

Bevochtig de  opperviakken iets in
omstandigheden.

Gebruik de machine niet in de buurt van een open raam.

Gebruik de volledige verlengstuk van het blazermondstuk
zodat de luchtstroom dicht bij de grond kan werken en
goede prestaties kan leveren.

Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

Plaats het product niet boven op of in de buurt van los
afval. Het afval kan in de inlaatopening worden gezogen
waardoor deze mogelijk beschadigd raakt.

Gebruik een riek en/of bezem om het tuinafval los te
woelen voordat u de bladblazer gaat gebruiken.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
objecten, zoals stenen, gebroken glas, nagels, ijzerdraad
of kunststof draad, die een aanzienlijke afstand en hard
kunnen worden weggeblazen.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om

het risico op verwonding door contact met bewegende

onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg

ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand

zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u voorzetstukken installeert of verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

geasfalteerd
materiaal

stoffige

e voordat u het product inspecteert na een botsing met
een vreemd voorwerp

e als het product abnormaal
(onmiddellijk controleren)

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

begint te trillen

een

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vioeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accuop op eenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op eenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op eenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Reinig het product zorgvuldig voordat u het opbergt.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op.

Bewaar het product op een koele, droge en goed
geventileerde plaats die voor kinderen ontoegankelijk is.
Houd het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen

of vallen om letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen

door

blootliggende connectoren te beschermen met

isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

Gebruik uitsluitend originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
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onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Laat beide afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon
met een zachte, droge doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

VERSTOPPING VRIJMAKEN

1.

N
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Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om
het risico op verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

Haal de blaasbuizen los en controleer of deze verstopt
zijn. Maak indien nodig de buizen vrij.

Plaats de bladbazerbuizen terug voordat u het product
start.

Verwijder het mondstuk om te controleren op
verstopping. Maak het mondstuk indien nodig schoon.
Plaats het mondstuk terug voordat u het product start.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 108.

1
1
1
1

CONOORAWN =

Modusindicator
Moduskeuzeknop

Variabele snelheidshendel.
Schakelaar voor cruise-control
Handgreep

Aansluiting voor het accupak
Luchtuitlaat

Blaasbuis

. Snelheidsmondstuk

0. Vergrendeling spuitmond

1. Gebruikershandleiding

2. Accu

3. Oplader

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies

op het product en in deze
handleiding leest, begrijpt en uitvoert
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en oorbescherming.

e o

Draag een geschikt
beademingsmasker.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Houd alle omstanders op tenminste
15 m afstand van de werkomgeving,
vooral kinderen en huisdieren.

Roterende ventilatoren. Houd handen
en voeten weg van openingen terwijl
het product loopt.

Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Risico dat lang haar in de luchtinlaat
wordt gezogen

Risico op aanzuiging van kledij in de
luchtinlaat

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte batterijen en
afgedankt elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier

voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recyclebare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben
op het milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Na concegéo do seu soprador sem fios foi dada a maxima
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O soprador sem fios foi concebido para soprar detritos
leves, como folhas, relva e outros residuos de jardim.

O produto destina-se apenas a utilizagdo em exteriores, em
condigbes secas e bem iluminadas.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
reduzidas.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO PRODUTO

/A\ AVISO! Leia com atencao todas as adverténcias,
instrugcdes e especificagcbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrucdes listadas abaixo n&o for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugcoées para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANGCA DO ESPAGO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

m Nao utilize ferramentas eléctricas nhum ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, Vvisitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

n A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou @ massa.

= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagcdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

= Se nao puder evitar a utilizagdo da ferramenta em
ambiente humido, ligue-se a uma alimentagao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGCA PESSOAL

= Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcoolicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de protec¢ao. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgbes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

n Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estd em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nao
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a
ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigédo “Ligar”.

m Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

m Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicdo de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

m Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas moéveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

m Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiragao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de
acidentes.

= Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndao ignore os principios de seguranca.
Uma acgao descuidada ou uma falta de atengéo podem
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

m Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

= Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada

correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.
m Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar

acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentacdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.
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Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrucdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faga a manutengdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutengao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessoérios, as
pontas, etc. conforme estas instrucoes de utilizacao,
levando em conta as condi¢des de utilizagdo assim
como as aplicagdes desejadas. Para evitar situagbes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagcao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar um
incéndio, uma explosao ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de baterias nem ferramentas
ao fogo nem a temperaturas excessivas. A exposicdo
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar
uma exploséo.

Siga todas as instrugdbes referentes ao
carregamento e ndo carregue conjuntos de baterias
nem ferramentas em temperaturas que excedam
os valores especificados nas instrugdes. Se o
carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.
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As reparagées devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranga.

Nunca tente fazer reparagdes a conjuntos de baterias
que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS AO SOPR R

Nao utilize o equipamento em condigoes
meteorolégicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

Use protecdo ocular e auditiva. Utilizar equipamento
de protecdo adequado reduz o risco de ferimentos
pessoais.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calgado antiderrapante e de protecdao. Nao opere a
maquina se estiver descalgo ou se usar sandalias.
Isto reduz o risco de ferimentos nos pés.

Nao use roupas largas ou artigos como cachecais,
fios, correntes, gravatas, etc., que possam ser
puxados para as entradas de ar. Amarre ou cubra
o cabelo comprido para se certificar de que nao é
puxado para as entradas de ar. Se algum destes itens
for puxado para as entradas de ar, pode aumentar o
risco de ferimentos pessoais.

Mantenha os transeuntes afastados durante a
utilizagdo do equipamento. Os detritos projetados
podem aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Nunca aponte o bocal do soprador na diregdo de
pessoas ou animais de estimagdo ou na dire¢do de
janelas. Tenha especial cuidado ao soprar detritos
perto de objetos sélidos, como arvores, automoéveis
e paredes, que possam provocar ricochete dos
detritos. Os objetos projetados podem danificar a
propriedade e aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Nao utilize a maquina para soprar elementos a arder
ou fumegar, como cigarros, féosforos ou cinzas
quentes. Estas fontes de ignicdo podem aumentar o
risco de incéndio.

Nao toque na ventoinha enquanto ainda estiver em
movimento. Desligue a maquina e aguarde até que a
ventoinha pare antes de remover qualquer pega que
possa dar acesso a ventoinha. Desta forma, reduz o
risco de ferimentos resultantes das pegas moveis.

Quando estiver a remover material encravado ou
a efetuar a manutengdo da maquina, certifique-se
de que o interrutor de alimentagao esta desligado.
Podera ocorrer o funcionamento inesperado do
equipamento ao retirar material obstruido ou ao realizar
tarefas de manutencdo e causar graves ferimentos
pessoais.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

@

O produto deve ser utilizado apenas ao nivel do solo
e ndo em escadas ou qualquer outro apoio instavel.
Operar o produto na posigdo recomendada e apenas
numa superficie firme e nivelada.

Utilize a correia se a mesma for fornecida com o
produto. Ajuste cuidadosamente a correia para assentar
confortavelmente e ajudar a suportar o peso do produto.
Identifique o mecanismo de libertacéo rapida e pratique
utilizando-o antes de comecar a usar a maquina. A
correta utilizagdo do mecanismo de libertacdo rapida
pode evitar ferimentos graves em caso de emergéncia.
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Nunca vista nenhumas roupas por cima do arnés,
e certifique-se de que tem sempre livre acesso ao
mecanismo de libertagao rapida.

Nao use varios cintos ou arneses de ombros.

Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comegar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente e
verifique se esta danificado ou identifique o motivo da
vibragdo. Qualquer pega danificada deve ser substituida
ou reparada adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
nao tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Mantenha as entradas de ar para arrefecimento sem
obstrugdes.

Nao ponha a maquina funcionar numa superficie
pavimentada ou com gravilha onde o material ejectado
possa causar lesdes.

Opere a maquina apenas em horas convenientes — ndo
cedo de manha ou tarde a noite, quando as pessoas
podem ser perturbadas.

N&o utilize o produto em condi¢des de ma iluminagao.
Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial. O operador necessita de uma viséo
clara da area de trabalho para identificar potenciais
perigos.

Tenha sempre certeza onde pde os pés, especificamente
em sitios inclinados. Fique sempre bem apoiado nas
pernas e ndo estique demasiado o brago. Nao se
aproxime em demasia. Um sobre-esforgo pode dar lugar
a perda do equilibrio e a lesées graves. Ande e nunca
corra.

Humedeca ligeiramente as superficies em condigbes de
poeira.

Nao utilize a maquina junto a janelas abertas.

Use a extensdo completa da boca do ventilador, de
modo que o fluxo de ar possa trabalhar junto ao solo e
de forma eficaz.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do soprador.

Nao assente o produto em cima nem nas proximidades
de detritos soltos. Os detritos podem ser sugados para a
ventilagdo de admisséo, resultando em possiveis danos
para a unidade.

Antes de apontar o soprador aos residuos, utilize um
ancinho e uma vassoura para desagregar e soltar os
residuos.

Desimpega a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagédo. Remova todos os objetos como pedras,
cacos de vidro, pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel pelo ar de alta
velocidade.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.
Certifique-se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

e antes de deixar o produto desacompanhado

antes de desobstruir bloqueios

antes de colocar ou tirar acessorios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto

antes de inspecionar o produto apds o impacto com

um objeto estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal
(verifique imediatamente)

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente. Deixe o produto
e a bateria arrefecerem antes de os armazenar ou
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Antes
de armazenar o produto, limpe-o completamente.

N&o guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criangas ndo consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remogédo de gelo. Néo
guarde o produto em espacos exteriores.

Para o transporte, segure o produto para ndo se mover

nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o
produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

@

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.
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Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Deixe arrefecer. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutencao, certifique-se
de que todas as pecas moveis pararam completamente.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagées,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

Apos cada utilizagdo, limpe as pecas de plastico com
um pano macio e seco. Qualquer pega danificada deve
ser substituida ou reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto esta em condigdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

1.
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Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.
Certifique-se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente.

Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-os,
procurando bloqueios. Limpe os tubos, se necessario.
Antes de dar arranque ao produto, volte a montar os
tubos do soprador.

Remova o bocal para verificar se existem obstrugdes.
Limpe o bocal, se necessario.

Reinstale o bocal antes de ligar o produto.

CONHECA O SER APARELHO

Consulte a pagina 108.
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CONDOORWN =

Indicador de modo
Botao de selegdo de modo
Gatilho de velocidade variavel
Botéo do controlo de cruzeiro
Manipulo
Ligagao a bateria
Saida de ar
Tubo de sopro
Bocal de velocidade

. Trinco do bocal

1. Manual do operador

2. Bateria

3. Carregador

simBOLOS

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instru¢des neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Utilize proteccéo ocular e auditiva.
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Use mascara respiratéria adequada.

Nao o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Mantenha todos os transeuntes, em
especial as criancas e os animais de
estimagéo, a uma distancia minima de
15 m da area de utilizagéo.

Ventoinhas. Mantenha as méos e os
pés afastados das aberturas enquanto
o aparelho esta em funcionamento.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

Risco do cabelo comprido ser puxado
para a entrada de ar

Risco de pecas de vestuario largas
serem sugadas pela admissao de ar

Nivel de poténcia sonora garantido

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
ndo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se nédo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din ledningsfri bleeser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne blaeser er designet til at bleese let snavs,
som f.eks. blade, grees og andet haveaffald.

Produktet er kun beregnet til udenders brug under tarre
forhold og med god belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk vaerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

n  Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

m Brug ikke elektriske redskaber eller varktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden af
brandbare vasker, dampe eller letantandeligt stov.
Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse veesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

m Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller veerktgjer. De
kan virke distraherende, sa man mister kontrollen over
veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske vaerktejs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den szttes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller varktsjer, som kraver
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa elektrisk
stad.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk sted, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

n Elektriske redskaber eller vaerktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.

= Hold den stremfgrende ledning i god stand. Loft
aldrig veerktejet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra

varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevagelse. Faren for elektrisk sted er
stgrre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

m Ved arbejde udendgrs ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

m Hvis man ikke kan undga at bruge vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning beskyttet
med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar der anvendes
fejlstremsafbryder, er der mindre fare for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
vaerktej. Det elektriske redskab eller varktgj ma
aldrig bruges, hvis man er trat, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig, at man
blot skal veere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for
at komme alvorligt til skade.

m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
varktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet
sattes i, og for redskabet eller vaerktgojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktojet ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa
ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.

m Tag spandngglerne ud, inden varktojet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

m Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

= Ver kladt rigtigt til formalet. Undga lgsthangende
tej og smykker. Sorg for at holde har og tgj pa afstand
af bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj, smykker og
langt har kan szette sig fast i de bevaegelige dele.

m Hvis redskabet eller varktgjet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

n Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af varktojet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgjet. En skadeslos
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE
REDSKABER OG VAERKT@JER

m Pres ikke vaerktojet. Brug det redskab eller vaerktoj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.
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Traek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbeher eller opbevarer
elvaerktejet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

Opbevar elektrisk vaerktej utilgaengeligt for
born. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller varktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk vaerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

Elvaerktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevagelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Underseg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle ovrige forhold, som kan
have indflydelse pa varktojets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller vaerktgojet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

Hold vearktsjer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagzeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktgj kun anvendes til
de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTERIDREVNE
REDSKABER OG VAERKTGJER

Oplad kun redskabets eller vaerktgjets batteri med
den af fabrikanten anforte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller varktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i bergring
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nagler,
skruer, sem eller andre genstande, der kan skabe
forbindelse mellem batterikontakterne. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage forbreendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet vaeske i gjnene, sgges ogsa lage.
Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller eendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsaette batteripakken eller varktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

og undlad at
vaerktojet uden

Folg
oplade

alle ladeinstrukser,
batteripakken eller
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for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
odelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller veerktej igen
bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLASER

Brug ikke maskinen under darlige vejrforhold, isar
ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.

Brug ojenbeskyttelse og herevaern. Passende
beskyttelsesudstyr reducerer risikoen for personskade.

Baer altid skridsikkert beskyttelsesfodtej, mens
maskinen betjenes. Undlad at bruge maskinen
barfodet eller med abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for skader pa fadderne.

Baerikkelgstsiddendetgjellerbeklaedningsgenstande
som terklaeder, snore, kader, slips osv., der kan
blive trukket op i luftindtagene. Sat langt har op eller
daek det til for at sikre, at det ikke bliver trukket op i
luftindtagene. Hvis nogen af disse genstande traekkes
ind i luftindtagene, kan det gge risikoen for personskade.

Hold tilskuere pa afstand under betjening af
produktet. Henkastet affald kan @ge risikoen for
personskade.

Peg aldrig bleesermundstykket i retning af personer
eller kaeledyr eller i retning af vinduer. Var ekstra
forsigtig, nar der blaeses affald i narheden af faste
genstande, sasom trzeer, biler og vagge, der kan fa
affaldet til at rikochettere. Henkastede genstande kan
beskadige ting og @ge risikoen for personskade.

Brug ikke maskinen til at blase braendende
eller rygende genstande som f.eks. cigaretter,
taendstikker eller varm aske. Disse anteendelseskilder
kan gge risikoen for brand.

Ror ikke ved blaseren, mens den stadig er i
bevagelse. Sluk for maskinen, og vent, indtil
ventilatoren stopper, for du fjerner nogen del, der
kan give adgang til ventilatoren. Dette reducerer
risikoen for personskade fra beveegelige dele.

Seorg for, at startknappen er slaet fra, nar der
fiernes fastklemt materiale eller udferes service pa
maskinen. Uventet start af motorsaven, under fijernelse
af fastklemt materiale eller servicering, kan medfgre
alvorlig personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

@

Produktet ma kun bruges pa jordniveau og ikke pa en
stige eller nogen anden ustabil overflade. Produktet skal
benyttes i den anbefalede position og kun pa et fast,
plant underlag.

Brug selen, hvis en sadan felger med produktet.
Juster forsigtigt selen, s& den sidder komfortabelt og
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medvirker til at understotte produktets vaegt. Lokalisér
hurtigudlgsningsmekanismen, og ev dig i at bruge
denne, inden du tager maskinen i brug. Korrekt brug
af quick-release mekanismen kan forhindre alvorlig
personskade i tilfeelde af en nedsituation. Beer aldrig
ekstra tgj over selen, og undgd péd anden made at
begraense adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

Baer ikke bzelte eller seletg;.

Hvis produktet tabes, udseettes for stad eller begynder at
vibrere unormalt, skalman omgaende stoppe detog inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til vibrationen. Enhver
del, som bliver beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Sluk med det samme, og fijern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
far det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Hold alle kaleluftindgange fri for affaldsstykker.

Maskinen ma ikke anvendes pa en stenlagt eller
grusoverflade, hvor udslynget materiale kan forarsage
personskader.

Maskinen ma kun betjenes pa rimelige tidspunkter —
dvs. ikke tidligt om morgenen eller sent om aftenen, hvor
man risikerer at genere andre.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Brug produktet
i dagslys eller god kunstig belysning. Operateren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/hun
kan identificere evt. faremomenter.

Sorg altid for at have godt fodfaeste, isaer pa skraninger.
Serg for altid at have godt fodfeeste og god balance.
Overstraek ikke. Ved at lzene sig for langt frem risikerer
man at miste balancen og @ge risikoen for alvorlige
personskader. Ga, Igb aldrig.

Overfladerne fugtes en smule i stevede omgivelser.
Maskinen ma ikke betjenes i nerheden af abne vinduer.

Brug den fulde bleeserdyseforlaengelse, sa luftstrammen
kan virke teet ved jorden og arbejde effektivt.

Der ma aldrig anbringes genstande i blaeseslangerne.
Placér ikke produktet oven pa eller i naerheden af Iost
haveaffald. Affald kan blive sugetindiindsugningsabningen
og evt. medfere skader pa produktet.

Brug river og koster til at lgsne rester fgr bleesning.

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
genstande som fx sten, knust glas, sem, ledning eller

snor, som kan blive blaest langt vaek af den kraftige
luftstrgm.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
bevaegelige dele. Lad begge kole af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e for du gar fra produktet

e for rydning af en blokering

e inden installation og fiernelse af tilbehgrsdele

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

e for undersggelse af produktet efter at have ramt et
fremmedlegeme

e hvis produktet begynder
(kontrolleres omgaende)

at vibrere unormalt

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og
40 °C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller

forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i lzengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

TRANSPORT OG OPBEVARING

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

Opbevarbatteripakken etsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Sluk, og fjern batteripakken. Kontrollér, at alle
beveegelige dele er standset fuldstaendigt. Lad produktet
og batteripakken kgle af, inden du pakker det veek eller
transporterer det.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Gor produktet
grundigt rent for opbevaring.

Lad veere med at opbevare eller transportere produktet
med batterier isat. Fjern batteripakken og placer den
separat.

Opbevar den pa et kgligt, tert og godt ventileret sted
utilgaengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i neerheden af korrosive stoffer sdsom havekemikalier
og strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden med
speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.
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Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

Sluk, og fiern batteripakken. Lad begge kgle af. Sgrg for,
at alle beveegelige dele er fuldstaendigt stoppet, fer du
renger eller vedligeholder greesslamaskinen.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

Rengar plastikdelene med en blad, ter klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Tjek alle meotrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige maerkater.

AFHJZELPNING AF BLOKERING

1.

w

5.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
bevaegelige dele. Lad begge kgle af. Kontrollér, at alle
beveegelige dele er standset fuldstaendigt.

Aftag bleeseslanger ved kontrol af tilstoppelse. Renger
rgrene efter behov.

Geninstaller bleeserer, for produktet startes.

Fjern dysen for at kontrollere for tilstopning. Rens om
ngdvendigt dysen.

Genmonter dysen, fgr du starter produktet.

KEND PRODUKTET

Se side 108.

©COENDOOEWN =

Indikator for tilstand

Knap til valg af tilstand
Udlgser med variabel hastighed
Fartpilotstyring

Handtag

Batteriets forbindelsessted
Luftudgang

Bleeseslange
Hastighedsdyse

0. Dyselas

1. Betjeningsvejledning

2. Batteri

3. Oplader

SYMBOLER

Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Baer gjen- og hgrevaern.

e o>
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Brug passende andedraetsveern.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Hold alle omkringstaende, iseer barn
og keeledyr, mindst 15 m vaek fra
operationsomradet.

Roterende bleesere. Hold haender og
fedder pa afstand af abninger, mens
produktet karer.

Aftag batterisaettet for der eventuelt
udferes arbejde pa produktet.

Risiko for at langt har treekkes ind i
luftindsugningen.

Der er risiko for, at lgst tgj bliver trukket
ind i luftindtaget

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af
brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa I6vblasen ar utformad for att blasa lattare
skrap som I6v, gras och annat traédgardsavfall.

Produkten ar enbart avsedd fér anvandning utomhus under
torra forhallanden med god belysning.

Produkten ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/A VARNING! Lis uppméarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och moérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

= Anvind inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i narheten av lattantindliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besdkare och husdjur pa avstand nér du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsédtt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstdt okar, om vatten trénger in i ett
elektriskt verktyg.

= Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar 6kar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvénda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

= Om du ar absolut tvungen att anvinda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var vaksam, titta pa vad du gor och anvind ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du &r trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvidnd skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsférhallandena bor du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

= Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren &r stélld pa “av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta det
om strombrytaren ar i paslaget lage.

= Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som &r fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

m Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

= Anvidnd lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran rérliga
delar. Losa klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvéands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kidnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sakerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

m  Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sékrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

= Anviand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan séttas pa och stédngas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.

= Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.
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Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kanner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvinda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa
ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del &r skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvéander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hiansyn
till  anvéndningsférhallandena och o6nskade
tilldampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det &r anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for
saker hantering av och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som &r
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med
ett sladdlést verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvédnds ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan fororsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hdndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéandning.
Om detta dnda hander, skolj omedelbart det berérda
omradet med en stor mangd rent vatten. Om du far
vatska i dgonen, sok dven lakarhjalp. Vatska som
strommar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer eller
bréannskador.

Anvand inte ett batteri eller verktyg som &r skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk for skador.

Utsétt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering fér brand eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utover dettemperaturintervall
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.
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UNDERHALL

Alla reparationer maste utforas av en kompetent
tekniker, som anvidnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan d& anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR LOVBLAS

Anvand inte maskinen vid daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte nar det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att traffas av blixten.

Anvand skyddsglaségon och horselskydd. Lamplig
skyddsutrustning minskar risken fér personskador.

Anvand alltid kraftiga halksédkra skor nar du
anvander maskinen. Anvand inte maskinen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta minskar risken for att
fotter skadas.

Béar inte 16st sittande klader eller féremal som
halsdukar, snoren, halskedjor, slipsar och dylikt
som kan dras in i luftinloppen. Satt upp eller tick
langt har for att sadkerstélla att det inte dras in i
luftinloppen. Om nagot av dessa foremal dras in i
luftinloppen kan det 6ka risken for personskador.

Hall undan andra personer fran maskinen nar den
anvands. Kastat skrap kan 6ka risken for personskador.

Rikta aldrig I6vblasens munstycke mot
manniskor, djur eller fonster. Var extra forsiktig
nar du blaser skrdap nara fasta foremal, t.ex.
trad, bilar och vaggar, som kan gora att skrapet
studsar. Kastade féremal kan skada egendom och
oka risken for personskador.

Anvand inte maskinen for att blasa pa nagot som
brinner eller ryker, t.ex. cigaretter, tindstickor eller
het aska. Sadana antandningskallor kan 6ka risken for
brand.

Ror inte flakten medan den fortfarande ar i rorelse.
Stang av maskinen och vanta tills flakten har
stannat innan du tar bort nagon del som ger atkomst
till flakten. D& minskar risken for skador pa grund av
rorliga delar.

Se till att strombrytaren ar avstingd innan du rensar
bort material som har fastnat eller utfér service pa
maskinen. Ovéantad igangsattning av maskinen vid
avlagsning av fastnat material eller vid underhall kan
resultera i allvarlig personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Produkten far endast anvandas pa markniva och inte
pa en stege eller nagot annat ostabilt stéd. Anvand
produkten i rekommenderat lage och enbart pa fast,
jamnt underlag.

Anvand selen om den medféljer produkten. Justera
selen noggrant sa att den sitter bekvamt och
hjalper till att bara produktens vikt. Ta reda pa
snabbkopplingsmekanismen och testa den innan du
borjar anvanda maskinen. Korrekt anvandning av
mekanismen for snabb frigéring kan férhindra allvarlig
personskada i handelse av en nddsituation. Bar aldrig
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ytterligare klader 6ver selen eller pa annat satt begréansa
atkomsten av snabbkopplingsmekanismen.

Anvand inte mer an ett bélte eller en sele.

Om produkten tappas, utsétts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.

Kor inte maskinen pa asfalterad eller grusad mark dar
utskjutet material skulle kunna orsaka skada.

Anvand enbart maskinen under lampliga tider — inte
tidigt pa morgonen eller sent pa kvallen nar det kan stéra
omgivningen.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Anvand
enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus. Operatéren
maste ha god overblick Over arbetsomradet for att
upptécka potentiella faror.

Se till att du har ordentligt fotfaste, speciellt i lutningar.
Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans. Strack dig
inte. Stracker du dig for langt finns risk att du tappar
balansen och orsakar allvarlig personskada. Ga. Spring
aldrig.

Om det &r dammigt ska du fukta ytorna innan arbetet.
Anvand inte apparaten i narheten av éppna fonster.

Anvand hela blasmunstycket sa att luftstrdmmen

kommer néara marken och ar effektiv.
Placera aldrig foremal i blasréren.
Placera inte produkten ovanpa eller néra 10st skrap.

Skrap kan sugas in i luftintaget och eventuellt skada
enheten.

Anvand krattor och kvastar for att lossa skrép innan du
anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet paborjas. Ta

bort alla foremal som stenar, glasbitar, spikar, vajerbitar

eller trad som kan fara ivag langt med luften.

For att minska risken for olycksfall i samband med

rorliga delar, stéang alltid av produkten och avlagsna

batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga

delar har stannat helt:

e innan produkten ldmnas utan uppsikt

e fore rensning av en blockering

o fdre installation och borttagning av tillbehor

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

e fore inspektion av produkten efter kollision med ett
frammande foremal

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan

0-40 °C.

Forvara produkten paen plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0—40 °C.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Laddabatteripaketetpaen plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 10-38 °C.

Forvarabatteripaketetpaen plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 040 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

Sténg av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt. Lat produkten och batteriet
svalna innan du férvarar och transporterar dem.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Rengor
produkten grundligt fore férvaring.

Forvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
sékra det separat.

Forvara den svalt och valventilerat pa en plats dar
barn inte kan komma at den. Hall produkten borta
fran fratande amnen, sasom tradgardskemikalier och
véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller

fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa foérpackning och etikettering
vid transport av batterier som utfors av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Stang av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Séakerstall att alla rorliga delar har stannat helt fére
eventuell rengdring eller eventuellt underhall.
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m Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For évrig och reparation,
lat endast ett auktoriserat servicecenter utféra dessa
arbeten.

m  Rengdr plastdelar med en mijuk, torr duk efter varje
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m  Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

RENSA BLOCKERINGAR

1. For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt.

2. Ta bort blasroren for att kontrollera om det foreligger en
blockering. Rensa réren vid behov.

3. Satt tillbaka blasarréren innan du startar produkten.

4. Ta bort munstycket for att kontrollera att det inte ar
blockerat. Rensa ur munstycket vid behov.

5. Sétt tillbaka munstycket innan du startar produkten.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 108.
Lagesindikator

Knapp for lagesval
Reglage for variabel hastighet
Reglage for farthallare
Handtag

Anslutning till batteriet
Luftutlopp

Blasror

. Hastighetsmunstycke
10. Munstyckelas

11. Bruksanvisning

12. Batteri

13. Batteriladdare

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

©COENODOAWN =

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar skydd for 6gon och 6ron.

Anvand lamplig andningsmask.

Utsétt inte for regn eller vata
omgivningar.

DO >
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Alla askadare, sarskilt barn och
husdjur, ska befinna sig minst 15 m
fran arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till att halla
hander och fétter borta fran
Oppningarna nar produkten ar igang.

Ta bort batteripaketet innan du
pabdrjar arbete pa produkten.

Risk for att langt har dras in i luftintaget

Risk for att 10st sittande klader dras in
i luftintaget

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjénta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestammelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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IZ] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
lehtipuhaltimemme téarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttéinen puhallin on suunniteltu kevyiden roskien,
kuten lehtien, ruohon ja muiden puutarhajatteiden,
puhaltamiseen.

Tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan ulkona,
kuivissa ja hyvin valaistuissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eikd sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky
on heikentynyt.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TUOTETURVAVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tiamin
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilld  “sahkoétyokalu” viitataan — s@hko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Epéajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ald  kdyta sdhkotyokaluja rijahdysvaarallisessa
ymparistossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn ladheisyydessd. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttda ne palamaan tai rajayttaa ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sdhkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kdantyminen ja tydkalun hallinnan menettdminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Alid koskaan korjaa pistoketta.

Ald  koskaan kiytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

= Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Séhkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

= Ald jatd sadhkotyokalua t 1 tai  kost 1

paikkaan. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos sahkotyokalun
sisaosiin paasee vetta.

= Pid3 liitdntijohto hyvikuntoisena. Ali koskaan pida
tyokalua liitantdjohdosta, alaka veda liitdntdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitantdjohto
kaukana lampolahteista, oljystd, terdvista esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
litantajohto on viallinen tai sotkuilla.

n Kun tydskentelet

ulkokayttoon
sahkoiskuvaaran.

ulkona,
sopivia

kayta
jatkojohtoja.

yksinomaan
Valtat

m Jos et pysty vélttamaan tyokalun kayttoa kosteassa
ympéristossa, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttéon. RCD-laitteen kayttd
rajoittaa sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mita teet ja kadytd tervettad
jarked kun kdytit sidhkotyokalua. Ald kayta
sahkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli olet
laakekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m  Kéyta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayta myds polynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakyparda ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttdmiseksi.

m Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun seka my®ds silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
tydkalua sormen ollessa liipaisimella &laka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“ka@ynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kadynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dlaka kurkota kasivartta
lilan kauas. Tukeva tyoskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

= Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

= Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Al3 pakota tydkalua. Kiyti tydhon sopivaa tydkalua.
Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

= Al3 kiyta sahkétyokalua, jos sité ei voida kdynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittdmasti.

n Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisdlaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa tapahtuvat tydkalun
kaynnistykset.

m Varastoi sdhkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Alda anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia kokemattomien
henkildiden kasissa.
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Konetydkalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
liikkkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista,
ettei yksikdan osa ole rikkoutunut. Tarkista
asennus ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti tyokalun toimintaan. Mikali viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kayttoa.
Onnettomuuksien aiheuttajana on usein tyokalun
huolimaton kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja terdvina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kayta sahkotyokalua, sen varusteita, teria jne.
ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta.
Liukkaat kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

Al lataa tyokalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kaytté
voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytossd, pida se kaukana
metalliesineista kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viéltd koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.
Ald koskaan kidytd vaurioitunutta akkua. Akkua

saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

PUHALTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala kayta laitetta huonolla saalla, varsinkaan, jos
on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

Kéaytd suojalaseja ja kuulosuojaimia. Riittavat
suojavarusteet vahentavat henkildvahinkojen riskia.
Kaytd aina laitetta kayttdessasi lipsumattomia
jalkineita ja suojakenkid. Ald kayta laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Tama vahentaa
jalkojen loukkaantumisen vaaraa.

Ald kdytd 18ysid vaatteita tai asusteita, kuten
huiveja, nauhoja, ketjuja ja solmioita, jotka voivat
helposti imeytyé ilmanottoaukkoihin. Sido tai peita
pitkédt hiukset, jotta ilmanottoaukot eivat ime niita
sisddnsa. Henkilovahinkojen riski voi lisdantya, jos jokin
edellda mainituista imeytyy iimanottoaukkoihin.

Pida sivulliset loitolla laitteesta tyoskentelyn aikana.
Roskien lentaminen voi lisata henkildvahinkojen riskia.

Ald koskaan suuntaa lehtipuhaltimen suutinta
ihmisid, lemmikkeja tai ikkunoita kohti. Noudata
erityistd varovaisuutta, kun puhallat roskia
kiinteiden esineiden, kuten puiden, autojen ja
seinien lahella, silla roskat saattavat kimmota niista.
Esineiden lentaminen voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja
ja lisata henkildvahinkojen riskia.

Ald suuntaa konetta mitiain palavaa tai savuavaa,
kuten savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa
kohti. Nama syttymislahteet voivat lisata tulipalovaaraa.

Ald koske tuulettimeen, kun se pyérii. Sammuta
kone ja odota, kunnes tuuletin pysahtyy, ennen
kuin irrotat tuuletinta suojaavia osia. Tama vahentaa
liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Varmista, ettd virta on kytketty pois, kun poistat
juuttunutta materiaalia tai huollat lehtipuhallinta.
Koneen odottamaton kaynnistyminen tukkeutuneen
materiaalin selvittdmisen tai huoltotoimenpiteen aikana
voi johtaa vakavaan henkildvammaan.

Al kédyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut  FLAVRESLEZ ERELTIVEN/N o] 0] 1651 )N

tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilévamman.

Ala pida akkua tai tyokalua tulen tai muun kuuman
lammonldhteen ldhella. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen  saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtaviksi ja vaihdossa on kaytettava
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Laitetta saa kayttéda vain maanpinnan tasolta, ei tikkailta
eika miltdédn muulta epavakaalta alustalta. Kayta tuotetta
suositellussa asennossa ja vain vakaalla tasapinnalla.

Kayta valjaita, jos sellaiset on toimitettu tuotteen
mukana. Saada valjaat huolellisesti niin, ettd ne
istuvat mukavasti ja auttavat kannattelemaan
tuotteen painon. Paikanna pikavapautusmekanismi ja
harjoittele sen kayttda ennen kuin alat kayttaa laitetta.
Pikavapautusmekanismin oikea kayttd voi saastaa
vakavilta loukkaantumisilta hatétilanteissa. Al& koskaan
pida valjaiden paalla vaatteita alaka rajoita muilla tavoin
paasya pikavapautusmekanismiin.

Ala kayta useita vy6- tai olkavaljaita.

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
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vaurioiden varalta tai paikanna tarinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Pida kaikki jadhdytysilman ottoaukot puhtaina.

Ala kayta laitetta paallystetylld tai sorapinnalla, jossa
singonneet materiaalit voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Kayta laitetta ainoastaan saadylliseen aikaan - ei
aikaisin aamulla tai mydéhaan yolla, jolloin se voi hairita
muita.

Ala kayta laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kéayté tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa. Kayttajalla on oltava esteetdon nakyvyys
tybalueelle, jotta hdn ndkee mahdolliset vaaratekijat.

Seiso aina tukevasti, erityisesti rinteissd. Pysyttele
tukevasti jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas.
Ala kurkota liian pitkalle. Liian pitkalle kurotteleminen
voi johtaa tasapainon menetykseen ja vakavaan
loukkaantumiseen. Kavele, ala koskaan juokse.

Jos olosuhteet ovat pélyiset, kostuta pintoja hieman.
Ala kayta laitetta avoimien ikkunoiden lahella.

Kéayta tayttd puhallinsuuttimen jatkoa, jotta ilmasuihku
kohdistuu lahelle maata ja toimii tehokkaasti.

Ala koskaan aseta kappaleita puhaltimen putkien sisalle.
Al sijoita laitetta irtonaisten roskien paélle tai viereen.

Ottoaukkoon saattaa imeytya roskia, mika aiheuttaa

laitteelle vaurioita.

Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat haravalla tai

luudalla ennen puhaltamisen aloittamista.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa. Poista kaikki

sellaiset esineet kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot

ja langat, jotka voimakas puhallus voi singota pitkia

matkoja.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen

littyvan tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina

sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna

molempien jadhtya. Varmista, ettéd kaikki likkuvat osat

ovat pysahtyneet taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tukoksen poistamista

e ennen kuin asennat tai irrotat lisdvarusteita

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

e ennen laitteen tarkastusta vierasesineen ilmaantumisen
jalkeen

e Jos tuote alkaa taristd epanormaalisti (tarkista
valittdmasti)

Kayta tuotetta vain 0-40 °C:n lampdtilassa.

Sailyta tuotetta paikassa, jossa ymparistdlampétila on

0°C-40 °C.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa

vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkaan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C-38 °C.

Sailytda akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C-20 °C.

jossa ympariston

Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C—40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin. Anna tuotteen ja
akun jaahtya ennen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Puhdista
laite perusteellisesti ennen sen varastointia.

Ala varastoi alaké kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus
erikseen.

Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erilladn syOvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

Kiinnitéa tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paadse
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaéhtya.
Varmista, ettd laitteen kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai
huoltaa sita.
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Voit tehda téssa kayttboppaassa kuvattuja saatdja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUKOKSEN POISTAMINEN

1.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvén tapaturmavaaran valttdmiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna
molempien jaahtya. Varmista, ettd kaikki likkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin.

Irrota  puhallinputket tukosten tarkistamista varten.
Puhdista putket tarvittaessa.

Asenna puhallintorvet ennen puhaltimen kdynnistamista.
Irrota suutin ja tarkista tukosten varalta. Puhdista suutin
tarvittaessa.

Asenna suutin takaisin paikalleen ennen tuotteen
kaynnistamista.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 108.

©COENODORWN =

Tilan iimaisin

Tilanvalintapainike
Nopeussaatoliipaisin
Vakionopeussaatimen valintakiekko
Kadensija

Akkuliitin

limanpoistoaukko

Puhaltimen putki

Nopeussuutin

. Suuttimen salpa
. Kayttdopas

Akku

. Laturi

SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttéa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kéyta nako- ja kuulosuojausta.

Kéayta asianmukaista
hengitysnaamaria.

DO 0 >
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Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Pida kaikki sivulliset, erityisesti lapset
ja lemmikit, vahintéan 15 metrin

=4

paassa tyoskentelyalueelta.

Pyédrivat puhaltimet. Pida kadet ja jalat
poissa aukoista tuotteen kéydessa.

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
kuin teet siihen mitaan toimenpiteita.

Vaara, etta pitkat hiukset imeytyvat
ilmanottoon

Riski I16ysien vaatteiden takertumisesta
ilmanottoaukkoon

Taattu adnenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparist6on ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisellad tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne batteridrevne blaseren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse lgvblaseren er utformet for & blase lett rusk
som blader, gress og annet hageavfall.

Produktet er kun beregnet til bruk utenders, ved tgrre og
godt belyste forhold.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller personer
med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som falger med verktoyet,
og se pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fare til elektrisk stat, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktey” i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.
ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

m  Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Bruk ikke elektroverktay i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vaesker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller fa dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktey. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Elektroverktoyets  stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktoy.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Unnga all kontakt med jordete overflater (rer,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stot gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

Ikke utsett et elektroverktey for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stat gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet.

m Serg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktgyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stgt gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

m  Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et streamnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av
en reststreminnretning begrenser faren for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktsy. Bruk
ikke elektroverkteyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsad bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller harselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktoyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

Ta ut skrungklene for du starter verkteyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

Bruk egnede klar. Bruk ikke lgstsittende kleer og
smykker. Hold har og klaer unna bevegelige deler.
Lastsittende klaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

Hvis verktoyet erlevert med et stovavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktoyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verkteyet. Uforsiktighet kan fgre til alvorlig skade pa
et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

@

Ikke bruk makt pa verkteyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfore.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktoy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verkteyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktagyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktey og tilbehor i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling.
Sjekk at ingen deler er brukket. Kontroller
monteringen og alle andre elementer som kan
virke inn pa verkteyets drift. Hvis enkelte deler er
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skadet, ma du fa verktoyet reparert for du tar det i
bruk igjen. Mange ulykker skyldes darlig vedlikehold
av verktgyene.

= Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et skjeereverktey
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for a lases
fast og er lettere a kontrollere.

n Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de enskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktgyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

= Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verkteyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKT@Y

m Lad verktoyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

n Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktoy. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

= Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning
av batteriets kontakter kan medfere brannsar eller
brann.

= Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bererte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsoke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

n lkke bruk et batteri eller et verktey som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

n lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hgy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

n Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet
eller verkteyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan @delegge batteriet og eke risikoen for
brann.

VEDLIKEHOLD

= Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.

= lkke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utfgres av produsenten
eller en autorisert serviceleverander.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR L@VBLASEREN

lkke bruk maskinen under darlige varforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.

Bruk vernebriller og herselvern. Riktig verneutstyr
reduserer risikoen for personskade.

Ved drift av maskinen bruk alltid sklisikkert og
beskyttende fottoy. lkke bruk maskinen uten sko
eller med apne sandaler. Dette reduserer risikoen for
skade pa fottene.

lkke bruk lgstsittende klaer eller gjenstander som
kan trekkes inn i luftinntakene, for eksempel skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. Sett opp eller dekk til
langt har for & sikre at det ikke blir trukket inn i
luftinntakene. Hvis noen av disse gjenstandene trekkes
inn i luftinntakene, kan det gke risikoen for personskade.

Hold tilskuere pa avstand mens du bruker maskinen.
Avfall som kastes i luften, kan gke risikoen for
personskade.

Ikke pek munnstykket i retning av mennesker,
kjaeledyr eller vinduer. Var ekstra forsiktig nar du
blaser avfall i narheten av faste gjenstander som
treer, biler og vegger, da det kan fere til at avfall
spretter tilbake. Gjenstander som kastes i luften,
kan fgre til skade pa eiendom og eke risikoen for
personskade.

Ikke bruk maskinen til 4 blase noe som brenner eller
avgir reyk, for eksempel sigaretter, fyrstikker eller
varm aske. Disse antenningskildene kan gke risikoen
for brann.

lkke ta pa viften mens den fortsatt er i bevegelse.
Sla av maskinen, og vent til viften stopper for du tar
av deler som kan gi tilgang til viften. Dette reduserer
risikoen for skade fra bevegelige deler.

Hvis du skal fjerne fastkjort materiale eller
utfere service pa maskinen, ma du serge for at
strombryteren er slatt av. Uventet start av maskinen
under fierning av fastkjert materiale eller service kan
fare til alvorlig personskade.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Produktet ma kun brukes ved bakkeniva og ikke pa en
stige eller noen annen, ustabil stgtte. Bruk produktet
kun i anbefalte posisjoner og bare pa flate og faste
overflater.

Bruk selen hvis produktet leveres med en slik.
Juster selen ngye slik at du kan beere vekten av
produktet komfortabelt. Finn ut hvordan du skal
bruke hurtigutlesermekanismen og ov deg pa a
bruke den fgr du tar i bruk maskinen. Rlktig bruk av
hurtigutl@sningsmekanismen kan forhindre alvorlig
personskade i en ngdsituasjon. Ha aldri pa deg ekstra
kleer over baereselen, og ikke begrens tilgang til
hurtigutkoblingsmekanismen pa annen mate.

Bruk ikke flere belte- eller reimseler.
Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag
eller starter a vibrere unormalt, stans produktet

omgaende og sjekk for skader eller finn ut hva som er
arsaken for vibrasjonene. Enhver del som er skadet
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ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate ved
et autorisert serviceverksted.

Sla umiddelbart av og fijern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Hold alle luftinntak rene for avfall.

Ikke bruk maskinen pa asfaltert eller gruslagt overflate
der utkastet materiale kan fere til skade.

Bruk maskinen kun til akseptable dggntider - ikke tidlig
pa morgenen eller sent pa natten nar folk kan fole seg
forstyrret.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Bruk alltid
produktet i dagslys eller med god kunstig belysning.
Operatgren ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for a
identifisere potensielle farer.

Pass pa at du star trygt, spesielt i skraninger. Sgrg
for godt fotfeste og god balanse til enhver tid. Ikke
len deg for langt. A boye seg for langt over ting kan
fore til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader. Ga, du ma aldri lgpe mens du arbeider
med maskinen.

Fukt overflatene lett dersom det er stavete omgivelser.
Ikke bruk maskinen i nzerheten av apne vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at luftstrammen
kan arbeide nzer bakken og dermed virke pa en effektiv
mate.

Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller i naerheten
av, lgst avfall. Smuss kan bli sugd inn i inntaksventilene,
noe som kan fgre til skader pa produktet.

Bruk rake og kost til & lasne smuss fer blasing.

Klargjer arbeidsstedet fgr hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som steiner, knust glass, spiker, wire

eller hyssing som kan bli slengt lange avstander med
stor fart.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere

risikoen for personskade som skyldes kontakt med

bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle

bevegelige deler har stoppet helt:

e for produktet etterlates uten oppsyn

e forrengjering av en blokkering

o forinstallasjon eller fierning av tilbehar

e for kontroll, rensing og arbeider pa produktet

e for inspeksjon av produktet etter treff med et
fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormalt (sjekk
omgaende)

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og

40 °C.

Oppbevarproduktet pa et sted deromgivelsestemperaturen

er mellom 0 °C og 40 °C.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det

fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.

Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et

produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted deromgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20 °C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt. La produktet og batteripakken
kjole seg ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Rengjer
produktet grundig fer oppbervaring.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.

Lagres pa et kjglig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot a komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer, ting
eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved a beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av og ta ut batteripakken. La begge kjgles ned. Pass
pa at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig fer du
rengjer eller vedlikeholder gressklipperen.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

Etter hver bruk skal plastdelene rengjeres med en
myk, terr klut. Enhver del som er skadet ma repareres
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eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

u  Kontroller alle lzse muttere, bolter og skruer fgr du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

m Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.

FJERNING AV EN BLOKKERING

1. Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt.

2. Fjern blaserrgrene for & se etter blokkering. Rengjgr om
ngdvendig rgrene.

3. Reinstaller blaserslangene for start av produktet.

4. Ta av munnstykket for & se etter tilstoppinger. Rengjer
munnstykket om ngdvendig.

5. Sett pa plass munnstykket igjen for du starter produktet.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 108.

Modusindikator

Knapp for valg av modus
Utlgser for variabel hastighet
Dreieknapp for cruisekontroll
Handtak

Kobling til batteriet
Luftutslipp

Blasergret

. Hastighetsdyse

10. Las for munnstykke

11. Brukermanual

12. Batteri

13. Lader

Sikkerhetsalarm

©CRENODOAWN =

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruke syns- og herselsvern.

Bruk egnet andedrettsvern.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

OO O >

Hold alle tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, pa en avstand pa minst 15 m
fra driftsomradet.

-
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Roterende vifter. Hold hender og fatter
unna apninger mens produktet er i
gang.

Fjern batteripakken fgr du starter
arbeid pa produktet.

Fare for at langt har blir dratt inn i
luftinntaket

Risiko for at lgse kleer trekkes inn i
luftinntaket

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til & ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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[IY] nEPEBOR OPUTMHANHBIX UHCTPYKLIMI

B 0CcHOBe KOHCTPYKLM Balle 6ecnpoBOAHON BO3OYXOAYBKU
nexart npuHUMnbl  6e3onacHoCTW, MPOAYKTUBHOCTU W
HafeXHOCTU.

HA3HAYEHUE

AKKYMYNSITOPHbIA ~ BO3AyXOAyB — npedHasHaveH — Ans
CyBaHUs Nerkoro Mycopa, Takoro kak JICTbsl, TpaBa W
[pyrvie cafoBbl€ OTXOAbI.

3710 n3genue npeaHasHavYeHo Ans UCMosfib30BaHUA TOJIbKO
BHE MOMELLEHWU, B CyXux ycnoBuax M npu gocrtatoyHom
oceelleHnn.

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHasHa4yeHo 4N Ncnosib3oBaHnA
AetTbMU unu nuuamu C orpaHnUYeHHbIMU q)msmqecmmm,
NCUXUHECKUMU UITU CEHCOPHBIMW BO3MOXHOCTAMMU.

He ncnonb3yinTe yCTPONCTBO AN KAKUX-NNGO MHBIX Lienen.

OBLMWE NPEAYNPEXOEHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTM NPU PABOTE C U3OENUEM

/A\ OCTOPOXHO! MpoyTuTe BCE YKa3aHUA, MHCTPYKLUM,
UnnCcTpauum u cneundukaumm, nocTaBnsemMblit ¢ 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobrniogeHne HuxeykasaHHbIX
WHCTPYKUMA  MOXET  CTaTb  MPWYMHOW  MopaxeHus
3MNEKTPUHECKUM TOKOM, Noxapa W/vnu cepbesHov TpaBMbl.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUUM Ans
AanbHenLero UCnosb30BaHUs.

TepMUH  “ONEKTPOMHCTPYMEHT” B  NpeaynpexneHnsx
O3HavaeT magenue, paboTatoliee OT AMNEKTPUYECKON ceTu
(npoBoaHoe) nnu akkymynstopa (6ecnpoBogHoe).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= PabGoumit yuyacTok pAomkeH ObITb CBOGOAHBLIM
W XOpOLWO OCBEeLEHHbIM. 3arpoMoXaeHne wnm
nrnoxoe oceelleHne paboyen 30HbI MOXKET MPUBECTYU K
HecYacTHbIM Criyyasm.

= He wucnonb3yimTe  3MNEKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONAcHOW cpefe, HanpuMmep, Npu Hanuuumn
FIerKkoBOCMNaMEeHSIIOWNXCA  XUAKOCTeN,  rasoB
Unu nbinu. B anekTpuuyeckux ycTpoiicTBax MoryT
06pas3oBbIBATLCS  WUCKPbI, YTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNMIAMEHEHWIO MbIU 1N rasa.

He ponyckaiite npucyTcTBUS AeTel U NOCTOPOHHMX
nMy  npu pabote C  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBrieyeHne Ha MOCTOPOHHMX NUL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOIsA BO BPeMsi dKcnyaTauum arperata.

ONEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunku kabens nuTaHMs MHCTPYMeHTa [AOIMKHbI
COOTBETCTBOBaTbL Mcnonb3yeMoi posetke. He
nopaBsepranTe BUNKY Kabens Kakum-nm6o uaMeHeHUsIM.
He wucnonb3ynTe Kakume-nmbo mnepexogHukKn ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTaMM C 3a3e MMM NPOBOAOM.
Mcnonb3oBaHne opuriHanbHbIX LUTENCESbHLIX BUMOK U
COOTBETCTBYIOLUMX PO3ETOK NpefoTBpallaeT onacHOCTb
nopa)eHusi ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

= He ponyckaiTe KoHTakTa 4acTteW Tema C
NOBEepPXHOCTAMU 3a3eMJIeHHbIX npeaMeToB,
Hanpumep Tpy6, paaMaTopoB OTOMNMEHUS, KYXOHHbIX
NAUT, XONOAUNBHUKOB. [1pn CONPUKOCHOBEHUW YacTen
Tena YernoBeka ¢ 3a3eMNEHHbIMU y4acTkamm Bo3pacTaeT
0OMNacHOCTb NMOPaXXEHWUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He ocTaBnsiiiTe aneKTPOUHCTPYMEHTBLI NOA AOXKAEM
UAN B  YCINOBUSIX MOBBIWEHHOW BMAXHOCTHU.
MonaBwas  BHYTPb  3MEKTPOMHCTPYMEHTa  BoAa
YBENUYMBAET OMAaCHOCTb MOPAXKEHWUS JNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= He ponyckainte HenpaBunbHoro o6paleHua c
kabenem. He ncnonb3yitte kabenb ANA NepeHOCKM,
nepeMeLeHns UNMn OTKMIOYEHUA WHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHusa. He packnagbiBanTe kabenb BG6nv3n
WCTOYHMKOB Tenna, Macrna, OCTpbIX NpeAMeToB
WNU  NOABWXHbLIX 3neMeHToB. [loBpexaeHHble
WM 3anyTaHHble NpoBO4a MOBLIWAIT  OMACHOCTb
nopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

m Mpun pabote <C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
nomeLLeHni nonb3ynTech YANUHUTENbHBIM
kabenem, npeAHasHaYeHHbIM AN HapyXHOro
NPUMEHEeHMUs. Ncnonb3oBaHue kabens,
npefHa3Ha4YeHHoOro ANs  HapYXKHOTO  MpPUMEHeHUs,
CHWXKaeT 0MacHOCTb NMOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B
yCnoBusiX NOBbILWEHHOW BNaXHOCTU, NOAKMoYanTe
3MEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOWCTBO 3aLUTHOrO
oTknouveHus. [lpy  Ucnonb3oBaHWM  yCTpoOWCTBaA
3aLMTHOTO  OTKIMIOYEHUS]  CHUXAETCs  OMacHOCTb
NopaXxeHUs! ANIEKTPUHECKM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= bBynbTe BHMMaTenbHbI Npy paboTe ¢ yCTPOMCTBOM
U PYKOBOACTBYWTECb 34paBblM CMbicrioMm. He
ncnonb3ynTe arperar B clly4ae ycTanocTv unumnocrne
NMPUHATUS HAPKOTWUKOB, anKorons U1 MeaULIMHCKUX
npenapaTtoB. Maneiias HeBHUMATESIbHOCTb  Mpu
paboTe C 9MeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NpPUBECTU K
CcepbesHol TpaBme.

= Wcnonb3oBaTtb cpeacTBa VHAMBUAYanbHON
3awmuTbl. Bcerga HapeBaWTe 3aWUTHbIE OYKM.
Takvie cpefcTBa 3almThl, Kak MPOTUBOMbINEBas Macka,
Heckomnb3silass 06yBb, XECTKUIA TOMOBHOW YyGop WU
CpeAcTBa 3allyTbl OPraHoB cryxa, NPy UCMoMb30BaHNN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSIX NO3BONSAT CHU3UTb PUCK
nosny4eHns TpaBMbl.

= He ponyckaiTe HenpeaHamepeHHOro 3anycka.
Mepen nopaknioYeHMEM MHCTPYMEHTa K UCTOYHMUKY
NUTaHWA, 3aMeHOW aKKyMynsTopHoro 6noka,
NOAHATUEM U NEePEHOCKON MHCTPYMEHTa NpoBepbTe,
4YTOGbI MepekmnoYyaTenlb HaXoA4UNCA B MONOXEHUN
"BbIKIOY4eHO". [1py NepeHocKke 3NeKTPONHCTPYMEHTOB
C nanbLiem Ha nepekniovarene unvM nogadye nutaHus
K MHCTPYMEHTaM npu nepekniovaTene B MOMOXEHUN
"BKM." BO3MOXHbl HECHACTHbIE Cryyau.

n [epen BkNOYEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA y6epute
BCE PEerynupoBOYHbIe U raeyHble KMouu. [aeuHble
WU PerynMpoBOYHbIE  KIIOYM, OCTaBMEHHbIE Ha
BPALLAIOLLNXCH YaCTAX 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, MoryT
NPUBECTM K TENIECHOMY MOBPEXAEHWIO.

= He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX  YCUIUW.
Crapantecb COXpPaHATb YCTOMYMBOCTb "
noAbIiCKMBanTe TBepAyl onopy. OTo obecneyvBaeT
NyYWYl0  YNpaBnsieMoCTb  ANIEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLUsX.

m OpeBantecb COOTBeTCTBYWLWMM ob6pa3om. He
HageBaWTe ofexay CBO60AHOIo NOKPOS U yKpaLleHus!.
He ponyckaite nonapgaHus BoOnoc U opexabl B
noABuxHble Aetanu. CeoboaHas odexaa, ykpalleHus
M ANWHHbIE BONOCH! MOTYT NONACTh B ABUXKYLLMECS YacTy.

m [Mpu Hanuuun oGopypoBaHuA p[nNs coeauHeHus
nbineynoBuTenen u nobineotaenurenemn obecnevbte
ero Hapanexaiee MOAKMIOYEHWE U IKCMIyaTauumio.
lMbineynasnmBaHne MOXeT CHU3UTb YTpo3bl, CBA3AHHbIE
c o6pasoBaHMeM Nbinu.

= He HapywaiTe npaBuna TexHUku Ge3onacHoOCTH,
[axe HeCMOTPsi Ha ANUTENbHbIA ONbIT paboTbl C
VHCTpyMeHTamu. HebpexHble [encTBusi MoOryT 3a
0510 CeKyHAbI MPUBECTU K Cepbe3HOI TpaBMe.
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OKCNINYATALUUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U YXO[O 3A
HUM

= He yBenuuuBamnte ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.

m He

MpaBunbHO noabupante WHCTPYMEHT  ansa
BbINOJSIHEHUA Heob6xoauMmon pab6oTbl. [paBunbHO
nopobpaHHbIn - MHCTPYMEHT nydwe u  6Ge3onacHee
BbINOMHSET CBO paboTy.

nonb3yurechb 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMYaTeNnb He BKIOYaeTCA UMW  He
Bblknoyaetca. Jlioboi  3nNeKTPOMHCTPYMEHT,  He
ynpaBsnsiembiii BbIKIIOYaTENeMm, npeacrasnsieT
OMacHOCTb M JOMKEH GblTb OTPEMOHTUPOBAH.

n [epen perynvpoBKoNn, 3ameHOW NpPUHaANEXHOCTEN

n lMNoppepxuBante

= lMNoppepxuBante

Y MoMeLleHUeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOeAVHUTE BUIKY OT WCTOYHMKA nuTaHusa w/
WNU U3BNeKUTe aKKyMynsaTOpHbIA 6nok (ecnu 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl NPeaOCTOPOXHOCTU CHIDKAOT
pu1CK CryYariHOro nycka MHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3NEeKTPOMHCTPYMEHTbl B
MecTe, HeAOCTYNHOM AN AeTen, a Takke He Aonyckante
K MCMONb30BaHMIO AAHHOFO MHCTPYMeHTa nuu, He
3HaKOMbIX C ero paboToW UMM He O3HaKOMMEHHbIX C
OAaHHLIMU [aHHbIMU WHCTPYKUUsAIMU. Mcnonb3oBaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB NMLi@MK1, He MOATOTOBIIEHHbIX K
paboTe C NOAOGHLIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU, MOXET
cTaTb NPUYMHON CO34aHNSA ONACHbLIX CUTYaLMIA.

OneKTPOUHCTPYMEHTI n npvHaanexHocTn
Heo6xoanMMo o6cnyxuBaTh. MpoBepbTe MHCTPYMEHT
Ha nNpeAMeT Hanuuusi nepekoca WNM 3akNUHUBaHUS
ABWXYLLMXCA YacTer, Aed)eKTOB KOMMOHEHTOB WMU
HaNM4uns UHbIX YCOBUM, KOTOPbIE MOrYT OTPa3UTbLCS
Ha ero pa6orte. lpy noBpexaeHUU u3genusa nepen
ero panbHeWluMM  UcCMonb3oBaHWeM  crefyeTt
BbINOMHUTL TeXHU4Yeckoe obGcnyxuBaHue. Borbliuoe
KOMUYECTBO HECYACTHLIX CIlyYaeB MpOMCXOAUT K3-3a
HeHaanexallero TEXHUYECKOro 06CnyKuBaHUa Usgenui.

pexyuwue WHCTPYMEHTbI B
3aTO4YeHHOM U YUCTOM BuAe. Pe)Kyu.wle NHCTPYMEHTbI
B Haanexatiem COCTOAHUN, C OCTPbIMU KDOMKaMu MeHee
noaBepXXeHbl 3aCTpeBaHUIo N bonee ynpasridembl.

WUcnonbaynTte MNHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
HaKOHEYHUKU M Ap. B COOTBETCTBUM C [AaHHbIMMU
WHCTPYKUMAMM, Y4UTbIBas YCNOBUS U XapakTtep
paboTbl. Vicnonb3oBaHue AaHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa
HE MO Ha3HAYEHMI0 MOXET CO3[aTb OMAacHyto CUTyaLuio.

3axBaTHble MOBEPXHOCTU B
CyXOM, 4uCTOM Buge, 6e3z Macrna U CMas3Kku.
CKomnb3KMe PYKOSITU U 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He
[alT BO3MOXHOCTU KOHTPONIMPOBATb WHCTPYMEHT B
HELUTaTHbIX CUTYaLMAX.

QKCMNYATALNA U OBCNYXUBAHUE AKKYMYNTATOPHOIO
WHCTPYMEHTA

3apskaTb aKKyMynATOpbl MOXHO TONbKO 3apsAAHbIM
YCTPONCTBOM, pa3spelleHHbIM npovssoauTenem
MHCTpYMeHTa. 3apsigHoe YCTPOWCTBO, NOAXOASLIEE TONbKO
[ns ogHoro Tuna 6atapen, MOXeT co3AaTh ONacHOCTb NoXapa
npu “cnonb3oBaHU ANs 3apsiakv 6atapein MHOro Tuna.

B 3neKTPOMHCTPYMeHTbI crieAyeT YCTaHaBnuUBaTh
aAKKYMYnSTOpHbIe 6roKM, UMelowmre MOAXOASALLYH
MapK1pOBKY. [p1 UCNONb30BAHUM APY VX aKKyMYATOPHBIX
GrI0KOB BO3PACTAET PUCK MOXapa 1 Nosy4YeHNs TpaBMbl.

n Korpa GaTapew He WUCNoNb3yKTCA, AepXute UX

BOanM OT MeTannuyeckux MpeamMeToB, TakUX Kak
32XUMbl, MOHETbI, KIHOYM, FBO3AMN, BUHTbI UAIN UHbIE
HeGonblMe MeTannuMyeckue npeaMeTbl, KOTopble
MOFYT CO3AaTh KOHTaKT Mexay nontocamu. KopoTkoe
3aMblkaHe Ha KOHTaKTax akkyMyrsiTopa MOXeT cTaTb
NpuYMHON noxapa.
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Mpu HeGnaronpuATHLIX YCNOBUAX U3 aKKymynsiTopa
MOXET BbITe4b XWUAKOCTb; n3beraiiTe KOHTaKTa c Takon
Xuakoctbto. lMpu cny4yaiHOM KOHTaKTe NpoMonTe
MecTo Bo3ecTBMA BoAon. [pu nonagaHnm XnakocTu
B rnasa npomounTe UX BoAow M obpatutechb k Bpady.
AKKYMYNATOPHAsA XWUAKOCTb MOXET BbI3BaTb pasapaxeHune
KOXM U CIIM3NCTBIX 0BOMOYEK 1IN OXOTU.

WUcnonb3oBaHue noBpexaeHHoro unu
MOAUMULIMPOBAHHOIO aKKyMYNATOPHOro 6Gnoka u
VMHCTPYMeHTa He gonyckaeTtcs. [oBpexaeHHble unu
MOAUDULMPOBaHHbIE aKKyMYMsiTOpbl MOryT paboTtaTb
HenpenckadyemMo M CTaTb MPUYMHOWM Moxapa, B3pblBa
UNu TpaBMbl.

3anpeujaeTcs noaBepratb akKKyMyNSATOPHbIA Gnok
W WHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHS U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3gencteBne orHa mnu Temneparypbl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpPUBECTYU K B3PbIBY.

3apsikanTe akKyMymnATOPHble GFIOKM U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEW, He nopaBsepras
UX MpU ITOM BO3AENCTBUIO TemnepaTyp BHe
[vanasoHa, yKasaHHOro B WHCTPyKUuMW. 3apsgka
6e3 cobnogeHNs MHCTPYKUMUM UMW Npy BO3AENCTBUU
TemnepaTtyp BHe NpeayCMOTPEHHOro Anana3oHa MoxeT
NPUBECTN K MOBPEXAEHMIO aKKyMynsiTopa U MoBbICUTb
pUCK BO3ropaHusi.

OBCNY>XXUBAHUE

@

TexHuuyeckoe OGCﬂy)KVIBaHMe n PeMOHT
SNEKTPOMHCTPYMEHTa AOOMMKeH BbIMNOMHATL TONbKO
KBanVI(*)I/ILIMpOBaHHbIﬁ cneyuanucTt c ucnonb3oBaHnem
B3aMMoO3aMeHsieMbl 3anacHbIX Yacten. ITo obecneunt
HOpMalibHOe TeXHU4YeCKoe COCTOAHue yCTpOVICTBa.

O6GcnyxuBaHMe  aKKyMynsTOPHbIX
npu3HakamMyM MNOBPEeXAEHUA He  [AoMnycKaeTcs.
Ob6cnyxuBaHne  akkyMynsiTOpHbIX OrOKOB  [OMKHO
BbINOMHATLCA MPOW3BOAWUTENEM WU aBTOPU3OBAHHBLIM
CEpBUCHBIM LIEHTPOM.

6nokoB ¢

MPEAYNPEXAEHWUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
NPU PABOTE C BO3AYXOAYBOM

3anpeljaeTcs MCNonb3oBaTb MAlWMHY B MNOXYHO
noroay, OCOGEHHO MpWU Yrpo3e BO3HUKHOBEHUS
MOMHUU. DTO CHWXAET PUCK yAapa MOSTHUN.

VlcnonbsyﬁTe 3aluUTHbIe OYKU U cpeacTBa 3aliUThbl
opraHoB crnyxa. Vlcnonb3y17|1'e Hagnexauwne cpeacrea
3aLWmnTbl, YTOBbI CHU3UTL PUCK NonyyYeHus TpasMm.

B npouecce paboTbl C MalIMHON WUCMONb3yWTe
HeCKOnb3sllyl 3awuTHylo obyBb. He pabGortante
C WHCTPYMEHTOM OGOCMKOM WNU B OTKPbITbIX
caHAanusx. OTO CHU3UT PUCK TPABMUPOBAHUS HOT.

He HocuTe cBOGOAHYIO oAexay Unu Takve Belum, Kak
wapdbl, Nosica, LenoYKku, raricTyku u T. f., KOTopble
MOryT GbITb 3aTAAHYTbI BO BNyCKHble OTBepCTUA Ans
BO3AyXxa. 3aBshkuTe ANUHHbIE BONOCHI HA 3aTblike
unm y6epute Ux noa ronoBHON y6op, YToGbI UX He
3aTAHYrI0 BO BMYCKHble OTBEPCTUSl ANsl BO3AyXa.
B cnyyae 3acacbiBaHusi 4ero-nuGo BO BMyCKHblE
OTBEPCTUS ANsi BO3AyXa MOBLILIAETCS PUCK MONyYeHUst
TpaBsm.

B npouecce pa6oTbl ¢ MawWHOW y6eautecb, YTO
nobnusoctn Het mnocTopoHHux. OTbpacbiBaembliii
MyCOp MOXET MOBbICUTb PUCK MOMy4YEeHUs TPaBM.

3anpeljaeTcsi  HanpaBnATb  Hacagky — BO3jyxofyBa
Ha nioAei U [OMALLHMX XUBOTHbIX, @ TakKe Ha OKHa.
Cob6niopaite 0COOYl0 OCTOPOXHOCTb NpPU  pPacyucTke
Mycopa B6n13un TBepAbIX 06 LEKTOB, HanpuUMep AepPeBLEB,
aBTOMOGMNEN W CTeH, OT KOTOpPbIX MYCOp MOXeT
OTPUKOLLETUTL. OTNETEBLLMIA MYCOP MOXET CTaTb NPUYNHON
NOBPEXAEHNS UMYLLECTBA U1 MOBBICUTL PUCK NOMYYEHUS TPaBM.
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3anpeu.tae'rc;| ucnonb3oBatb Msgenue Ansa cayBaHUs
ropAawmx wunu AbIMAWKUXCA NpeaMeToB, TakKuX Kak
curapeTbl, CNUYKU Unu ropn'-mﬁ nenen. 3TN UCTOYHWKM
BO3ropaHna MoOryT NOBbICUTb PUCK BOSHUKHOBEHUA NoXapa.

He npukacaiiTecb K BpaljalolleMycsi BEHTUMSATOPY.
Mpexpge 4Yem cHMUMaTbL  Kakue-nu6o  geTanw,
obecneunBalowme  JocTyn K BEHTUNATOPY,
BbIKIIOUUTE U3aenmne u 40XKANTECH NOSTHOWM OCTaHOBKMN
BEHTUNATOpA. OTO MOBLILIAET PUCK MOMYYEHUS TPABM.

MNMepea ynaneHuMem  3acTpsiBwero maTepuana
unu  obcnyxuBaHueMm  usgenus  y6eauTecsb,
yTo nepeknioyarenb nuTaHus OTKITHOYEH.
HenpeOHamepeHHoe BKIOYEeHWE MaluuHbl B Npouecce
U3BMEYeHUs 3acTpsiBLUErO Matepuana unv  npu
NpOBEAEHUM  TEXHUYECKOTO  OBCMYXMBAHUS  MOXET
MPUBECTM K MOSTYHEHMIO CEPLE3HBIX TPABM.

AONONHUTENbHbIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU

M3penne HeobxoarMo MCNONb30BaTh TOMLKO Ha YPOBHE
3eMI1; yCTaHOBKa Ha NEeCTHULY U Apyrie HeyCTonuMBbIe
NoBepxXHOCTM  He  Jonyckaetcs. Pabotante ¢
YCTPOWCTBOM, 3aHMMas pekoMeHAyeMoe MoroXeHve n
TONbKO Ha TBEPAOWN, POBHOW NOBEPXHOCTU.

McnonbayiiTe ocHacTKy, €Cnu OHa BXOAWT B KOMMMEKT
noctaBky  m3genus.  TwaTenbHO  OTperynupymte
OCHacTKy, 4Tobbl 0b6ecneunTb KOMPOPTHOE NONOXeHVe 1
noanepxky Beca usaenwus. Hailgute mexaHuam GeicTporo
ocBoboxaeHnss u onpobyiWTe ero nepen Havanom
MCNonb30BaHWs yCTPOMCTBa. [paBunbHoe 1cnonb3oBaHne
MexaHu3ma BbICTPOro OTKIIIOYEeHWsi NO3BONMUT u3bexaTb
CepbesHoW TpaBMbl B OKCTPEHHOW cuTyaumn. Henb3s
HafeBaTb OAEXAY MOBEPX PEeMHS WNM MHbIM 0oBpasom
orpaHu4mBaTh AOCTYN K MEXaHW3MYy BbICTPOro CHATUS.

Mcnonb3oBaHne HeCKONMbKUX MOSICHBIX WIN MreyeBbixX
pemMHen He gonyckaeTcs.

Ecnu ycTponcTBO YpOHWNKW, OHO W3JaeT T[POMKUIA
CTYK WNM  HayvMHaeT 4pe3MepHO BMOpMpoBaTh,
Heme[IeHHO OCTaHOBUTE €ro 1 NpoBepbTe Ha Hannyne
NOBPEXAEHWA UMK BbISICHUTE MPUYMHY BuUOpauun. B
cryyae noBpexaeHus kakoi-nnbo getanu HeobxoaumMo
06paTUTbCs B aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHBIV LIEHTP ANs
BbINOMHEHVS HaANexallero peMoHTa Unmn 3aaMeHbl.

B cnyyae aBapuum wnu MOMOMKW He3ameanuTenbHO
BbIKMIOYATE YCTPOMCTBO U W3BMEKUTE aKKyMYyNSTOPHbIN
6nok. He wcnonb3yiiTe yCTpoOWCTBO, obpatutecb B
rapaHTuiHoe obcnyuBaHue ANs AanbHenLen NpoBepky.

Ouuwaiite ot Mycopa BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA ANA
oxXnaxkxgeHua asuratens.

He pa6oTtaite C WMHCTPYMEHTOM Ha MOLLEHON Wnu
MOKPLITON rpaBMEM MOBEPXHOCTU, TaK Kak Mpu 3TOM
BblOpacbiBaeMbll  Matepuan MOXeT NpUBecTU K
TenecHbIM NoBpeXAeHUAM.

Mcnonb3yiiTe ycTpoicTBO Tonbko B paboyee Bpemsi, a
He paHO YTPOM WNW NO3AHO BEYEPOM, KOrAa 3TO MOXET
MeLLaTh OKPY>KatoLLUM.

Wcrnonb3oBaHne wum3genus B ycnosBusx — cnaboro
ocBelleHUss He  Jornyckaetcs.  OkcnnyaTtupyinTe
nsgenue TOMbKO NpW JHEBHOM CBETEe WU XOpoLuem
WCKYCCTBEHHOM  ocBelleHun.  OnepaTtop  JOMKeH
4YeTko BuAeTb pabouylo 30HYy B LEMsX BbISIBIIEHNS
noTeHUManbHbIX ONaCHOCTEW.

Bcerga coxpaHsiiTe ycTON4MBOE NOMOXeEHNEe, 0COBEHHO
Ha ckrnoHax. CTapalTecb COXpaHsTb YCTOWYMBOCTb W
noabickuBanTe TBepayto onopy. He nepeHanpsraTtb.
MonbiTka 4OTAHYTLCS CAMLLKOM Jarneko MOXeT Bbl3BaTb
noTeplo paBHOBECUSI U NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.
MepeppuraiTeck Wwarom, He GeranTe.

n  Cnvwkom

m  YTOGHI

= Cnerka cmounte MOBEPXHOCTN B YCIoBUAX CcUnbHoMn

3anbISIEHHOCTN.

m  He pabortaiiTe ¢ ycTpONCTBOM BGIIM3N OTKPLITbIX OKOH.
= Vcnonb3yiTte JONOMHATENBHYIO HAacaAKy BO3AYXO4yBKY,

yTobbl MOTOK BO3dyxa Obin 6nM3ko k 3emne Ans
MakcMmarnbHon apeKkTUBHOCTL.

m He ponyckaiiTe nonagaHusa NOCTOPOHHUX NPeaMeTOB B

Tpy6GKM BO3AyXOAYBKU.

= 3anpelyaeTcs noMeLLaTb U3genue CBEpXY Un psifom ¢

MycopoM. Mycop MOXET 3aTsiHyTbCsl B BO3[yX03aB0pHIK
1 NPUBECTY K MOBPEXOEHNIO YCTPOWCTBA.

u I'Iepe,q ncnonb3oBaHWemM yanannute mMycop C NnOMOLLbH

rpabnew unu MeTnbl.

= [lepeq kaxabiM WUCMONb30BaHWMEM MposepsiiTe pabouyto

30Hy. YBepuTe Takune 06BbEeKTbI, Kak KaMHU, OCKOSIKM CTekna,
rBo3au, NPOBOAA WIM LUHYpbl, KOTOpble MOryT Aaneko
oTneTeTb Nof Bo3aencTBMeM BbICTPOro NoToka Bo3ayxa.

m YTOGbI CHU3UTH PUCK NOMYYEHUS TPABMbI MPU KOHTAKTE C

NOABWXHBIMW [eTansiMun, BCeraa BblkMoYanTe usgenve
1 U3BnekaTe akkyMynaTopHbli 6nok. [late nagenvio n
aKKyMynsiTopHomy 6roky ocTbiTb. Y6eamTech B NOnHON
OCTaHOBKE BCEX ABWKYLUUXCA AeTanemn:

e repep TeMm, Kak OCTaBWUTb MHCTPYMeHT 6e3 npucMoTpa
nepep ycTpaHeHvem 3acopa

nepes yCTaHOBKOW U CHATUEM Hacafok

nepez NpOBEPKOW, YUCTKOM 1 TeXoBCNyK1BaHUEM NPOaYyKTa
nepes npoBepkoW u3fgenus  nocne yaapa o
NOCTOPOHHWIA NpeamMeT

e ecnv NpodykT HauMHaeT BUGpUpoBaTb (MpoBepbTe
HeMeAaseHHO)

m Pab6ounit guanason nsgenus: ot 0 °C go 40 °C.
m  XpaHuTe nsgenue npu Temnepatype Bosgyxa ot 0 °C

n40 °C.

NPOAOIMKNTENbHOE 1cnonb3oBaHve
WHCTPyMEHTa MoOXeT npuBecTn Kk TpasBme. [lpu
ANUTENIbHOM WCMONb30BaHWM M3Aennst Nepuoanyecku
[enawTe nepepbiB.

TPEBEOBAHUA BE3OMNMACHOCTU MNPU

MCNONIb3OBAHUU OONONMHUTENBHONU
AKKYMYJNATOPHOW BATAPEU

YMEHbLUNTL  PUCK  MoXapa, TpaBMbl U
NoBpeXAEHWst  U3Oenus  BCMEeACTBME  KOPOTKOTO
3aMblkaHUsi He Morpy)xanTe usgenve, akkyMynsTOpHbIi
GrnoK MnM  3apsiHOE  YCTPOWCTBO B JKMAKOCTb WU
He ponyckaiiTe nonajaHus  XUAKOCTU  BHYTPb.
Koppo3unoHHble 1 MpoBoAsiluMe  XWOKOCTW, Takue
KaK COMeHblii pacTBOp, OMnpeferneHHble XWMUKaTbI,
oTGenvBalolMe CpeacTBa WM cofepxailime  ux
NpoAyKTbl, MOTryT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m  3apsxaiiTe akKyMynsaTopHbId 610K npu TemnepaType

Bo3ayxa ot 10 °C pgo 38 °C.

= XpaHuTe akKyMynsTopHbii 6ok npu  Temnepatype

Bo3ayxa ot 0 °C 1 20 °C.

= Okcnnyatauus akkymynsiTopHoro 6rnoka fonyckaertcs

npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OTKMIOYUTE YCTPOMCTBO W U3BMEKUTE aKKYMYNATOPHbIN

6nok. YbeauTech B NONHOM OCTAHOBKE BCEX ABUXYLLMXCS
petanei. [leped MoMeLleHWEM Ha XpaHeHue unu
TPaHCMOPTVPOBKOW AOXKAUTECH OCTbIBAHUSI U3AENUs 1
aKkKyMynsiTopHoro 6noka.
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= Ouuctute yCTpOﬁCTBO oT BCex NOCTOPOHHUX
MaTepuarnos. ﬂepe,q nomelleHnemM WHCTpyMeHTa Ha
XpaHeH1e BbIMOJIHUTE ero TWaTefibHY0 O4UCTKY.

m XpaHeHMe U TpaHcnopTMpoBKa  u3genus  C
yCTaHOBMEHHbIMU anemeHTamu nuTaHus He
ponyckaetcs. M3Bnekute akkyMynsiTopHbldi  6nok  u
Ha[leXHO 3aKpenuTe ero.

m XpaHuTe ero B MpOXMagHOM, CyXOM, XOPOLIO
NpoBETPUBAEMOM U HEAOCTYNHOM Ans AeTell MecTe.
O6eperaiTe OT BELUECTB, BbI3bIBAIOLMX KOPPO3UIO,
HanpuMep, CafoBblX YAOBPEHWA wau  conu  Ans
yhaneHus nbfa. 3anpelaetcs XpaHuTb usgenve Ha
ynuue.

u ,D,J']Fl TPaHCMOPTUPOBKM  3aKpenute yCTpOIZCTBO Tak,
4TOObl OHO HEe Morno nepemewiatbCca w1 ynacTtb
BO u3bexaHue TpaBMMUpPOBaHUA nNepcoHana wnn
noBpexaeHuns yCTpOI?ICTBa.

NEPEBO3KA NIMTUEBbLIX BATAPEW

TpaHcriopTupoBky ~ 6aTapeu  ocylwlecTBnsinte B
COOTBETCTBUM MECTHLIMW W HALMOHaNbHBIMU HOPMaMK 1
NONOXEHUSIMU.

Crnepnyvite BceM o0cobbiM TpebGoBaHUAM K ynakoBke
N MapkupoBKe  MpU  TpaHCMoOpTUpoBKe  GaTapeu
B CTOpPOHHWME  opraHusauun. [lpoBepbTe,  YTOGHI

GaTapes He conpukacanacb C Apyrumu Gatapesmu
UNM  TOKOMPOBOASAWMMM — MaTepuanamMu BO  Bpems
TPAHCMOPTUPOBKM,  3aALUMTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C
NOMOLLLIO  U30MSILUM, HEMPOBOASLUMX  KOMMAYKoB UMM
nneHkn. He  TpaHCNopTpyinTe MOBPEXOEHHbIE UMK
npoTekatolwme Gatapeun. 3a KOHCynbTaumen obpallantecs
B TPAHCMNOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYIO KOMMaHWIO.

OBCNYXWUBAHUE

u |/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJbKO opurnHarsbHble 3an4yacTtu,
akceccyapbl n Hacaaku oT npoussoauTens.
HeBbinonHeHne 3Toro TpeGOBaHI/Iﬂ MOXeT npuBecTn
K TpaBMe, K CHWKEHUK MNpou3BOOAUTENBbHOCTU U K
AHHYNMUPOBAHUIO rapaHTun.

m  O6cnyxvBaHve TpebyeT 4pesBbl4alHOW  3a60Thbl
W 3HaHWSE U [OIKHO ObiTb  BBLIMOSIHEHO  TONBKO
KBanMMULMPOBAHHLIM  TEXHUKOM  OBCMYXUBaHWS.
O6paTnTecb B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBINA LIEHTP.

m  OTknounTe YCTPOWUCTBO W U3BMEKUTE aKKYMYNATOPHbIN
6nok. [laiiTe nsgenuio 1 akkymynsiTopHoMy GrOKy OCTbITb.
Mepea OYMCTKOM WKW MPOBEAEHUEM  TEXHUYECKOro
obCcnyxmMBaHUs MHCTPYMeHTa npoBepbTe, 4TOObl Bce
[ABUXYLLMECS AeTanu NONHOCTbIO OCTaHOBUMWCH.

m Bbl  moxeTe Tawkke BbINONHWTL  ApyrMe  BUAbl
perynmpoBkM U pPemoHTHble paboTbl, OnMUcaHHble B
[aHHOM pyKOBOACTBE. PeMOHTHble paboTbl AOMKHbI
OCYLLECTBNATLCS TONBbKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe.

m [locne  Kaxgoro  UCMOMb30BaHWs  MpoTupaiiTe
nnacTukoBble AeTanu Cyxol TkaHblo. B crydae
NOBPEXAeHUs  kakoi-nnbo  getanu  HeoBXxoAMMO
06paTThCS B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANs
BbINOSTHEHNS HAAIEXALLEro PEMOHTa UMW 3aMeHbI.

m [epen  KaxabIM  UCMOMb30OBaHMEM U yepes
onpeneneHHble MPOMEXYTKM BpeMeHu nposepsaiTe
3aTSHKKY BCeX raek, 6ornToB 1 BUHTOB, YTO6bI y6eanThbes,
YTO MHCTPYMEHT HaxoauTcs B 6esonacHoM Ans
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aKcnnyaTauum coctosHuu. B cnyyae nospexaeHust
kakon-nnbo petanum Heobxoaumo obpaTuTbcs B
aBTOPM30BaAHHbLIN CEPBUCHBIVA LEEHTP ANS BbINOMHEHUS
HaZnexallero peMoHTa Unv 3ameHbi.

= O6paTuTecb B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP AN
3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX WM HEYNTaeMbIX 3TUKETOK
n3genus.

OYUCTKA 3ACOPEHMUA

1. YT0ObI CHN3WNTL PUCK MOMYyYEHNSA TPABMbI MPU KOHTaKTe C
NoABWXHBIMU AeTansMu, Bcerga BblkrovanTe usaenve
1 n3BnekanTe akkyMynsaTopHbii 6rok. [lanTte nsgenuio n
aKKyMynsaTopHoMy 6roky ocTbiTb. Y6eauTech B MOSHOA
OCTaHOBKe BCEX ABVKYLLUMXCA AeTanen.

2. OTcoenuHuTe BO3AyLUHble TPyGKM WM OCMOTpUTE KX

Ha npegmeT 3acopeHusi. OuucTute TpybKM, ecnu
Heobxoanmo.

3. lMepen 3anyckom u3genus  ycTaHoBUTe  Tpy6Gku
BO3[YXOAYBKM.

4. CHuMUTE HacafKky M MpoBepbTe Ha Hanuuue 3acopa.
Mpn HeobXoOAMMOCTN OUNCTUTE HACaKY.

5. MNepen 3anyckoM u3genusi ycTaHOBUTE Hacagky Ha
MecTo.

WU3YUYUTE YCTPOMUCTBO

Cwm. cTp. 108.

WHaukaTop pexuma

KHonka Bbibopa pexvima

Kypok Ans perynmpoBku CKOpocTu
MepekntoyaTtenb Kpyn3-KOHTPONs
PykosiTka

OT1penexune Ans akkymynstopa
OTBepcTre Ans Bbinycka Bo3gyxa
Tpy6ka BblayBaHUsA

. Comnno BbICOKOro AaBrneHus

10. PukcaTop Hacagku

11. PykoBOACTBO onepatopa

12. AkkymynsTop

13. 3apsgHoe ycTporcTBO

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA

BHumanne

©CENOOAWN=

Mepep Havanom paboTkl ¢ usgenvem
BHMUMAaTENbHO 03HAKOMBTECH CO BCEMMU
MHCTpyKUumsimu. CobniogaiTe TEXHWKY
6esonacHocTU.

HapeBanTte cpeacTtsa 3aluTbl OpraHoB
3peHns 1 cnyxa.

PaboTtainTte B pecnupatope
COOTBETCTBYIOLLEro Tuna.

He noasepravite MHCTPYMEHT
BO3AEVICTBUIO JOXOS U HE UCNOMNb3yiTe
B YCMOBUSIX MOBbILLIEHHOW BNAXHOCTW.
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He ponyckavite npubnmxeHus
= NMOCTOPOHHUX NWL, 0COBEHHO AeTen 1
|<"'ﬂ' [OMALLHUX XMBOTHbIX K paboyeii 30He
6nvke Yyem Ha 15 M.

&3

<%

Bpalyatowmecs BeHTUnsTopbl. He
npubnuxanTeck K OTBEPCTUSM BO
BpeMsi paboThbl yCTpOUCTBA.

Mepen 3anyckom 1 UCMoNb30BaHUEM
N30enuvsi 3BMneknTe akkyMynaTopHbIN
6rokK.

OnacHOCTb nonagaHust AnVHHbIX
BOIIOC B BO3AyX03ab0pHUK

Puck 3aTaruBaHus cBob6oaHOM ogexabl
B BO37yX03ab0pHMK

B Es

[apaHTUpyeMbIi ypoOBEHb 3BYKOBOM

MOLLHOCTM
TpaHcnopTUpoBKa:
KaTteropuuyeckn He ponyckaeTcs nageHvue U niobble
MexaHu4yeckue — BO3OEWCTBUS  Ha  ynakoBKy — Mpw
TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpn pasrpy3ke/norpyske He [OMYCKaeTCsi UCMOMb3oBaHmne
ntoboro B1uAa TexHNKW, paboTatoLen No NPUHLMMY 3axuma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heobxoanmo xpaHWUTb B CyXoM MecTe.

Heo6xoanMmo xpaHuTb BAAMMU OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TeMnepaTyp ¥ BO3OEWCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHun Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He 0onyCKaeTcA.

YTunuaaums akkymyrnsiTopos,
3NEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOMO
o6opynoBaHusi B MecTe ¢
HEeCOPTUPOBaHHbLIMM GbITOBBIMI OTXOAAMM
He fonyckaetcs. C6op akkymynsTopos,
BIEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO
oBopynoBaHus B LIENsiX yTUnn3aLmm
[IOMKEH OCYLLIECTBMSATLCS OTAENbBHO.
Mepen yTunusaumeit Heobxogumo
13BneYb 13 060pyaoBaHNs ANeMEHTbI
NUTaHWS,, aKKyMyISTOPbI M UCTOYHUKM
cBeTa. YTOUHWUTE NOPSAOK YTUAM3aLmMn

1 MECTOHaxXOXAeHWs! MyHKTa npuema

Y MECTHbIX BlacTel Unu nocTabLuyKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI
6ecnnaTHo NMpUHUMATL akKyMyrsiTopbl,
3NEKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE
060pynoBaH1E Ha yTUNu3aumio B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU pernamMeHTamu.
BaLu Bknaz B NOBTOpHYtO NepepaboTky
aKKyMyISiTOPOB, @ TakKe 3MEeKTPUYECKOro
1 3MeKTPOHHOTO 060pYyAoBaHNS NO3BONNT
COKpaTUTb NOTPEBHOCTL B Chipbe.
AKKYMYNSITOpbI, B YaCTHOCTH, cofepxaluune
NUTUIA, @ TaKkke ANEKTPUYECKOE 1
3NeKTPOHHOe 0BopyAOBaH1e ConepXUT
LieHHbIE W MOANexallue NoBTOPHO
nepepaboTke mMatepuarnsl, KOTopble B
Cnyyae HeHaanexallen yTunusaumm
CMOCOGHbI BpeaUTL SKOMOMW W 300POBbIO
niopent. Mepen yTunusauuei yaanute ¢
obopynoBaHus Bce NepcoHarnbHble AaHHbIe.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl U3genus coctaenseT 5 net.

He pekomeHayeTcst K akcrnyatauuu no uctedyeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBReHust 6e3 npeasapuTEnbHON
NpOBEpPKM.

Oata wu3rotoBneHua (ko4 [JaTtbl) OTWTaAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTW Kopryca usgenus.

MNpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoenexusi

W17 — Hegenst U3rotoBneHns

Onpegenutb  Mecsil, WU3rOTOBIIEHUSI MOXHO  COrfacHo
npuBeaeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuuecTBo Hefenb B Mecsile
pasnunyaetcs oT roga B roa.

Mecsu |AHuBapb |(PeBpanb| Mapt |(Anpens| Man WioHb | Uionb | ABryct |[CeHTAGpPL |OkTAGPL [HosA6pL | Aekabps| loa

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
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({8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa dmuchawy bezprzewodowe;.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Dmuchawa akumulatorowa jest przeznaczona do
wydmuchiwania lekkich zanieczyszczen, takich jak liscie,
trawa i inne odpady ogrodowe.

Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzywania na
zewnatrz, w miejscach suchych i dobrze oswietlonych.
Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/A\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z
ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowaé porazeniem elektrycznym, pozarem lub.
Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

n Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
oswietlone miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkow.

= Nie uzywaijcie elektronarzedzi w otoczeniu wybuchowym,
na przyktad w poblizu ptynéw, gazu czy tez pytow
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy wybuchu.

n Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z

dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢é waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potaczonymi z
korpusem. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia pradem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.)
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

= Niewystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgoé. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzegdzia.

n Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewod zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewod
zasilajacy z dala od wszelkiego zrodta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.
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= Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wytacznie przedtuzaczy przewidzianych do uzytku na
zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia pradem.

m Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podiaczcie si¢ do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem ochronnym
réznicowopradowym (RCD). Uzycie urzadzenia RCD
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

m  Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chroni¢
oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen ciata, w zalezno$ci
od warunkéw pracy zaktadajcie maske przeciwpylowa, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.

= Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia. Przed
poditaczeniem waszego narzedzia do gniazdka lub
wilozeniem akumulatora upewnijcie si¢ czy wylacznik
jest na”wytaczone”, to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw,
nie przenoscie waszego narzedzia trzymajac palec na
wigczniku i nie podigczajcie go do gniazdka /nie wktadajcie
akumulatora, kiedy wigcznik jest w pozycji ,wlgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktory pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

m Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

m Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i diugie wlosy, mogg zostaé
pochwycone przez poruszajgce sig czesci.

m Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

n Nalezy pamietac, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ sie przyczyna ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek
sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA ELEKTRONARZEDZI

m Nie przeciazajcie waszego narzedzia. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do prac, ktére chcecie wykonac.
Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych obcigzen.

= Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego =zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byé
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

m  Przedregulacja, wymiangakcesoriéw lub sktadowaniem
narzedzi zasilanych nalezy wyciagna¢ wtyczke z
gniazda i/lub wymontowa¢ z narzedzia akumulator, o
ile mozna go odtgczy¢. W ten sposéb ograniczycie ryzyko
przypadkowego uruchomienie narzedzia.
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Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza zasiggiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia osobom,
ktére go nie znajg badz nie zapoznaly si¢ z niniejszymi
przepisami bezpieczenstwa. Elektronarzedzia sg
niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie
czy jakas czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére mogtyby ujemnie
wplynaé na dziatanie narzedzia. Jezeli jakies czesci
sa uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria, nasadki,
etc. zgodnie z niniejsza instukcja obstugi biorac pod
uwage warunki uzytkowania i pozadane zastosowania.
Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacii, nie uzywajcie waszego
narzedzia do prac, do ktérych nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejow oraz smaru.
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwytne nie pozwalajg
na bezpieczne manipulowanie narzedziem oraz zachowanie
kontroli nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze wywota¢
pozar, jezeli jest uzywana z innym typem akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac tylko
specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek
innego akumulatora moze spowodowa¢ pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go zdaleka
od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze, monety,
klucze, Srubki, gwozdzie czy wszelkie przedmioty
mogace doprowadzi¢ do potaczenia ptytek stykowych.
Zwarcie ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze
spowodowaé poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wynikiego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknigta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotknigte, zasiegnijcie rowniez
porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z akumulatora moze
spowodowac¢ podraznienia skory lub poparzenie.

Nie nalezy stosowa¢ akumulatoréw i narzedzi, ktére
ulegty uszkodzeniu lub byly modyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywaé sie w
sposéb nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub ryzyka uszczerbku na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogien
lub temperature powyzej 130 °C moze spowodowaé wybuch.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotyczacych
tadowania i nie tadowa¢ akumulatora lub narzedzia
w temperaturach innych niz podane w instrukgc;ji.
tadowanie w niewtasciwy sposéb lub w temperaturach
spoza podanego zakresu moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu

oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywac waszego elektronarzedzia.

m Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowac
uszkodzonych akumulatorow. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni  zajmowa¢ sig wytgcznie
producent lub autoryzowani serwisanci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE DMUCHAWY

= Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia w niekorzystnych
warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

m Stosowac srodki ochrony oczu i uszu. Odpowiednie
wyposazenie ochronne pozwala zmniejszy¢é ryzyko
obrazen ciata.

m W trakcie obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
obstugiwa¢ urzadzenia bedac boso, lub majac
zatozone lekkie obuwie typu sandaty. Zmniejsza ono
ryzyko obrazen stop.

= Nie nosi¢ luznej odziezy ani przedmiotéw, takich jak
szaliki, sznurki, tancuszki, krawaty itp., ktére moga
zosta¢ wciagniete do wlotéw powietrza. Zwigzaé
lub zakry¢ dtugie wlosy, aby zabezpieczy¢ je przed
wciagnieciem do wlotéw powietrza. Wciggniecie
ktoéregokolwiek z tych przedmiotéw do wlotéw powietrza
moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

m Urzadzenia nalezy uzywa¢ z dala od oséb
postronnych. Wyrzucane zanieczyszczenia moga
zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

m  Nie kierowa¢ dyszy dmuchawy w strone ludzi lub
zwierzat ani w strone okien. Zachowaé¢ szczegoéing
ostroznos¢ podczas przedmuchiwaniazanieczyszczen
w poblizu takich obiektow, jak drzewa, samochody
i Sciany, poniewaz moga one spowodowac¢ ich
rykoszetowanie. Wyrzucane przedmioty moga uszkodzié¢
mienie i zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

m Nie wuzywa¢ maszyny do przedmuchiwania
czegokolwiek, co si¢ pali lub dymi, w tym
papieroséw, zapatek lub goracego popiotu. Te zrédta
zaptonu moga zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

= Nie dotyka¢ wentylatora, ktéry znajduje sie w ruchu.
Przed usunigciem jakiejkolwiek czesci, ktéra moze
umozliwi¢ dostep do wentylatora, nalezy wytaczyé¢
maszyne i odczekaé, az wentylator si¢ zatrzyma.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych przez
ruchome czegsci.

m Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
prac serwisowych przy maszynie nalezy upewni¢
sie, ze przelacznik zasilania jest wylaczony.
Nieoczekiwane uruchomienie urzgdzenia podczas
usuwania zakleszczonego materiatu lub serwisowania
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m W trakcie obstugi produktu nalezy sta¢ na gruncie, w
przeciwienstwie do drabiny lub jakiegokolwiek innego
niestabilnego podfoza. Produkt nalezy obstugiwaé
w rekomendowanej pozycji oraz jedynie na réwnej i
stabilnej powierzchni.

m Uzywa¢ uprzezy doltaczonej do produktu. Ostroznie
wyregulowac¢ uprzaz, aby wygodnie pasowaly i zapewniaty
wygodne podparcie masy produktu. Nalezy sprawdzic,
w jaki sposéb nalezy obstugiwa¢ mechanizm szybkiego
zwalnianiaiprze¢wiczy¢ uzywanie go przed uruchomieniem
maszyny. Prawidlowe uzycie mechanizmu szybkiego
zwolnienia moze zapobiec powaznym obrazeniom w
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naglych wypadkach. Nigdy nie nalezy zaktada¢ na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposéb ogranicza¢ dostepu
do mechanizmu szybkiego roztgczania.

Nie nosi¢ wiecej niz jednej uprzezy z pasem lub szelkami.
W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzic, czy nie ma oznak uszkodzenia
lub ustalic przyczyne wibracji. Kazda uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylaczyc i
wymontowac akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nie uruchamia¢é maszyny na powierzchni zwirowej
lub utwardzonej, gdzie wyrzucany materiat moze
spowodowac zranienie.

Z maszyny mozna korzysta¢ wylgcznie w rozsgdnych
godzinach, a nie wczesnie rano lub p6ézno w nocy,
zaktécajac spokoj innych ludzi.

Nie wiacza¢ produktu w miejscach zle oswietlonych.
Produkt nalezy obstugiwaé wylgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym os$wietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moéc
zidentyfikowa¢ potencjalne zagrozenia.

Zawsze nalezy pewnie stac na ziemi, szczegodlnie przy
poruszaniu sie na zboczach. Nalezy caty czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywac rownowage. Nie siega¢ zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie si¢ moze spowodowac
utrate réwnowagi i moze spowodowaé powazne urazy
ciata. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.

W przypadku duzego zapylenia nalezy lekko zwilzy¢

powierzchnig.

Nie uruchamia¢ urzagdzenia w poblizu otwartych okien.

Nalezy uzywac szerokiej dyszy, tak aby strumien

powietrza mégt byé prowadzony blisko ziemi i produkt

pracowat optymalnie.

Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur dmuchawy.

Nie umieszcza¢ produktu na lub w poblizu lezacych luzem

odpadow. Gruz moze zosta¢ wciagniety przez otwory powietrza

dolotowego, co moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

Przed wiaczeniem dmuchawy nalezy usungé z niej

pozostatosci za pomocg grabi i miotty.

Oczys$ci¢c  miejsce  pracy kazdorazowo  przed

rozpoczeciem pracy. Nalezy usunac wszelkie obiekty,

takie jak kamienie, szklo, gwozdzie, drut itp. poniewaz

moga byc one odrzucone przez sprezone powietrze.

Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem

z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i

wyjmowac akumulator. Poczekaé, az zaréwno produkt,

jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie

elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed usunigciem zatoru

e przed montazem lub demontazem osprzetu

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed przystgpieniem do sprawdzania produktu po
uderzeniu w inny przedmiot

e jesli produkt zacznie wibrowac w nietypowy sposéb
(nalezy natychmiast przeprowadzic kontrole)
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Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Abyograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia produktu
z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tfadowarki w ptynie ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie
ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub transportem
nalezy odczekac¢, az produkt i akumulator ostygna.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Przed
rozpoczeciem przechowywania dokfadnie oczysci¢ produkt.

Nie przechowywac ani nie transportowac¢ produktu z wiozonym
akumulatorem. Wyja¢ akumulator i zamocowa¢ go osobno.

Nalezy przechowywac¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywaé urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne lub sél odmrazajaca.
Nie przechowywac¢ produktu poza pomieszczeniami.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢

go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopuscic¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie zinnymi akumulatorami
lub materiatami przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢é odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy
transportowac peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegdtowe porady mozna uzyskaé w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Poczekac,
az zaréwno produkt, jak i akumulator ostygna. Przed
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przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji zawsze upewni¢ . ) ) ) )
sig, ze wszystkie czesci ruchome catkowicie sie zatrzymaty. ' Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie

m  Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze opisane deszz_)quani nie uzywac w migjscach o
w tej instrukcji obslugi. W przypadku innych napraw produkt duzej wilgotnosci.
nalezy oddawac¢ wytgcznie do autoryzowanych serwiséw. . .
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —

= Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci z tworzywa ° zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
sztu’c’znego czysta, s_uchq_ szmatg. _K'azda uszk_od;gna I(—)’l‘ — znajdowali sie co najmniej 15 m od
czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w obszaru pracy.
autoryzowanym punkcie serwisowym. :

o
o
=
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m Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac @ e
wszystkie nakretki, sruby i wkrety pod katem nalezytego =0 Obracajace sie wentylatory. Nie
dokrecenia, aby mie¢ pewnos$¢, ze produkt jest bezpieczny. f AP .
Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawié nai;ezy zblizac rak 3”:(?09 do otwordw
lub wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym. A podczas pracy produktu.

n  Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy zwrdcié¢

produkt do punktu serwisowego w celu wymiany etykiet.

Przed rozpoczeciem pracy z

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW produktem wymontowac akumulator.

1. Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem

I
z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i Istnieje ryzyko weiagniecia diugich
wyjmowac akumulator. Poczeka¢, az zaréwno produkt, wioséw do wlotu powietrza

jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie

elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane. R .. .
Ryzyko wciggnigcia luznej odziezy do

2. Zdemontowa¢ rury nadmuchowe w celu sprawdzenia, -
. PR . . . wlotu powietrza

czy zadne pozostatosci nie blokujg urzgdzenia. W razie

potrzeby usungé obce obiekty.
3. Przed uruchomieniem produktu ponownie zainstalowa¢ Gwarantowany poziom mocy

rury dmuchawy. akustycznej
4. Zdemontowac dysze, aby sprawdzi¢, czy nie jest

zablokowana. W razie potrzeby wyczysci¢ jg. Zuzytego sprzetu elektrycznego i
5. Zamontowac dysze z powrotem przed wtgczeniem produktu. elektronicznego, w tym zuzytych

baterii i akumulatoréw, nie nalezy

wyrzucac jako nieposortowanych
Patrz strona 108. odpadéw komunalnych. Zuzyty
1. Wskaznik trybu sprzet elektryczny i elektroniczny,
2. Przycisk wyboru trybu w tym zuzyte baterie i akumulatory,
3. Spust regulaciji predkosci musi by¢ gromadzony osobno.
4. Pokretto tempomatu Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
5. Rekojesc Swiatta musza zostac usuniete ze
6. Podlaczenie do akumulatora sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
7. Wylot powietrza wiadzami lub sprzedawcg detalicznym
8. Rura nadmuchu w celu uzyskania porad dotyczacych
9. Dysza do intensywnego nadmuchu recyklingu i punktu zbiérki odpadéw.
10. Zatrzask dyszy Zgodnie z lokalnymi przepisami

112 Estruklcj? obslugi sprzedawcy detaliczni moga by¢
- Akumulator zobowigzani do nieodptatnego odbioru

13. Ladowarka zuzytego sprzetu elektrycznego
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling

Alarm bezpieczenstwa zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i

akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Przed przystapieniem do obslugi produktu

nalezy przeczytac ze zrozumieniem Zuzyte baterie i akumulatory — w
wszystkie instrukcje. Nalezy przestrzegac szczegolnosci zawierajgce lit— a
wszystkich ostrzezen i instrukcji takze pozostaty sprzet elektryczny
dotyczacych bezpieczenstwa. i elektroniczny, zawierajg nadajgce

sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
Nosic odpowiednia maske oddechowa. nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

Zakladac srodki ochrony wzroku i
sluchu.

@O O >
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(o] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Pfi navrhu tohoto akumulatorového fukaru byl kladen
obzvlastni dlraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy fouka€ je ur€en pro odfoukavani lehkych
necistot, jako jsou listi, trava a dal$i zahradni odpad.

Tento pfistroj je uréen pouze k venkovnimu pouzivani za
sucha a pfiznivych svételnych podminek.

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami, véetné
déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo mentaini
schopnosti snizeny.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI
SE PRODUKTU

/A UPOZORNENI! Pieététe si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s nafadim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych
pokyn mGze vést k elektrickému Soku, poZaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi* ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

ZABEZPECENi PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt ¢ista a dostatecné
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

m Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeéi vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim muze zpuUsobit
pozar nebo explozi.

Pfi praci s elektronarfadim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli nafadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

n  Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové
koncovce nikdy neprovadéjte zadné zmény. K
zapojeni uzemnéného elektrického naradi nebo
naradi pfipojeného na kostru nepouzivejte sitovy
adaptér. Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

m Pii praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostifenych ploch (jako napfiklad rozvodiu,
topeni, kamen, ledni¢ky apod.). Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera
¢ast téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.

m Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
PFi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Napdjeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
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vzdalenosti od zdrojti tepla, olejl a ostrych predmétu.
Pokud je napajeci kabel poSkozeny nebo prekrouceny,
zvysuje se riziko Urazu elektrickym proudem.

m Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostredi. Vyhnete se tak nebezpedi urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Bud'te opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste
unaveni, pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-
li l1éky, které snizuji pozornost. Nezapomerite, ze
i pouhy okamzik nepozornosti muze byt pficinou
zavazného Urazu.

m Pouzivejte osobni ochranné prostiredky. Vidy
chrante své oci. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuv,
pfilbu a chrani¢e sluchu. Snizite tak riziko télesného
Urazu.

= Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pied zapnutim naradi odstraiite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dili naradi maZe zpusobit vazny Uraz.

m Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahujte pfrili§ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepsi kontrolu naradi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

m Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a
oblec¢eni v dostatecné vzdalenosti od pohyblivych
&asti. Siroky od&v, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

m Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavac¢em prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé
prachu nebo sbérny vak radné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

= Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpeénostni
principy vyrobku. Nedbalost muZe zpUsobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlaéte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,

m Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které

nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpeéné a je
bezpodminecné nutné ho nechat opravit.

@
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Pred jakymikoli upravami, vyménou pfisluSenstvi
€i uloZzenim elektrického nacini vyjméte zastrcku
ze zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uzivatelim a nepoucenym osobam,
které se neseznamily s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpe¢né v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte pravidelnou udrzbu naéini a
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé
prvky stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny
dil neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze
naradi a funkénost vSech dili, které mohou
narusit bezpeény provoz naradi. Pokud je néktery
dil naradi poskozen, naradi dale nepouzivejte a
nechte ho opravit. Rada Urazi byva zapfi¢inéna
nespravnou udrzbou naradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostfené
a Gisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte
v souladu s pokyny v navodu a dodrzujte
doporu¢ené podminky pouzivani vzhledem k
povaze prace. Abyste se nedostali do nebezpecné
situace, nafadi pouzivejte pouze k prfedepsanym
ucelum.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumoznuji v ne¢ekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARAD

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muZete zpusobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii
muize zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméta, jakymi jsou napi. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd muaze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné poZzar.
Elektrolytu, ktery miize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pfripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto cistou
vodou. Pfi zasazeni o¢i vyhledejte lIékafe. Kontakt s
chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru, mtze
zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. PoSkozené nebo pozménéné baterie
se mohou zachovat nepredvidatelnym zplUsobem a
zpUsobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.

Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢i teplotam nad 130 °C
muze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢&i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, mize poskodit baterii a
zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravaifem za pomoci originalnich nahradnich dili.
Jen tak jsou spInény zakladni poZzadavky na bezpecnost
elektrického néaradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJiCi SE FOUKACE

Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto sniZuje riziko
zasazeni bleskem.

Pouzivejte ochranu zraku a sluchu. Vhodné osobni
ochranné prostifedky sniZi riziko zranéni osob.

Pfi praci se strojem vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou Spi¢kou, nebo
pokud jste bosi. Toto sniZzi riziko zranéni nohou.

Nenoste volné odévy ani dopliky, jako jsou Satky,
S$ndrky, fetizky, kravaty apod., které by mohly byt
vtazeny do otvorti sani vzduchu. Mate-li dlouhé
vlasy, svazte je do ohonu nebo zakryjte pokryvkou
hlavy, aby nemohly byt vtazeny do otvori sani
vzduchu. Pokud by byl jakykoli z uvedenych predméti
vtazen do otvoru sani vzduchu, muZze se tim zvysit riziko
zranéni osob.

Béhem provozu udrzujte stroj v bezpecné
vzdalenosti od osob. Odhazované nedistoty mohou
zvysit riziko zranéni osob.

Nikdy nemifte hubici foukace na osoby nebo zvirata
nebo ve sméru okennich vyplni. Budte zvlasté
opatrni, kdyz odhazujete necistoty v blizkosti
pevnych objektd, jako jsou stromy, automobily
a zdi, které mohou zpUsobit odrazeni necistot.
Odhozené predméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni osob.

Nepouzivejte tento pfristroj k foukani zadného
hoficiho nebo doutnajiciho materialu, jako jsou
cigarety, sirky nebo horky popel. Tyto zdroje vzniceni
mohou zvysit riziko pozaru.

Nedotykejte se ventilatoru, kdyz se jesté pohybuje.
Vypnéte pristroj a pockejte, dokud se ventilator
nezastavi. Teprve poté odstrante néktery dil, ktery
muze uvolnit pfistup k ventilatoru. Tim omezite riziko
urazu od pohyblivych Easti.

Pfi odstranovani uviznutého materialu nebo
provadéni servisu pristroje se ujistéte, ze je
vypnuté napajeni. Nahodné spusténi pfistroje béhem
odstrafiovani zachyceného materidlu nebo provadéni
servisu mlze zpUsobit vazny uraz.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

PFistroj se smi pouzivat pouze na Urovni zemé a nikoliv
na Zzebfiku ¢i jiném nestabilnim povrchu. Vyrobek
provozujte pouze v doporu¢ené poloze a pouze na
pevném, rovném povrchu.
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Pokud je s vyrobkem dodavan popruh, pouZzijte jej.
Opatrné nastavte popruhy tak, aby pohodiné podporovaly
hmotnost vyrobku. Vyhledejte si jak obsluhovat
rychlospojku a naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. V pripade nehody Ize k prevenci Urazu vyuzit
mechanizmus rychlého odepnuti. Nad postrojem nikdy
nenoste dalSi odév ani jinak neomezujte pFistup k
rychloupinacimu mechanizmu.

Nenoste vice pasti nebo ramennich popruhu.

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalne vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistete
pricinu vibraci a rozsah S$kod. Jakykoliv poskozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

V pripade nehody nebo poruchy okamZite zarizeni
vypnete a vyjmete baterii. Vyrobek muzete znovu
pouzivat az po dikladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Udrzujte vSechny otvory pro chlazeni vzduchem prosté
smeti.

Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo Stérkové plose,
kdy by mohl vystfeleny material zpUsobit poranéni.
Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni dobu - ne
brzy rano nebo pozdé vecer, nebot lidé mohou byt
ruseni.

Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Pouzivejte
vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém umélém osvétleni.
Obsluha musi mit &isty vyhled na pracovni oblast
k identifikaci potencialnich nebezpedi.

Vzdy na svazich zabezpecte své pevné postaveni.
Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace. Neprecenujte se. Preceriovani mize mit za
nasledek ztratu rovnovahy a vazné poranéni. Chodte,
nikdy nebéhejte.

V prasnych podminkach povrch lehce navihcete.
Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych oken.
Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se proud vzduchu
pohyboval tésné u zemé a pracoval efektivné.

Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic fukaru.
Neumistujte vyrobek na volny odpad ani v jeho blizkosti.
Smeti se mlze dostat do vstupnich otvord, coz ma za
nasledek mozné poskozeni pristroje.

Pred pouzitim fukaru uvolnéte volné predméty pomoci
hrabi a smetaku.

Pfed kazdym pouzitim si vycCistéte pracovni oblast.
Odstrante v8echny predmety, napriklad kameny, rozbité
sklo, draty nebo strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

K snizeni rizika Urazu v dusledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnete a vyjmete baterii. Nechte
oba zchladnout. Ujistéte se, ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:

pred opusténim vyrobku

pfed ¢isténim usazenin

pred demontazi a montazi pfisluSenstvi

pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na nastroji

pred prohlidkou vyrobku po narazu do prekazky
pokud stroj zacne abnormadlne vibrovat (ihned
zkontrolujte)

Ptistroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.
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Ptistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj delsi dobu, zajistujte pravidelné pfestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, uUrazu a poskozeni vyrobku
v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10 °C
a38°C.
Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

Baterii pouZivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily vS8echny pohyblivé dily. Pfed uskladnénim nebo
pfepravou nechte vyrobek a akumulator vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Pred
uschovou vyrobek radné ocistéte.

Vyrobek neskladujte ani nepfenasejte s vioZzenou baterii.
Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. UdrzZujte
produkt mimo  korosivni  materidly, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

Pri transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

((]s]:¥4:7.
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Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, doplriky
a nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit
mozné poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté
zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte oba
zchladnout. VeSkeré pohyblivé ¢asti se pfed jakoukoliv
ocCistou nebo udrzbou museji kompletné zastavit.
Muzete provadet v navodu k obsluze uvedené opravy
a serizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.
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m  Po kazdém pouziti oCistéte mékkym a suchym hadfikem o . (23
plastové dily. Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné . V okruhu nejméne 15 m od pracovniho 1
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim I(—)'n' prostoru se nesmi vyskytovat Zadni =
stredisku. prihlizejici, zejména deti a zvirata. >

m Pravidelné a pfed kazdym pouzitim kontrolujte, zda >
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl T Q)
vyrobek v bezpeéném provoznim stavu. Jakykoliv @ &(J
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat Rotujici ventilatory. Mejte ruce a nohy
vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku. mimo otvory, kdyZ nastroj bezi.

m  Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,
predejte  zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

ODSTRANENi ZABLOKOVANI I'U Pr'ed Zflhéjenim jakékolilpréce na

1. K sniZeni rizika drazu v dusledku styku s pohyblivymi pristroji vyjmete akumulator.

dily vyrobek vzdy vypnete a vyjmete baterii. Nechte

oba zc?hlladpout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny Nebezpedi vtazeni dlouhych viasti do
pohyblivé dily. @‘@ vstupu vzduchu
2. Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k ucpani fukaru,
sundejte trubku fukaru. V pfipadé potfeby trubky
vyCistéte. Nebezpegi vtazeni volného odévu do
3. Pred spusténim vyrobku nasadte foukaci trubice. @ sani vzduchu
4. Sundejte trysku a zkontrolujte, zda neni ucpana.
V pfipadé potfeby trysku vycistéte. _
5. Pred spusténim vyrobku trysku znovu nainstalujte. 4“" Zarucena hladina akustického vykonu
.
Viz strana 108. Nelikvidujte vybité baterie a
1. Indikator rezimu elektrické a elektronické zafizeni
2. Tlagitko pro vybér rezimu spole¢né s netfidénym komunalnim
3. Spoust regulatoru rychlosti odpadem. Vybité baterie a elektricky
4. Ovlada¢ tempomatu a elektronicky odpad musi byt
5. Rukojet shromazdovany oddélené. Vybité
6. Bateriovy konektor baterie, akumulatory a odpadni
7. Vystup vzduchu svételné zdroje musi byt od zatizeni
8. Trubice fukaru oddéleny. Zjistéte si u mistni
9. Uzka hubice samospravy nebo u maloobchodnika,
10. Zapadka trysky jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
11. Navod k obsluze sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
12. Baterie mohou mit maloobchodnici povinnost

13. Nabijecka brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivatk opétnému pouzit
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
Bezpecnostni vystraha sniZit potfebu surovin. Vybité baterie,

zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

=4

Pred pouzivanim vyrobku se a recyklovatelné materialy, které
obeznamte se v§emi pokyny. Dbejte mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
na v8echna upozorneni a dodrzujte prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
bezpecnostni pokyny. zlikvidovany ekologickym zplisobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.
Ochrana oci a sluchu.

Pouzivejte vhodnou dychaci masku.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

OO Q9 >
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[N Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros lombfuvo kialakitdsa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfavé koénnyl hulladékok, példaul
levelek, fii és egyéb kerti tormelékek fuvasara szolgal.

A terméket csak kultéren, szaraz kornyezetben, jé
megvilagitas mellett hasznalja.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkez6
személyek.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/A FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramitést, tlizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozédasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halézatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol tizemeld
(vezeték nélkili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kézelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

= Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igényl6
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne modositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne haszndljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkeriilheti az aramités
veszélyét.

n Keriilje a foldeld (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hitészekrény stb.). Az aramités
veszélye n6 azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) felllethez ér.

n Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az daramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

u Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati tapvezeték
mindig j6 allapotban legyen. Soha ne tartsa a
szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve soha ne
a zsinérnal fogva huzza ki azt a halézati aljzatbol.
Tartsa tavol a halézati tapvezetéket héforrasoktol,
olajos dolgoktol, éles peremektdl / targyaktél és
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mozgasban |évé részektél. Az aramités veszélye
megnd, ha a vezeték sérdlt ill. dssze van gubancolva.

m Ha a szabadban dolgozik, kizardlag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitét
vegyen igénybe. Ezaltal elkeriilheti az aramiités
veszélyét.

= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédé-
kapcsol6é (AVK-RCD) van. Az AVK hasznalata nagyban
csokkenti az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegendd ahhoz, hogy sulyosan megsériljon.

m Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a kérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csuszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédét, fuldugét) is
a sulyos testi sériilésekkel jaré balesetek elkeriilése
érdekében.

m Keriilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolo ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szdllitja a szerszamot. A balesetveszély
elkeriilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsol6 ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzil6é csavarkulcs sulyos testi sériléssel jaro
balesetet okozhat.

= Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyensulyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tal messze a karjat. A stabil munkapozicié
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

= A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhajat tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgo
részei bekaphatjak.

m Haaszerszamhoz porelszivé eszk6z van mellékelve,
ligyeljen arra, hogy azt megfeleloképp szerelje fel
és hasznalja. Ezdltal jelentésen csokken a baleset
veszélye.

m A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitdl ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kivil a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet sulyos sérllést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzend6
munkanak megfeleld eszk6zt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel

@
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biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsologomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenul meg kell javittatni.

Barmilyen modositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugot az aramforrasbél és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprol. Ezaltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi el6irasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt ajra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelelé karbantartasara vezethet6é
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagoszerszam éle jél meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeket stb. a jelen hasznalati utasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtol mentesen. A cslszos
fogantyuk és fogofeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarolag a gyarté altal eldirt toltvel toltse a
szerszam akkumulatorat. Az elGirastél eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé t6lt6 hasznalata tuzet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfelel6, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szdog és barmilyen olyan targy,
mely rovidre zarhatja az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakozé sarkainak) rovidre
zarasa égési sérlléseket és tlizet idézhet eld.

Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett felliletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az

akkumulatorbdl kikeriil folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sérlléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérlilt vagy maddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz
vagy tul magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis
igy tesz (tliz, 130 °C feletti hémérséklet), az robbanast
okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az uUtmutatoban
megadott homérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérilést okozhat az akkumulatornak, és
novelheti a tiz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

A sériilt akkucsomagokat soha ne prébalja

megjavitani. llyet csak a gyartdé vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

LOMBFUVO - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
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Ne hasznalja a gépet rossz id6jarasi koriilmények
kozott, kiilonosen villamlas kockazata idején. Ez
csokkenti a villamcsapas kockazatat.

Viseljen szem- és fiilvédét. A megfeleld véddfelszerelés
csokkenti a személyi sérllések kockazatat.

A gép miikodtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes, védo labbelit. Ne hasznalja a gépet
mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez csokkenti a
labak sérilésének kockazatat.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan targyakat,
amelyeket a lombfuvé a légbeszivé nyilasokon
keresztiil beszivhat, példaul salat, zsinegeket,
lancot, nyakkendét stb. Ha hosszi a haja, kdsse
Ossze vagy takarja el, hogy biztosan ne keriiljon
a légbeszivé nyilasokba. Ha ilyen targy keril a
légbeszivé nyilasokba, az noévelheti a személyi sérilés
kockazatat.

A termék uUzemeltetése alatt tartsa tavol a
nézelédoket. A kirepllé hulladék névelheti a személyi
sérllés kockazatat.

Soha ne iranyitsa a lombfuvé fuvokajat emberek,
allatok vagy ablakok felé. Legyen kiilonésen
ovatos, amikor szilard targyak, példaul fak, auték
és falak kozelében fuj hulladékot, mivel a kirepiilé
tormelékek visszapattanhatnak. A kirepll6 targyak
roncsolhatjak az értéktargyakat és névelhetik a személyi
sériilés kockazatat.

Ne fajjon a géppel égo, fiistolé dolgokat, példaul
cigarettat, gyufat vagy forr6 hamut. Ezek a
gyujtoforrasok novelhetik a tlizveszélyt.

Ne érintse meg a ventilatort, amig mozgasban van.
Kapcsolja ki a gépet, és varja meg, amig a ventilator
leall, miel6tt barmilyen olyan alkatrészt eltavolitana,
amely hozzaférést biztosithat a ventilatorhoz. Ez
csokkenti a mozgo alkatrészek okozta sérulésveszélyt.

Az elakadt anyagok eltavolitasakor vagy a gép
szervizelésekor ellendrizze, hogy a fékapcsolo ki
van-e kapcsolva. Sulyos személyi sérilést okozhat, ha
javitas vagy a beragadt anyag kitisztitasa kdzben a gép
varatlanul elindul.
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TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m A terméket csak a talaj szintjén hasznalja, létran vagy
mas ingatag tamasztékon ne. Csak a javasolt poziciéban
és stabil, vizszintes fellileten mikddtesse a terméket.

m Haszndlja a hevedert, ha az a termékhez mellékelve
van. Gondosan dllitsa be a hevedert, hogy kényelmes
legyen, valamint megtartsa a termék sulyat. Keresse
meg a gyorskioldd6 mechanizmust, és gyakorolja be
a hasznalatat, mielétt elkezdené hasznalni a gépet. A
gyorskiold6 szerkezet megfelelo hasznalata vészhelyzet
soran megakadalyozhatja a sulyos sériiléseket. Soha ne
vegyen fel tovabbi ruhazatot a hevederre, és mas médon
se korlatozza a hozzaférést a gyorskioldo szerkezethez.

Ne viseljen tobb dvet vagy vallhevedert.

Ha a gép leesett, eros Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal éllitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérulések tekintetében vagy azonositsa a vibracié okat.
A sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizk6zpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a késziléket,
amig teljesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos
szervizkdzpont.

A hitélevegd bemeneteit tartsa lerakédastél mentesen.

Ne hasznalja a gépet kavicsos vagy kovezett fellleten,
ahol a kidobott anyag sérulést okozhat.

m Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet — ne koran
reggel vagy késdé este, amikor megzavarhatja masok
nyugalmat.

m  Ne haszndlja a terméket rossz fényviszonyok kozott.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja a
terméket. A kezel6nek tiszta ralatassal kell rendelkeznie
a munkateruletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Mindig biztosan tamaszkodjon meg, foleg a lejtokon.
Mindig tartson megfelel6 testtartast és egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsagosan. A tulzott kinyudlas
egyensulyvesztést és sulyos sérllést eredményezhet.
Gyalogoljon, ne fusson.

Poros koériilmények kozott enyhén nedvesitse be a
fellletet.

Ne miikodtesse a gépet nyitott ablak kbzelében.

Haszndlja a teljes fuvogépcsd-hosszabbitot, hogy a
légaram csak kdzvetlenil a talaj felett jusson ki a csébdl
és hatékonyan végezze a dolgat.

Soha ne tegyen semmilyen targyat a favécsovek
belsejébe.

A terméket ne tegye laza tormelékre vagy kozelébe.
A hulladék bekeriulhet a Iégbedmlé nyilasaiba, ami a
berendezés sulyos karosodasat eredményezheti.

Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel lazitsa fel az
avart.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitson el minden targyat, ugymint kdveket, torott
Uvegeket, szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességu levego jelentos tavolsagra
fujhat el.

A mozg6 alkatrészekkel vald érintkezés miatti sériilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja
mindkettét lehlni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
teljesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket
e azelttmddés eltavolitasa el6tt
e miel6tt felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat
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o ellendrzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy idegen
targgyal ltkozott

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenorizze
azonnal)

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten haszndlja a

készuléket.

Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig haszndlja, Ugyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlnetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgd rész teliesen megallt. Tarolas
vagy szdllitas el6tt hagyja lehllni a terméket és az
akkumulatorcsomagot.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a terméket.

Ne tarolja vagy szallitsa a terméket beszerelt akkumulatorral.
Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse kilon.

Hivos, szaraz és jol szelléztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kultéren.

Szallitaskor régzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerlilje a sériiléseket és a termék sérilését.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kils6é fél altali szallitisakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozo specidlis
elbirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS
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Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.



®

m  Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehlini. A tisztitasi és karbantartasi miveletek
megkezdése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen megallt.

A hasznalati dtmutatoban leirt beallitasokat és javitasokat
On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében a terméket
csak engedéllyel rendelkezd szervizben javittassa.

m Hasznalat utan a mlanyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal. A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Minden hasznalat elétt és gyakori id6kozénként ellendrizzen
minden anyacsavart és csavart a megfelel6 meghuzas
szempontjabdl, hogy biztositsa a termék biztonsagos
Uzemi allapotat. A sérllt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sériilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

1. A mozgé alkatrészekkel val6 érintkezés miatti sériilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig dllitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja
mindkettét lehlni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
teliesen megallt.

2. A dugulds ellenérzése érdekében tavolitsa el a
fuvécsoveket. Ha sziikséges, tisztitsa ki a csOveket.

3. Atermék elinditasa elétt a flvocsoveket szerelje vissza.

4. Tavolitsa el a favokat az eltdmddés ellendrzéséhez.
Sziikség esetén tisztitsa meg a fuvokat.

5. Atermék beinditasa el6tt szerelje vissza a favokat.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 108. oldal.
Uzemmodijelzd
Uzemmadvalaszté gomb
Fordulatszam-szabalyozés kioldo
Sebességtarto tarcsa
Fogantyu
Akkumulator-csatlakoz6
Leveg&kimenet

Fuvégép csove

. Szukito favoka

10. Fuvoka retesze

11. Kezeloi kézikdnyv

12. Akkumulator

13. Télto

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

OCOENOORWN =

Atermék hasznélata elott olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 0sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem- és fiilvédot.

Viseljen légzésvédot.

Ne tegye ki esonek, és ne hasznélja
nedves kornyezetben.

DO Q>

) L
g4dB

A mukddési terllettol tartson legalabb
15 m-es tavolsagban minden
nézelodot, kllondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.
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Forgd ventillatorok. A termék
mukodése kozben a kezeit és a labat
tartsa tavol a nyilasoktol.

A terméken végzett barmilyen
munkalat elott vegye ki az
akkumulatort.

A hosszu haj levegébemenetbe vald
bekeriilésének veszélye

A laza ruhazatot beszivhatja a
leveg&beszivo nyilas

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbél. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked6vel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gy(ijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
maddon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbél sziikség esetén tordlje
a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta cu acumulator este destinata suflarii deseurilor
usoare, cum ar fi frunze, iarba si alte resturi din gradina.
Produsul este conceput numai pentru utilizare in spatii
deschise, uscate si in conditii de iluminare buna.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitatj fizice, mintale sau senzoriale reduse.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA
PRODUSULUI

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

= Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distantd cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

= Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant sau
la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

n Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (fevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrici la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa intra
fn masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatda masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

= Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra
intr-un mediu umed, conectati-o la o sursa de
alimentare electrica protejata printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual (DDR).
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Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitati, niciodatd, ca o secunda de
neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.

m Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incalidminte antiderapantd, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

m Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la prizd / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

m  Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa de un
element mobil al masinii poate provoca raniri corporale
grave.

= Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

m Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

= Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

= Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

= Nu fortati magina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati in
regimul pentru care a fost conceputa.

= Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

m Deconectati unealta de la priza de alimentare si/
sau decuplati acumulatorul (daca este detasabil)
inainte de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

m Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt
la indemana copiilor. Nu lasati persoane care nu
sunt familiarizate cu masina sau care nu au luat la
cunostinta aceste masuri de siguranta sa foloseasca
masina. Masinile electrice sunt periculoase in méana
persoanelor fara experienta.

= Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este

@
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stricatd. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a masginilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de tdiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatjile periculoase,
folositi masina electricd numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in situatii
neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incéarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spélati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si determina un risc ridicat de incendiu.

iINTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND SUFLANTA

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.
Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Purtati echipament de protectie pentru ochi si
urechi. Echipamentul de protectie adecvat va reduce
riscul de vatamare corporala.

Purtati intotdeauna incaltaminte antiderapanta si
de protectie in timpul operarii masinii. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Acesta reduce riscul de vatamare a
picioarelor.

Nu purtati imbracaminte larga sau articole precum
esarfe, snururi, lanturi, cravate etc., care ar putea
fi atrase in orificiile de admisie a aerului. Legati la
spate sau acoperiti parul lung pentru a va asigura
ca acesta nu este atras in orificiile de admisie a
aerului. Daca oricare dintre aceste elemente este atras
in orificiile de admisie a aerului, poate creste riscul de
vatamare corporala.

in timpul operarii masinii, tineti la distanta
persoanele prezente. Resturile aruncate pot creste
riscul de vatamare corporala.

Nu indreptati niciodatd duza suflantei in directia
oamenilor sau a animalelor de companie sau in
directia ferestrelor. Acordati atentie deosebita
atunci cand suflati resturi in apropierea unor obiecte
solide, cum ar fi copaci, automobile si pereti, care
pot provoca ricosarea resturilor. Obiectele aruncate
pot deteriora bunurile si pot creste riscul de vatdmare
corporala.

Nu utilizati magina pentru a sufla obiecte care ard
sau fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa
fierbinte. Aceste surse de aprindere pot creste riscul de
incendiu.

Nu atingeti ventilatorulin timp ce esteincain miscare.
Opriti masina, asteptati pana cand ventilatorul se
opreste inainte de a indeparta orice piesa care poate
permite accesul la ventilator. Reduceti astfel riscul de
a suferi leziuni cauzate de piesele aflate in miscare.

Cand curatati materialul blocat sau reparati masina,
asigurati-va ca este oprit comutatorul de alimentare.
Pornirea neasteptatd a masinii in timp ce se face
indepartarea materialului care o blocheaza sau n timpul
operatiilor de service poate avea ca urmare ranirea
grava a persoanelor.

Produsul trebuie utilizat numai la nivel de sol si nu pe
scari sau pe vreun alt suport instabil. Operati produsul
n pozitia recomandata si doar pe o suprafata ferma si
dreapta.

Utilizati hamul daca este furnizat impreuna cu produsul.
Reglati cu atentie hamul pentru a ajuta la potrivirea
confortabila si sustinerea greutatii produsului. Identificati
mecanismul de eliberare rapida si faceti cateva
probe inainte de a folosi aparatul. Utilizarea corecta
a mecanismului cu eliberare rapida poate preveni
ranirea grava in caz de urgentd. Nu purtati niciodata
imbracaminte  suplimentara peste  harnasament
deoarece acest lucru va Timpiedica accesul la
mecanismul de deschidere rapida.

Nu purtati curele multiple, nici ham pentru umar.

Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau
ncepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul si
inspectati daca este deteriorat sau identificati cauza
vibratiei. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in
mod corespunzator sau inlocuitd de un service autorizat.
Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
Tnainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.
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= Tineti toate orificiile de intrare a aerului de racire departe

de moloz.

= Nu folositi masina pe o suprafatd pavata sau acoperita

cu pietris, unde materialul evacuat ar putea cauza
vatamarea corporala.

m  Operati masina doar la ore rezonabile - nu dimineata

devreme sau seara tarziu cand lumea ar putea fi
deranjata.

= Nu utilizati produsul in conditii de iluminare slaba. Folositi

produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina artificiala
puternica. Operatorul necesita o panorama clara a zonei
de lucru pentru identificarea potentialelor pericole.

= Fiti atent intotdeauna unde pasiti mai ales pe pante

inclinate. In timpul operarii dispozitivului, pastrati-va
in permanenta echilibrul si stabilitatea. Nu va aplecati
excesiv. Intinderea excesiva poate rezulta in pierderea
echilibrului si poate rezulta in vatamare grava. Mergeti.
Nu alergati niciodata.

Umeziti usor suprafetele in conditii de praf.

Nu folositi masina langa ferestrele deschise.

Folositi prelungirea duzei de suflare a aerului in asa
fel incat jetul de aer sa ajunga aproape de sol si sa
functioneze eficient.

Nu asezati niciodatd obiecte in interiorul furtunelor
aparatului de suflat.

Nu asezati produsul pe gramezi de reziduuri sau langa
acestea. Resturile ar putea fi aspirate in orificiul de
admisie rezultand n posibila deteriorare a aparatului.

Utilizati o grebla sau o matura pentru a decompacta
reziduurile Tnainte de a utiliza suflanta.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum pietre, sticla sparta,
cuie, fire electrice sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele Tn miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu il utilizati si deconectati
acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e fnainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e Tinaintea instalarii sau indepartarii accesoriilor

e Tinainte de a verifica, curata sau lucra asupra
produslui

e Tnainte de a inspecta echipamentul dupa ce acesta
se loveste de un corp strain

e daca produsul incepe sa vibreze anormal (verificati
imediat)

Operati cu produsul numai in medii cu valori de

temperatura cuprinse intre 0 °C si 40 °C.

Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura

ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea

prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai

indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul n lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
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chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

ncércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

Utilizati acumulatorul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Opriti  alimentarea si  deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.
Lasati produsul si acumulatorul sa se raceasca inainte
de depozitare sau transport.

Curatati toate materialele straine din produs. Curatati
amanuntit produsul inainte de a-I depozita.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.

Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.
Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau

cada pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati baterile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati

toate cerintele speciale privind impachetarea

si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE
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Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completa de repaus inainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

Dupa fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o
carpa moale si uscata. Orice piesa deterioratd trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un
service autorizat.

Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.
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ELIBERAREA UNEI BLOCARI
1.

w
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Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati
acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet.

Demontati tuburile pentru a cauta blocajul. Desfundati
furtunele daca e necesar.

Remontati tuburile suflantei inainte de a porni produsul.
Indepértati duza pentru a inspecta dacé existé blocaje.
Curatati duza daca este necesar.

Reinstalati duza Tnainte de a porni produsul.

UNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 108.

OCENOOAWN=

Indicator de mod

Buton selector de mod

Tragaci viteza variabila

Buton rotativ de control al turatiei
Maner

Conexiune la baterie

lesire aer

Tub de suflat

Duza de accelerare

10. Incuietoare duza

11. Manualul de operare
12. Acumulator

13. Incarcator

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
nainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Purtati masca de protectie adecvata.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

OO O >

Mentineti o distanta de cel putin 15
m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.
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$
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$
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Ventilatoare in rotire Tineti mainile si

picioarele in afara deschizaturilor cat
timp produsul este in functiune.

&

>R &
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Decuplati acumulatorul inainte de
a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra
produsului.
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Risc ca parul lung sa fie tras inspre
admisia de aer.

Risc de prindere accidentala a
articolelor largi de Tmbracaminte in
fluxul de admisie de aer

Nivel garantat al puterii acustice

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice
si bateriile epuizate la gunoiul
menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de
iluminare, bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati consiliere

de la autoritatea dvs. locala sau

de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementérilor nationale, vanzétorii
cu amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs.
la reciclarea si reutilizarea bateriilor,
a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate,
n special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii
umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica. Stergeti datele
personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot josu akumulatoru patéju, droSibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu patéjs ir izstradats tadu vieglu netirumu ka lapu,
zales un citu darza atkritumu pasanai.

Produkts ir paredzéts izmanto$anai tikai arpus telpam,
sausos apstaklos pie laba apgaismojuma.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar samazinatam
fiziskam, garigam spéjam vai manu kustibu trauc&jumiem.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus sT
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievérosana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotneé.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

n Darbazonaijabat tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tum$as vietas ir paaugstinats negadijumu risks.

u Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumenti_em, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraisit kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificet. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties zemé&tam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai
mitruma. Udens iekliSana elektroinstrumenta palielinas
elektriska trieciena risku.

= lzmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
barosanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilkSanai vai atvienosanai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilsto$a
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.
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= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, barosanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

m lzmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli,
pieméram, puteklu maskas, neslido$i darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstoSi
izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslég$anu. Pirms instrumenta
pieslégsanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacel$anas vai neSanas slédzim
jabat izslégta pozicija. Elektroinstrumentu ne$ana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégS§ana baro3anai,
ja sledzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rot&josas dalas, var izraist traumas.

= Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un Iidzsvaru. Tas lauj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot puteklu nosiik$anas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savakSana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

m Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu izmantos$anas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirk|os.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkur$ elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadtt ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

m  Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drosibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.

n Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

n Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai kersanos,

@
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detalu IlGSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas
griezo8as virsmas, tade| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadit.

Izmantojiet  elektroinstrumentu, piederumus
un instrumentu asmenus utt. atbilsto$i Sim
instrukcijam, nemot véra darba apstakjus un
veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var
izraistt bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras
un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un
sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit instrumentu
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailéem. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomeér nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar adeni.
Ja Skidrums noklast acis, papildus nepiecieSama
arl mediciniska palidziba. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmeérigi augstai temperaturai.
Paklau$ana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C
var izraisTt eksploziju.

levérojiet visas norades par ladésanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
noradita temperatiiru diapazona. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatlras, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus un
palielinat aizdegS$anas risku.

APKOPE

Elektroinstrumentu kops$ana drikst veikt tikai
kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosSiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

AR PUTEJA DROSIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it 1pasi,
pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens spériena
sanemsanas risku.

Valkajiet acu un dzirdes aizsarglidzeklus. Piemérotu
aizsarglidzeklu izmanto$ana samazina traumu risku.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet neslidoSus un
aizsargajosSus apavus. Nestradajiet ar iekartu,
ja jums ir basas kajas vai valéjas sandales. Tas
samazina pédu traumu risku.

Nevalkajiet valigu apgérbu vai tadus priekSmetus
ka Salles, auklas, kédes, kaklasaites utt., kas var
tikt ievilkti gaisa ieplides atverés. Sasieniet vai
apsedziet garus matus, lai tie netiktu ievilkti gaisa
ieplides atverés. Ja kads no Siem priekSmetiem tiek
ievilkts gaisa ieplides atverés, tas var palielinat traumu
risku.

lerices lietoSanas laika turiet paréjos atstatu.
Izsviestie netirumi var palielinat traumu risku.

Nekada gadijuma nevérsiet patéja sprauslu cilvéku,
majdzivnieku vai logu virziena. levérojiet 1pasu
piesardzibu, pasot netirumus cietu priekSmetu
tuvuma, pieméram, koku, automobilu un sienu
tuvuma, kas var izraisit netirumu atsiSanos. Izsviesti
priekSmeti var sabojat Tpasumu un palielinat traumu
risku.

Neizmantojiet iekartu, lai pustu jebko degosu vai
diimojosu, pieméram, cigaretes, sérkocinus vai
karstus pelnus. Sie aizdeg$anas avoti var palielinat
ugunsgréka risku.

Nepieskarieties ventilatoram, kameér tas kustas.
Izslédziet iekartu un pagaidiet, kamér ventilators
apstajas, pirms nonemat jebkuru dalu, kas var
nodrosinat piekluvi ventilatoram. Tas samazina
ievainojumu risku no kustigajam dalam.

Iznemot iestrégusu materialu vai veicot iekartas
apkopi, parliecinieties, vai jaudas slédzis ir izslégts.
Neparedzéta ierices iedarbinasana, veicot iestrégusa
materiala iznem$anu vai apkopi, var izraisit smagus
ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

@

Produktu var izmantot tikai no zemes Iimena,
neizmantojot trepes vai jebkadus citus nestabilus
paliktnus. Izmantojiet iekartu noraditaja stavoklt un tikai
uz stabilas, Iidzenas virsmas.

Izmantojiet uzkabi, ja ta ir nodroSinata kopa ar $o
produktu. Rapigi noregul&jiet uzkabes, lai tas batu értas
un palidzétu balstit izstradajuma svaru. ldentificéjiet
atras atbrivoSanas mehanismu un iemacieties to lietot
pirms jus esat sacis lietot So ierici. Atras atbrivoSanas
mehanisma pareiza lietoSana var noverst smagus
ievainojumus arkartas gadijuma. Nekad nevalkajiet
papildus apgérbu virs uzkabes, citadi JUs ierobeZosiet
piekluvi atras atbrivoSanas mehanismam.

Nenésajiet vairakas jostu vai plecu uzkabes.

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibret, nekavejoties
izsledziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ari
celoni Sadai vibracijai. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Negadijumu vai sapliSanas gadijuma nekavejoties
izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
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izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.
nedrikst bat

DzeséSanas atveres

aizséréjusas.

gaisa ieejas
Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam virsmam, kur
lidojosi priekSmeti var radit ievainojumus.

Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas — nelietojiet to
agri no rita vai véla nakti, kad jus varat traucét citiem
cilvekiem.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.
Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma. Lietotdjam jabat pilnai redzamibai par
darba zonu, lai spétu identificét iesp&jamus draudus.
Vienmer nodroSiniet kajam stingru atbalstu, it
ipa8i slipuma. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Nepersitempkite. Stiep$anas var radit [ldzsvara zudumu
un var novest pie nopietnas traumas. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

Puteklainos apstaklos viegli samitriniet virsmas.
Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.

Izmantojiet visu patéja sprauslas pagarinajumu, lai gaisa
plisma var darboties tuvu pie zemes un stradat efektivi.
Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus patéja caurulés.
Nenovietojiet izstradadjumu uz drazu kaudzes vai tas
tuvuma. Tie var tikt iestkti gaisa padevé un sabojat
ierici.

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu atbrivoSanai pirms
putéja izmantoSanas.

Pirms katras izmantoS$anas attiriet darba zonu. No darba
zonas aizvaciet tadus priekSmetus ka akmenus, stikla
lauskas, naglas, vadus, vai auklas, un citus priekSmetus,
kas saskarsme ar liela atruma gaisa plusmu var tikt talu
aizpusti.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet
produktu un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms nosprostojumu tirisanas

e pirms pievienojat vai nonemot piestiprinajumus

e pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai laboSanas

e pirms produkta parbaudes péc atsitiena pret
sveskermeni

e ja iekarta sak neparasti vibret (parbaudiet
nekavejoties)

Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau eso$os. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGSanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi,
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pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.
Veiciet akumulatora bloka nomainu kur
temperatdra ir starp 10 °C un 38 °C.

vieta,
Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides

temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Izsledzietun nonemiet akumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas. Pirms
uzglabasanas vai transportéSanas laujiet produktam un
akumulatoram atdzist.

Notiriet visus sveskermenus no izstradajuma. Kartigi
notiriet izstradajumu pirms glabasanas.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
drosa vieta.

Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledoS$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta nekustétos vai

nenokristu, lai novérstu personu savainojumus vai
bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportgjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepakoSanu

un markésanu,

transportéjot treSas puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Ludziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

@

Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas, pirms veikt jebkadus tirisanas vai apkopes
darbus.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
regule$anas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

Péc katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu,
sausu dranu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives pirms katras

lietoSanas ka arT ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
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stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai ;
nomainai pilnvarota apkopes centra. y 3
m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai Rotejosi ventilatori. Kamer ierice -
nomainitu bojatos vai nesalasamas uzlimes. darbojas, turiet rokas un kajas prom no ;’

S spraugam.
AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA

1. Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet

produktu un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem Nonemiet akumulatoru bloku, pirms

atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi I'U uzsakt jebkadus apkopes danibus

apstajusas. ’
2. Nonemiet patéja caurules, lai parbauditu

nosprostojumus. Ja nepiecie$ams attiriet caurules. Risks, ka gari mati var tikt iestikti gaisa

3. Pirms iedarbinat izstradajumu, uzstadiet atpakal pateja _
caurules. 6@ padeve
4. Nonemiet sprauslu, lai parbauditu, vai nav aizséréjumu.

Ja nepiecieSams, iztiriet sprauslu.

5. Pirms izstradajuma startéSanas uzlieciet atpakal Risks, ka gaisa iepltdé iks ierauts

valigs apgérbs

sprauslu.
Sk. 108. Ipp. Garantetais skanas intensitates limenis
1. ReZima indikators
2. ReZima atlasitaja poga
3. Mainama atruma sledzis Neizmetiet akumulatoru atkritumus
4. Kruiza kontroles skala ka neskirotus sadzives atkritumus.
5. Rokturis Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
6. Akumulatora savienojuma ligzda elektronisko iekartu atkritumi jasavac
7. Gaisa izpludes atvere atseviski. Bateriju, akumulatoru un
8. Pusanas caurule gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
9. Atruma sprausla no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
10. Sprauslas fiksators pasvaldibu vai mazumtirgotaju,
11. Lietotaja rokasgramata lai sanemtu ieteikumus parstradei
12. Akumulators un savaksanas punktus. Saskana
13. Ladetajs ar vietgjiem noteikumiem

mazumtirgotajiem var bat pienakums
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jusu ieguldijums
Drosibas bridinajums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas
var nelabvéligi ietekmét vidi un
Lietojiet acu un ausu aizsargus. cilveku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. leverojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Valkajiet atbilstoSu respiratora masku.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

O O >

NodroSiniet, ka nepiederoSas
personas, berni un dzivnieki atrodas
vismaz 15 m attaluma no darba zonas.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant §j akumuliatorinj pastuvg didziausias démesys buvo
skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis pustuvas yra skirtas nupasti lengvas Siuksles, pvz.,
lapus, Zole ir kitus sodo atliekas.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke, sausomis ir
pakankamo apsvietimo salygomis.

Sis jrenginys neskirtas naudoti vaikams arba asmenims,
turintiems fiziniy, jutiminiy ar psichiniy sutrikimy.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su S$iuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukciju, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektros jrankis® reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

n Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skyséiy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba diimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.

Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo
king, atsiranda Zymiai didesné elektros smagio grésmé.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros
smagio grésme.

= Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laida nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél pazeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésmé.

n Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazeéja elektros smagio grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios srovés
irenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros
smugio grésme.
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ASMENINE SAUGA

= Bikite budras, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susiZaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj nesite
uzdéje pirstg ant jungiklio arba jei tuo metu jjungsite
maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m Prie$ jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrank;.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuoSalus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

= Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

m Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. Nerlpestingas darbas
gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés dal;.

ELEKTROS |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

n Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neissijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) is
variklinio prietaiso prieS atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba padédami
prietaisus j laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos
priemonés apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai
nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazineg su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

m Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrakusios ir ar néra
kity salyguy, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliizo, pries jj
pradédami veél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
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nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai priziarimy
elektros prietaisy.

n  Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

n Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg
ne pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

m Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy
laikote prietaisa, bity sausi, Svariis ir neiStepti
alyva ar tepalu. Slidzios rankenos ir laikymo pavirSiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose
situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

m Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susiZaloti arba gali uzsidegti.

n Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvada su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

= Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieCiate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

= Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

= Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo
ugnies ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba
aukstesnés nei 130 °C temperatiros poveikis gali sukelti
sprogima.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus blokg arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperatdroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

m Jisy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio saugg.

n Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieziaros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés priezidros
paslaugy teikéjams.

PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

= Nenaudokite jrenginio prastomis oro saglygomis,
ypaé, jei gali trenkti zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems Zaibo.

n Dévékite akiy ir ausy apsaugos priemones. Tinkamos
apsaugos priemonés sumazina suzeidimy rizikg.

Naudodamiesi jrenginiu visada avékite apsaugine
avalyne (neslidziais padais). Nedirbkite su Siuo
prietaisu neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Tai sumazina pédy suzeidimy rizikg.

Nedévékite laisvy drabuziy ar aksesuary, pvz.,
Saliky, raisciy, grandiniy, kaklaraisciy ir pan., kurie
gali bati jtraukti j oro jleidimo angas. SusiriSkite
ilgus plaukus arba naudokite galvos dangalus, kad
plaukai nebuty jtraukti j oro jleidimo angas. Jei kuris
nors i$ $iy elementy bus jtrauktas j oro jleidimo angas,
gali padidéti suzeidimy rizika.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. Sviedziamos Siukslés gali padidinti
suzeidimy rizika.

Niekada nekreipkite pistuvo antgalio j Zmones,
gyviunus ar langus. Biukite atsargiis pusdami
Siuksles netoli kiety objekty, nuo kuriy jos gali
atsimusti, pvz., medziy, automobiliy ir sieny.
Sviedziami objektai gali sugadinti turtg ir padidinti
suzeidimy rizika.

Nenaudokite masinos pisti jokiems degantiems ar
rikstantiems daiktams, pvz., cigaretéms, degtukams
ar karstiems pelenams. Sie uZsidegimo $altiniai gali
padidinti gaisro rizika.

Nelieskite judanéio ventiliatoriaus. Pries
pasalindami bet kurig dalj, kuri gali suteikti prieiga
prie ventiliatoriaus, iSjunkite masing ir palaukite, kol
ventiliatorius sustos. Taip sumazinsite rizikg susiZeisti
prisilietus prie judanciy daliy.

Salindami jstrigusias medziagas ar atlikdami
masinos technine prieziira jsitikinkite, kad
maitinimo jungiklis yra iSjungtas. Netycia jjungus
irenginj, valant jj uzkimSusius neSvarumus arba vykdant
techninés priezidros darbus, galima sunkiai susiZaloti.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Jrenginiu privaloma naudotis tik stovint ant Zemés, o ne
ant kopéciy ar kokio nors nestabilaus pavirSiaus. Gaminj
reikia naudoti pastatytg j rekomenduojamg padétj ir tik
ant tvirto, lygaus pavirSiaus.

Naudokite dirzus, jei jie tiekiami su gaminiu. Atidziai
sureguliuokite dirzus, kad baty patogu ir iSlaikytuméte
gaminio svorj. Prie§ pradédami naudotis jrenginiu,
susipazinkite su dirzo greitojo atkabinimo mechanizmu
ir pasipraktikuokite, kaip juo naudotis. Tinkamai
panaudojus greitojo atlaisvinimo mechanizma, galima
iSvengti sunkiu suzalojimu pavojaus atveju. Nevilkékite
ant dirzo jokiy papildomy drabuziy ir kitaip neribokite
galimybiy pasiekti greito atfiksavimo mechanizma.
Nedévékite keliy dirzy arba perpetinio dirzo.

Numetus krumapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradejus
neiprastai vibruoti, ja reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezasti. Bet kurig apgadinta detale leidziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu. Nenaudokite
irenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos neuzsikisty
atliekomis.

Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar Zvyro dangos, kur
iSmestos medziagos gali sukelti suzeidimus.
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m  Naudokite prietaisg tik priimtinomis valandomis - ne
anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidZiamas triukSmas
gali drumsti Zmoniy ramybe.

= Nenaudokite Sio gaminio prasto ap$vietimo sglygomis.
Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam ap8vietimui. Kad pastebéty galimus
pavojus, prietaisu dirbanéiam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

= Butinai apsiziurekite, kad po kojomis butu tvirtas
pagrindas, ypac dirbdami atSlaitese. Visada tvirtai
stoveékite ir iSlaikykite pusiausvyra. Nepersitempkite.
Per placiai uzsimoQjus, galima netekti pusiausvyros ir
sunkiai susizeisti. Visada eikite, niekada nebékite.

= Kaivalote dulkétas vietas, Siek tiek sudrékinkite valomus
pavirsius.
Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.
IStieskite patimo jtaiso antgalj visu ilgiu, kad oro srové
pisty arti Zemés ir darbas baty nasus.

m Jokiu bddu nedékite daikty j nupltimo oru prietaiso
vamzdzius.

= Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky virSaus ar Salia
ju. Prietaisas gali jtraukti sgnasas j jsiurbimo angg ir dél
to sugesti.

m  Prie§ naudodami pistuvg atlaisvinkite SiukSles grébliu
ir Sluota.

m Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo Vvieta.
Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip akmenys, stiklo
duzenos, vinys, vielos ar virves, kurie gali buti toli
nupusti greito oro srauto.

= Noredami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie
judanciu daliu, visada i$junkite irengini ir iSimkite
akumuliatoriu. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:
e prie$ palikdami jrenginj be priezitros
e prie$ pasalindami uzsikim$imag
e prie$ montuojant ar nuimant jtaisus
e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba prie$
pradédami juo pjauti Zole
e prie$ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kokj nors
pasalinj objektg
e prietaisui pradejus neiprastai vibruoti (kuo skubiau
patikrinkite)
= Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

= Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

m llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
badtinai darykite pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

= Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin¢ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirdpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebaty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j juy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., sOrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m  Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatlros
aplinkoje.
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= Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

= Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m  ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis. Palaukite,
kol gaminys ir baterija atvés, prie§ padédami saugoti ar
pervezdami.

= Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas. Prie$
sandéliuodami jrenginj kruopsciai jj nuvalykite.

= Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai
| saugig vieta.

m Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

»  Ruosiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir $alies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis
visy specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése. Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas
akumuliatorius nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidZiosiomis medziagomis — apsauginius jungiamuosius
elementus uzdenkite izoliacinémis  nelaidZiomis
movomis arba juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto
imone.

PRIEZIURA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jrenginj techninei prieZitrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezilros centra.

m ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite,
kol abu atvés. Prie§ valydami arba atlikdami technine
prieziirg pasirdpinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustoty.

m Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. [renginj techninei priezidrai ir
remontui pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieziros
centra.

m Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Reguliariai ir prieS kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadinta
detale leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

@
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m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, [
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo y m
centrg. @ &8 . I - E'

Sukamieji ventiliatoriai. Irenginiui <

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS veikiant, rankas ir kojas laikykite atokiai 5(

. . . T ' nuo angu. x

1. Noredami iSvengti pavojaus susiZaloti prisilietus prie @ >

judanciu daliu, visada iSjunkite irengini ir iSimkite -

akumuliatoriu. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis. I
1 |

Prie$§ pradedami bet kokius darbus

2. Nuimkite pdtimo vamzdzius ir patikrinkite, ar gaminyje isimkite akumuliatoriu bloka.

neuzsikim$o. Jei vamzdeliai uzsikim$e, i§ jy reikia
pasalinti kamscius.
3. Prie§ vél jjungdami gaminj montuokite pustuvo | oro jsiurbimo anga gali patekdi ilgi

vamzdzius. plaukai

4. Norédami apzidréti, ar pUstuvas neuzsikim$o, nuimkite
antgalj. Jei reikia, iSvalykite antgalj.
5. Pries jjungdami gaminj, vél uzdékite antgal;.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 108 puslapj.

Pavojus, kad j oro jleidimo angg bus
itraukti palaidi drabuziai

1. Rezimo indikatorius Garantuotas akustinis lygis

2. Rezimo pasirinkimo mygtukas

3. Kintamojo greicio spragtukas

4. Pastovaus greicio palaikymo ratukas Nei$meskite seny akumuliatoriy,

5. Rankena elektros ir elektroninés jrangos atlieky
6. Baterijos jungtis kartu su nerasiuotomis komunalinémis
7. Oro iSleidimo anga atliekomis. Seni akumuliatoriai,

8. Nuputimo vamzdis elektros ir elektroninés jrangos

9. Intensyvaus putimo antgalis atliekas privaloma surinkti atskirai.

10. Purkstuko uZzraktas Senos baterijos, akumuliatoriai

11. Naudotojo vadovas ir Sviesos Saltiniy atliekos turi

12. Baterija bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti

13. Ikroviklis surinkimo ir perdirbimo punktg ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
ar pardavéja. Atsizvelgiant  vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
Pranesimas apie sauguma ﬁ jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

Prie$ pradédami naudotis Siuo seny akumuliatoriy ir elektros

gaminiu, batinai perskaitykite ir bei elektroninés jrangos atlieky
iSnagrinekite visus naudojimo panaudojimo ir perdirbimo padedate
instrukcijoje pateiktus nurodymus. mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
Vadovaukites visais ispejimais ir akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose
saugos taisyklemis. yra li¢io, elektros ir elektroninés

irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. I$trinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

Devekite akiu ir ausu apsauga.

Devekite tinkama kvepavimo kauke.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

OO 9O =

Visi pasalieciai, ypac vaikai ir naminiai
gyvunai, privalo buti bent 15 m atstumu
nuo darbo vietos.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta puhuri juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
todvoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba puhur on loodud kergete jaatmete, nagu lehed,
muru ja muud aiajaatmed, puhumiseks.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult véljas, kuivades ja
hasti valgustatud tingimustes.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste vdi nende isikute
poolt, kellel on piiratud flilisilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

/A HOIATUS! Lugege labi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine vdib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju
ja/voi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele vdi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdotamisel voivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, néiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised tédriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu voi gaasid sulidata.

n Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

= Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge piiiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
lihendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilé6gi oht.

Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril6ogi oht.

m Arge jitke elektrilisi téoriistu vihma kitte véi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektril66gi oht.

= Arge kasutage toitekaablit ndéuetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tdériista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, Oolist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud vdi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilé6gi ohtu.

n Viljas
kasutamiseks

tootamisel kasutage
lubatud

vilitingimustes
pikendusjuhtmeid.
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Valitingimustes
elektrilodgi ohtu.

kasutatav pikendusjuhe vahendab

m  Kui niisketes oludes té6tamine on valtimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrildogi
ohtu.

ISIKUKAITSE

m Tooriistaga tootamisel jailgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet méistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tédhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal voib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade

kaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid todjalatseid, Kkiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne

toitekaabli v6i aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on valja
lillitatud asendis. Onnetuste véltimiseks arge hoidke
tooriista kandmise ajal sérme lilitl ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise tdoriista kilge
jaetud reguleervéti v6i mutrivoti véivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tdériista Gle ootamatu olukorra tekkimisel.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda likuvate osade kiilge.

tooriistal on tolmu eraldamis-  voi
kogumisseadised, siis veenduge, et need on
nouetekohaselt ilihendatud ja  kasutatavad.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud riske.

n  Kui

= Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus vdib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge koormake tooriista iile. Kasutage téoks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist tédtab paremini ja
ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette
nahtud.

= Arge kasutage tédriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja vélja. Lilitiga lulitamatu to6riista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Tommake pistik vooluvéorgust vélja ja/voi eemaldage
(véimalusel) tooriista aku enne iga reguleerimist66d,
tarvikute vahetamist voi tooriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

@
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Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja édrge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kdes
olev tdoriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus.
Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust,
kinnitust ja vigastusi ning muude osade

seisundit, mis voivad mojustada tooriista t66d.
Kui moni osa on vigastatud, siis laske tooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
téoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke loikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
|I6ikeservadega ja  nduetekohaselt  hooldatud
I16ikeriistad jaavad harvemini kinni ja neid on kergem
juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettenahtud tédriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad k&epidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbéimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

ettenahtud
mittesobiva
pbhjustada

Laadige akut ainult tootja poolt
laadimisseadmega. Akule
laadimisseadme  kasutamine
tulekahju.

voib

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine voib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid voi muudest
vaikestest metallobjektidest, mis voéivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide Iihistamine véib pdhjustada
pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb p66rduda
arsti poole. Akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
poletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega
tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaituda
ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse voi
vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tooriista kohta, kus see voib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega voi tle 130 °C temperatuur véivad
pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge
laadige akut voi tooriista viljaspool juhendis

maaratletud temperatuurivahemikku. Vale
laadimine voi laadimine valjaspool maaratletud
temperatuurivahemikku  vdib  aku rikkuda ja

suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tdériista ohutus.

Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja voi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

PUHURI OHUTUSNOUDED

Arge kasutage masinat halva ilma korral, eriti kui on
olemas dikeseoht. See vahendab pikselddgi ohtu.

Kasutage silma- ja korvakaitsmeid. Asjakohased
kaitsevahendid vahendavad vigastuste ohtu.

Masinaga té6tades kandke alati mittelibiseva tallaga
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu ega
kandke to6tamise ajal lahtisi sandaale. See véahendab
jalgade vigastamise ohtu.

Arge kandke lotendavaid rdivaid ega artikleid, nagu
sallid, noorid, ketid, paelad jne, mida vodidakse
ohusisenditesse tommata. Siduge pikad juuksed
kinni voi katke need tagamaks, et neid ei tommata
ohusisenditesse. Kui méni nendest esemetest
tdbmmatakse Ohusisenditesse, vdib see suurendada
vigastuste ohtu.

Masina kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
eemal. Lendu minev praht vdib suurendada vigastuste
ohtu.

Arge kunagi suunake puhuri otsikut inimeste vai
lemmikloomade ega akende suunas. Olge eriti
ettevaatlik prahi puhumisel massiivsete esemete,
nagu puude, autode ja seinte, ldheduses, kuna
need voivad pohjustada prahi tagasi poérkamist.
Lendu minevad objektid véivad kahjustada omandit ja
suurendada vigastuste ohtu.

Arge kasutage masinat millegi péleva véi suitseva
puhumiseks, néiteks sigarettide, tikkude v6i kuuma
tuha. Need sudlteallikad vdivad suurendada tulekahju
ohtu.

Arge puudutage ventilaatorit, kui see veel liigub.
Enne ventilaatorile juurdepaédsu véimaldada voivate
osade eemaldamist liilitage masin vilja ja oodake,
kuni ventilaator peatub. See vahendab liikuvatest
osadest tingitud vigastuste ohtu.

Takerdunud materjali eemaldamisel vo6i masina
hooldamisel veenduge, et toiteliliti on vilja
lilitatud. Seadme ootamatu kaivitumine toote
kinnijaénud materjalist puhastamise voi hoolduse ajal
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Seadet tohib kasutada ainult maapinnalt ja mitte redelilt
ega Uheltki muult ebastabiilselt pinnalt. Kasutage
seadet soovitatud asendis ja tdotage ainult tugeval
horisontaalsel pinnal.

Kasutage rakmeid, kui need kuuluvad toote komplekti.
Reguleerige ettevaatlikult rakmeid, et need sobiksid
mugavalt ja aitaksid toote massi toetada. Tehke
kindlaks, kuidas kasutada kiirvabastusmehhanismi
ja proovige seda enne kasutamise alustamist.
Kiirvabastusmehhanismi  dige  kasutamine  aitab
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hédaolukorras tésiseid vigastusi véltida. Arge kunagi
kandke kanderihma peal riideid voi takistage muul viisil
juurdepaasu kiiravatavale mehhanismile.

= Arge kasutage mitmikvédd ega élarihmasid.

m Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada
vOi asendada.

m Lulitage otsekohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tdoriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.

u Hoidke jahutuséhu pilud prahist puhtad.

Arge kasutage masinat sillutatud véi kruusaga kaetud
pinnal, kus véljalastav materjal v&ib pdhjustada
vigastusi.

m  Tootage masinaga ainult maistlikul kellaajal, mitte aga
varahommikul, hilisdhtul véi 66sel, kui see voib teisi
inimesi hairida.

= Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Kasutage
toodet alati paevavalguses vdi heas kunstvalguses.
Tootajal peab téopiirkonnale olema selge valjavaade, et
tuvastada véimalikud ohud.

Tootamisel, eriti  kallakul, tagage endale kindel

jalgealune. Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Arge kummardage. Liigse ette kiilinitamise t&ttu vdite

kaotada tasakaalu ja see vdib pbdhjustada raskeid

vigastusi. To6tamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Tolmuses kohas niisutage pindasid.

Arge kasutage seadet avatud akende laheduses.

Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, mille puhul

saate 6hku puhuda maapinna lahedal ja téhusalt

téotada.

Arge pange mingeid esemeid puhuri toru sisse.

Arge asetage toodet lahtise priigi peale ega lahedale.

Praht vbidakse imeda ventilaatori sissetdmbeavadesse

ja see voib pohjustada seadme vigastumise.

Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et prugi oleks

lahtine.

Enne t66 alustamist tuleb téopiirkond alati korrastada.

Eemaldage tdopiirkonnast kdik esemed, nagu Kkivid,

klaasikillud, naelad, juhtmed v&i n&drid, mis vbivad

suure 6huvoolu téttu kaugele vélja paiskuda.

Et vahendada likuvate osadega kokkupuutumisest

tingitud vigastuste ohtu, lllitage alati toode valja

ja eemaldage aku. Laske mdlemal maha jahtuda.

Veenduge, et kdik masina likuvad osad on taielikult

seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne takistuse kérvaldamist

e enne tarvikute paigaldamist ja eemaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist

e enne toote kontrollimist, kui see on vdoérkehaga
kokku puutunud

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima (kontrollige
viivitamatult)

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.
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Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et k&ik
masina liikuvad osad on taielikult seiskunud. Laske
tootel ja akul enne ladustamist véi transportimist maha
jahtuda.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Enne

hoiustamist puhastage toode p&hjalikult ara.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

@

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi
ning tuleks teostada ainult kvalifitseeritud
hooldustehnikute poolt. Toodet tohib parandada vaid
volitatud teeninduses.
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Lulitage vélja ja eemaldage aku. Laske m&lemal maha
jahtuda. Veenduge, et kdik likuvad osad on taielikult
peatunud enne toote puhastamist véi hooldamist.

= Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditéid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

= lga kord parast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

m Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kéik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et té6riist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

m Pdorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste

asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

1. Et vahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lilitage alati toode valja
ja eemaldage aku. Laske mdlemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud.

2. Ummistuse kontrollimiseks eemaldage puhuritorud.
Vajaduse korral puhastage torud.

3. Enne toote kaivitamist pange puhuritorud tagasi.

4. Ummistuste suhtes kontrollimiseks eemaldage otsak.
Vajadusel puhastage otsak.

5. Enne toote taaskaivitamist paigaldage otsak tagasi.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt Ik 108.

Reziimi naidik

Reziimi valiku nupp
Kiirusregulaatori paastik
Pusikiirusehoidja ringliugur
Kaepide

Akuterminal

Ohu véljalaskeava
Puhumistoru
Suunamisotsak

10. Otsakuriiv

11. Kasutusjuhend

12. Aku paketiga

13. Laadija

Ohutusalane teave

OCENOOAWN =

Enne toote kasutamist lugege
|1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
té6ohutuseeskirju.

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Kasutage sobivat hingamismaski.

PO~

=4

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Hoidke kdik kérvalised isikud, eelkdige
lapsed ja koduloomad, vahemalt 15 m
kaugusel téopiirkonnast.

Pd&orlevad ventilaatorid. Kui seade
tootab, siis hoidke oma kaed ja jalad
avast eemale.

Enne mistahes t6ode tegemist toote
kallal votke aku valja.

Pikkade juuste 8hu sissevdtuavasse
sissetdmbamisoht

Lahtiste riiete 6huvétuavasse
tdbmbamise oht

Garanteeritud helivdimsuse tase

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimija

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemuljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevébttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vase akumulatorske puhalice imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska puhalica dizajnirana je za ispuhivanje
laganih krhotina i ostataka, kao $to su lis¢e, trava i ostali
vrtni otpad.

Proizvod je namijenjen samo upotrebi na otvorenom u
suhim i dobro osvijetlienim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za kori$tenje od strane djece
ili osoba sa smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
UZ PROIZVOD

/A\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu¢aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze do¢i
do elektricnog udara i/ili ozbiljnih tielesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i
naknadno mogli konzultirati.

upute kako biste ih

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrsina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektri¢ne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekuéina, plina
ili prasine. Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.

= Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
uticnici. Nikada ne mijenjajte utikac. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektriécnim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbjeci opasnost od strujnog
udara.

n lzbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrsinama.

n Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektricni alat ude
voda.

n Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a
kabel nemojte vuéi ni prilikom iskljucivanja iz struje.
Kabel za napajanje drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako je kabel oStecen ili
zapetljan.
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m Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od strujnog udara.

m Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektri€énu uti¢nicu zasti¢enu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i oslonite
se na zdravi razum dok upotrebljavate elektri¢ni alat.
Ne koristite se elektricnim alatom ako ste umorni, pod
utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate lijekove.
Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna sekunda
nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o€i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

n lzbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «iskljucéeno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «ukljuéeno».

m  Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévr§¢en za pokretni dio alata moze prouzrogiti teSke
tjelesne ozljede.

n Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguc¢ava bolju kontrolu nad
alatom u slucaju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjeéu i nakit. Kosu i odjec¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

= Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako cete izbje¢i opasnost od
nezgoda.

= Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene ¢estim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

m Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome Sto zelite raditi. Vas elektricni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

m Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
prikljuc¢aka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljuc¢ite utika¢ iz izvora napajanja ilili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako éete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

= Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.
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Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo sto bi moglo utjecati
na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi oSteceni,
popravite ih prije ponovne uporabe alata. Mnogobrojne
nezgode dogadaju se zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite €istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moéi ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imaju¢i na umu uvjete upotrebe kao i Zzeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije, elektriéni
alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punjaéa koji je preporucio proizvodaé. Punja¢
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
mozZze izazvati pozar.

Ako ne Koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u slu¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne
uporabe baterije. Ako dode do kontakta, obilno
isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je doslo do
kontakta s o€ima, obratite se lije¢niku. Tekucina iz
baterije moze prouzrociti nadrazenost i opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostec¢en ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, Sto moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. 1zlaganje vatri ili temperaturama visim od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze
ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako cete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati osSte¢eni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI PUHACA

Izbjegavajte uporabu uredaja po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se
smanjuje rizik od udara munje.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

@

Nosite zastitu za o¢i i usi. Odgovarajuéa zastitna
oprema smanijit ¢e rizik od osobnih ozljeda.

Tijekom rukovanja uredajem, uvijek nosite
protukliznu i zastitnu obuéu. Nemojte raditi bosi ili
u otvorenim sandalama. Ovime se smanjuje rizik od
ozljeda stopala.

Ne nosite Siroku odjecu ili odjevne predmete kao Sto
su Salovi, uzice, lanci ili ogrlice, kravate itd. koji bi
se mogli uvuéi u otvore za zrak. Zavezite ili prekrijte
dugu kosu kako se ne bi uvukla u otvore za zrak.
Ako se nesto od ovoga uvuce u otvore za zrak, to moze
povecati rizik od ozljeda.

Nazoc¢ne osobe drzite podalje tijekom rada s
uredajem. Odbacene krhotine mogu povecati rizik od
osobnih ozljeda.

Mlaznicu puhalice nikada nemojte usmjeravati u
smjeru ljudi ili kuénih ljubimaca ili pak u smjeru
prozora. Budite narocito oprezni kada ispuhujete
krhotine u blizini ¢vrstih objekata kao $to su drvece,
automobili i zidovi koji mogu uzrokovati odbijanje
krhotina. Baceni objekti mogu oStetiti imovinu i povecati
rizik od osobnih ozljeda.

Nemojte koristiti stroj za puhanje ni¢ega Sto gori ili
se dimi, kao Sto su cigarete, Sibice ili vruci pepeo. Ti
izvori zapaljenja mogu povecati rizik od pozara.

Ne dirajte ventilator dok je jos u pokretu. Iskljucite
stroj, pricekajte da se ventilator zaustavi prije
uklanjanja bilo kojeg dijela koji bi mogao omogugiti
pristup ventilatoru. Time se smanjuje rizik od
ozljedivanja pokretnim dijelovima.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
stroj, provjerite je li prekida¢ isklju¢en. Neocekivano
pokretanje uredaja tijekom CiScenja zaglavljenog
materijala ili servisiranja moze dovesti do teske tjelesne
ozljede.

Proizvod se mora koristiti samo na tlu, a ne na liestvama
ili bilo kojoj drugoj nestabilnoj podlozi. Radite s
proizvodom u preporu¢enom poloZaju i samo na ¢&vrstoj,
ravnoj povrsini.

Koristite pojas ako ste ga dobili s proizvodom. Pazljivo
podesite pojas da bi bio udoban i da bi olak§ao
noSenje tezine proizvoda. Pronadite brzi mehanizam
za otpustanje i vjezbajte koriStenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Pravilna upotreba mehanizma za brzo
otpustanje moze sprijeciti nastanak ozbiljnih ozljeda u
slucaju nuzde. Nikada nemojte nositi dodatnu odjecu
preko pojasa ili na neki drugi nacin ograniciti pristup
brzorastavnom mehanizmu.

Nikada ne nosite nekoliko remenova ili pojaseva za rame.

Ako je proizvod ispao, pretrpio teZzek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki osteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni
servisni centar.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.
Odrzavaijte sve ulaze za zrak €istim od krhotina.
Nemojte raditi s uredajem na poplo¢anim ili $ljunéanim
povrSinama gdje odbaceni materijal moze uzrokovati
ozljedu.
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Radite s uredajem na napajanje u razumne sate — ne
rano ujutro ili kasno navecer kada moZete uznemiravati
ljude.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetljenju.
Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvjeti. Operateru treba jasan pogled radnog
podrugja kako bi identificirao potencijalne opasnosti.
Uvijek se cvrsto uprite, posebice na kosinama. Cijelo
vrijeme drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Naginjanje preko ruba moze
dovesti do gubitka ravnoteZe i uzrokovati ozbiljne
ozljede. Hodajte, nemojte tréati.

Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim uvjetima.
Nemoijte raditi s uredajem pored otvorenih prozora.

Koristite produzetak mlaznice za jako puhanje kako bi
mlaz zraka radio blize tla.

Nikada ne postavljajte predmete unutar cijevi puhalice.
Proizvod nemoijte stavljati na gomilu rastresitih krhotina

ili pokraj nje. Krhotine mogu biti usisane u ulazni otvor
za ventilaciju dovodeéi do moguceg ostecenja jedinice.
Prije puhanja metlom i grabljama ocistite ostatke koliko
je to moguce.

Prije svakog koristenja odistite radno podrucje. Uklonite

sve predmete kao $to su kamenje, slomljeno staklo,

cavli, Zica ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed velike

brzine.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s

pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite

baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi

pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije uklanjanja blokade

o prije ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e prije provjere, €iS¢enja ili rada na uredaju

e prije pregledavanja proizvoda nakon udara u strano
tijelo

e ako uredaj pocne abnormalno vibrirati
provjerite)

(odmah

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °C i 40 °C.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu
ili dozvoliti da tekucina prodre u njih. Korozirajuée ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.
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Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni. Ostavite proizvod i bateriju
da se ohlade prije skladistenja i prijenosa.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Proizvod
temeljito ocistite prije pohranjivanja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno
ga pricvrstite.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mijestu
koje nije pristupacéno djeci. Drzite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao Sto su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.
Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radniji ¢iS¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provjerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlaStenom servisnom centru.

Nakon svake upotrebe, plasticne dijelove odistite
suhom, mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u ¢estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Za zamjenu o$tecenih ili neditljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

CISCENJE BLOKADA

1.

@

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
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baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni.

Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli pregledati je li
se uredaj zaCepio. Po potrebi ogistite cijevi.

Prije pokretanja proizvoda ponovno montirajte sve cijevi
puhalice.

Skinite mlaznicu da biste provjerili nema li zacepljenja.
Po potrebi ocistite mlaznicu.

Vratite mlaznicu na mjesto prije pokretanja proizvoda.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 108.

©CENOOAWN=

Indikator nacina rada

Tipka za odabir nacina rada
Sklopka za promjenjivu brzinu
Kotadi¢ regulatora brzine
Rucka

Prikljucak na bateriju

1zlaz zraka

Cijev puhalice

Brza mlaznica

. Zasun mlaznice

. Upute za uporabu
. Baterija

. Punjac

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu vida i sluha.

Nosite odgovarajucu masku za disanje.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

| O@O Q>

Sve nazocne osobe, a osobito djecu
i kucne ljubimce, drzite na udaljenosti
od najmanje 15 m od radnog podrucja.

[ |
[
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Rotirajuci ventilatori. Drzite ruke i
stopala izvan otvora dok uredaj radi.

&

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

]
=
=

Opasnost da duga kosa bude uvucena
u ulaz za zrak

Rizik od uvlacenja leprSave odjece u
usis zraka

Jamcena razina zvucne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna

i elektronic¢ka oprema moraju se
prikupljati odvojeno. Otpadne
baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela
ili trgovca zatrazite savjete koji
se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U skladu

s lokalnim propisima, trgovci u

maloprodaji imaju obvezu besplatnog

preuzimanja otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriCna i elektronic¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s okoliSem.
IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezziéni puhalnik je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Akumulatorski pihalnik je zasnovan za odstranjevanje lazjih
delcev, na primer listja, trave in drugih vrtnih odpadkov.

Izdelek je predviden izkljuéno za uporabo na prostem pri
dobri osvetlitvi in v suhih pogojih.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanj$animi fiziénimi, duSevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
poZzara in/ali hude po$kodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$So uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nana$a na
elektricno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzicni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

n Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoé¢in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrocajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vti€nicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektri¢no
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti€i  in ustrezne vtiCnice zmanjSujejo nevarnost
elektricnega udara.

n lzogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

n Elektricne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

n Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vleCenje vtica iz
vti€nice. Pazite, da kabel ne pride v stik z vro¢ino,
oljem, ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli.
Poskodovani in zavozlani kabli povecujejo nevarnost
elektri¢nega udara.

m Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.
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n Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢ne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m  Pridelu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite,
da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno
telesno poskodbo.

= Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite
zascéito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrse€imi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

m lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljuc¢ite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljucujte je na omreZje z vklopljenim stikalom, saj
lahko povzrocite nesrec¢o.

m Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane kljug ali orodje za nastavitev
pritrjeno na vrteci se del naprave, lahko pride do telesne
poskodbe.

m Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca bolj$i nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

m  Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibajo¢i se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblaéila, nakit ali dolge lase.

= Cesonaprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namescen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih po$kodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

m Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

= Vti¢ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjsate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.

n Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.
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Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poskodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢ne naprave.
Ce so sestavni deli po$kodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrzevane elektritne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrSine naj bodo suhe
in giste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
rocice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis€inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroci pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s to€no
doloéenimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzro¢i poSkodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmocje s €isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Teko€ina iz akumulatorja lahko povzrodi
draZenje koZe ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa posledicno do poZzara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektrine
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas¢eni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem
ce obstaja nevarnost grmenja. To zmanj$a nevarnost
udara strele.

Nosite zas¢ito o€i in zas¢ito uses. Ustrezna zascitna
oprema zmanj$a nevarnost telesnih poskodb.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrse¢o in
zascitno obutev. Naprave ne uporabljajte, ¢e ste
bosi ali nosite odprte sandale. S tem zmanjsate
nevarnost poskodb nog.

Ne nosite ohlapnih oblaéil ali dodatkov, kot so Sali,
resice, verizice, kravate itd., ki bi jih lahko potegnilo
v odprtine za vstop zraka. Ce imate dolge lase, si jih
spnite zadaj ali jih pokrite, da jih ne more potegniti
v odprtine za vstop zraka. Ce kar koli od tega potegne
v odprtine za vstop zraka, se lahko povec¢a nevarnost
telesnih poskodb.

Med uporabo stroja naj se opazovalci ne priblizujejo
delovnemu obmogju. Izvrzeni drobci lahko povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

Sobe puhalnika nikoli ne usmerite v ljudi, domace
zivali ali okna. Bodite izjemno previdni pri
odpihovanju odpadkov v blizini trdnih predmetov,
kot so drevesa, avtomobili in zidovi, od katerih
se lahko odpadki odbijejo. Izvrzeni drobci lahko
povzro€ijo materialno $kodo in povecajo nevarnost
telesnih poskodb.

Stroja ne uporabljajte za odpihovanje gorecih ali
kadecih se predmetov, kot so cigarete, vzigalice
ali vro€ pepel. Ti viri vziga lahko povecajo nevarnost
pozara.

Ne dotikajte se ventilatorja, dokler se $e vrti. Pred
odstranitvijo katerega koli dela, ki lahko omogoci
dostop do ventilatorja, izklopite stroj in pocakajte,
da se ventilator ustavi. S tem se zmanj$a nevarnost
povzroCitve telesnih poSkodb zaradi premikajocih se
delov.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju stroja mora biti stikalo za vklopl/izklop
v izklopljenem polozaju. Nepri¢akovan zagon stroja
med ¢iS¢enjem zagozdenega materiala ali servisiranjem
lahko povzro€i hudo telesno poskodbo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Med uporabo izdelka lahko stojite samo na tleh in ne
na lestvi ali kakrsnikoli drugi nestabilni podpori. Izdelek
upravljajte v priporo€éenem poloZaju in samo na ravni,
trdni podlagi.

Ce je oprtnik prilozen izdelku, ga uporabljajte. Naramnico
previdno nastavite tako, da zagotavlja udobje in nosi tezo
izdelka. Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite
hitri odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.
Pravilna uporaba mehanizma za hitro sprostitev lahko
prepreci hude telesne poskodbe v izrednih razmerah.
Preko nosilnega pasu ne smete nositi dodatnih oblacil
oziroma ne smete kakor koli drugace ovirati dostop do
mehanizma za hitro sprozitev.

Ne uporabljajte varnostnega pasu z ve¢ jermeni ali
naramnega varnostnega pasu.

Ce izdelek pade, mocno trci ali zacne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
posSkodovan oziroma poiScite vzrok vibriranja. Vsak
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poskodovani del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas¢eni servisni center.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vlozek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

Poskrbite, da bodo odprtine za zraéenje Ciste.

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali pe§¢eni podlagi,
kjer bi lahko naokoli lete¢ material povzrocil poSkodbe.

Napravo uporabljajte le ob primernih urah — ne zgodaj
zjutraj ali pozno zvecer, ko bi lahko koga motili.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Izdelek
uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri osvetlitvi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

Vedno stojte trdno, predvsem pri obratovanju na klancih.
Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnoteZje.
Nesiahajte prili§ daleko. Ce seZete predales, lahko
izgubite ravnotezje, kar lahko vodi do hude poskodbe.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

V prasnih pogojih povrsine nekoliko navlazite.
Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zracni curek deluje zelo blizu tlom in je ucinkovit.

V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

Naprave ne odlagajte na odstranjene delce ali v
njihovo blizino. Odpadke bi lahko povieklo v vhodno
prezracevalno cev puhalnika, zaradi ¢esar se enota
lahko poskoduje.

Pred zacetkom uporabe puhalnika material zrahljajte z
grabljami in metlami.

Pred vsako wuporabo temeljito odcistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so skale,
razlomljeno steklo, Zeblji, zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. PocCakajte, da se oboje
ohladi. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoci se deli
popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

e preden odstranite zamasek

e pred names¢anjem ali odstranjevanjem pripomoc¢kov
L]

pred preverjanjem in ¢iS¢enjem izdelka ali delom na
njem
pred pregledom izdelka po udarcu ob predmet

e ce izdelek zacne nenormalno vibrirati (preverite
nemudoma)

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Daljsa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljsi
Cas, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in

poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
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ali dopustite, da bi tekoc¢ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vioZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoCi se deli popolnoma zaustavili.
Pred shranjevanjem ali transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka. Pred shranjevanjem napravo
temeljito ocistite.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z names$¢enim
baterijskim vlozkom. Odstranite baterijski vioZek in ga
pritrdite lo¢eno.

Shranite jo na suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka
ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$cajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

@

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Izdelek naj servisirajo izkljuéno v pooblas¢enem
servisnem centru.

Izklopite in odstranite akumulatorski viozek. Pocakaijte,

da se oboje ohladi. Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Druga popravila
izdelka naj izvedejo izkljuéno na pooblaséenem
servisu.

Po vsaki uporabi ocistite plasticne dele z mehko, suho
krpo. Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih
preverite, da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno
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priviti ter da je izdelek varen za uporabo. Vsak
poskodovani del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

m Poskodovane ali neditlive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

ODPRAVLJANJE BLOKAD

1. Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. PocCakajte, da se oboje
ohladi. PrepriCajte se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili.

2. Odstranite puhalne cevi in jih preglejte zaradi morebitnih
zamaskov. Po potrebi cevi ocistite.

3. Pred zagonom izdelka ponovno
puhalnika.

4. Za kontrolo zamasitve, odstranite Sobo. Po potrebi Sobo
ocistite.

5. Pred zagonom izdelka znova namestite Sobo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 108.

Indikator nac¢ina

Gumb za izbiro nacina
Rocica za uravnavanje hitrosti
Regulator hitrosti

Rocaj

Odprtina za baterijo
Izhodna zra¢na odprtina
Cev puhalnika

. Hitrostna Soba

10. Zapah Sobe

11. Prirocnik za uporabo
12. Akumulator

13. Polnilec

Varnostni alarm

namestite cevi

OCENOOAWN =

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za oci in uSesa.

Nosite ustrezno dihalno masko.

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

| O@O Q>

Opazovalci, predvsem otroci in
domace Zzivali, morajo biti najmanj 15
m od obmocja uporabe.
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Vrteci ventilator. Medtem ko je izdelek
v teku, imejte roke in noge izven
odprtin.

Pred izvajanjem del na pripomocku
odstranite akumulatorski vioZek.

Obstaja nevarnost ujetja dolgih las v
vhodno prezracevalno cev zraka

Obstaja tveganje vsesavanja ohlapnih
oblacil v dovod zraka

Zajamcena raven zvocne moci

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasho akumulatorového fukaca boli prvoradé
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fukac¢ je uréeny na fukanie fahkych necistot,
ako su listy, trava a iné zahradné odpadky.

Vyrobok je uréeny len na pouzivanie vonku, v suchom a
dobre osvetlenom prostredi.

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
VYROBKU

/A VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a $pecifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov mdze mat za nasledok uraz elektrickym prdadom,
vznik poZiaru alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v budicnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napdjany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

m Pracovnu oblast udrziavajte ¢ista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

m Drite deti a okolostojacich dalej pocas

prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
mobze sposobit’ stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym sposobom
neupravujte zastréku. Nepouzivajte Ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizia
riziko zranenia elektrickym pradom.

m Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

n  Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte d'alej od hortcich, zaolejovanych
predmetov, predmetov s ostrymi hranami alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable
zvysuju riziko zranenia elektrickym pradom.

m Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku. Pouzitie
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kabla vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySskovym pradom (RCD). PouZitie
RCD znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania elektrickych
nastrojov mdézZe spdsobit' vazne osobné zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomocky. Vzdy majte
ochranu oc¢i. Ochranné pomadcky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju vo
vhodnych podmienkach znizia riziko osobného zranenia.

m Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa, Ci je
spinac v polohe off (vyp) pred pripojenim k elektrickému
zdroju alalebo pripojenim supravy batérii, dvihanim
alebo prenasanim nastroja. Prenasanie elektrického
nastroja s prstom na spinaci alebo spustené elektrické
nastroje, ktoré su zapnuté méze spdsobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie kl'ace. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otadajucej sa Casti elektrického nastroja
modze spdsobit osobné zranenie.

m  Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lep$ia kontrola
nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych situaciach.

m Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dihé vlasy sa mdzu zachytit do
pohybujucich sa ¢asti.

= Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu moéze znizit rizika spojené s prachom.

= Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpeénostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie modze v
zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

n Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpecnejsie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

m Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou
spinaéa zapnut' a vypnuat. Akykolvek elektricky
nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou spinaca je
nebezpecény a musi sa dat opravit.

m  Pred kazdym nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrcku zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického naradia sadu batérii, v pripade Zze
je oddelitelna. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizia riziko nahodného spustenia elektrického
nastroja.
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Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSsenstva. Kontrolujte, ¢i su pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie si ohnuté, ¢i jeho casti nie
s zlomené a vSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd’. pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte
do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa
bude vykonavat. Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je ur€eny méze mat za
nasledok nebezpeénu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumoZzZiuju bezpecnu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii mdéze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
sposobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect' z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z batérie moze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poskodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst’ k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré moézu spodsobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohnu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Uc¢inku ohna alebo
teplote vy$Sej ako 130 °C mdze spdsobit vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teploét,
ktoré si uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét mdze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS
m Nechajte  svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s

pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpeli, Zze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii moéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
FUKACA

Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. ZniZuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

Pouzivajte ochranu zraku a sluchu. Adekvatne
ochranné prostriedky zniZia riziko zranenia os6b.

Pri obsluhe stroja vzdy noste pevnu protiSmykovu
ochrannu obuv. Nepouzivajte nastroj bosi alebo v
otvorenych sandaloch. ZniZuje sa tym riziko poranenia
chodidiel.

Nenoste volné oblecenie ani predmety, ako su
Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd’., mohlo by doéjst’
k ich nasatiu do vzduchovych otvorov. DIhé vlasy
si zopnite alebo prikryte, aby ste sa uistili, Ze sa
nenasaju do vzduchovych otvorov. Ak sa ktorakolvek
z tychto poloziek nasaje do vzduchovych otvorov, méze
sa zvysit riziko zranenia osob.

Pocas obsluhy stroja  zabrante pristupu
okolostojacim. Odhodené necistoty moézu zvysit' riziko
zranenia osob.

Dyzou fuka¢a nikdy nemierte na ludi, domace
zvierata ani okna. Pri odfukovani necistot v blizkosti
pevnych predmetov, ako su stromy, automobily
a steny, od ktorych sa moézu nedistoty odrazit’,
budte mimoriadne opatrni. Odhodené predmety mézu
poskodit majetok a zvysit' riziko zranenia osbb.

Stroj nepouzivajte na odfukovanie predmetov, ktoré
horia alebo dymia, napriklad cigarety, zapalky alebo
horuci popol. Tieto zdroje vznietenia mdézu zvysit riziko
poziaru.

Nedotykajte sa ventilatora, kym je v pohybe. Vypnite
stroj, pockajte, kym sa ventilator nezastavi a potom
vyberte €ast’, ktora umoznuje pristup k ventilatoru.
Tym sa znizuje riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.
Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
udrzbe stroja sa uistite, ze spina¢ napajania je
vypnuty. Neo¢akavané spustenie stroja pri odstrariovani
zaseknutého materialu alebo vykonavani servisu méze
mat za nasledok vazne poranenie oséb.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Tento vyrobok sa smie pouzivat len na rovnhom povrchu
a nesmie sa pouzivat na rebriku ani Ziadnej nestabilnej
podpore. S produktom pracujte v odport¢anej polohe a
len na pevnom a rovnom povrchu.

Pouzite popruh, ak je dodany s vyrobkom. Opatrne
nastavte popruh tak, aby vam pohodine sedel a pomahal
udrzat hmotnost vyrobku. Oboznédmte sa s ¢innostou
mechanizmu rychleho uvolnenia a vyskus$ajte si jeho
pouzivanie predtym, ako za¢nete pouzivat zariadenie.
Spravne pouzitie mechanizmu na rychle uvolnenie
modze zabranit vaznemu poraneniu v pripade nudze.
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Nikdy cez popruh nenoste dalSie obleCenie alebo
inym spdésobom neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Nepouzivajte viac-remerovy postroj ani postroj na plece.
Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ci nedos$lo k poSkodeniu alebo zistite pricinu
vibracii. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

=V pripade nehody alebo poSkodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Zo vsetkych otvorov na chladiaci vzduch odstranujte
ulomky.

Nepracujte so strojom na dlazdenom alebo Strkovom
povrchu, kde by vyrazany materidl mohol spdsobit
poranenie.

So zariadenim pracujte len v rozumnych hodinach — nie
skoro rano alebo neskoro vecer, kedy by to mohlo rusit
ostatnych ludi.

Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Produkt
pouzivajte len na dennom svetle alebo pri dostatoénom
umelom osvetleni. Obsluhujuci musi mat jasny
vyhlad na pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecéenstvo.

Vzdy dbajte na pevnu oporu nbéh, najma na svahoch.
Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a rovnovahu.
Neprecenuijte sa. Pri siahani prili§ daleko mozete stratit’
rovnovahu a utrpiet zavazné poranenie. Chodte krokom,
nikdy nebezte.

V prasnom prostredi mierne navlh¢ite povrchy.
Nepouzivajte zariadenie v blizkosti otvorenych okien.

Pouzite nastavec so Sirokou dyzou duchadla, aby prad
vzduchu mohol zaberat v blizkosti zeme.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte ziadne predmety.
Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko uvolneného

odpadu. Do nasavacieho otvoru sa mdze vsat sutina,
¢o by pravdepodobne spdsobilo poskodenie zariadenia.

Pred fukanim uvolnite zahradny odpad pomocou hrabli
a metly.

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrante

vSetky objekty ako kamene, rozbité sklo, klince, droty

alebo pruziny, ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej

vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti vzduchu.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom

s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte

z neho sUpravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut.

Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred odstranenim zablokovania

pred montéZou alebo demontézou nastavcov

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni

pred kontrolou vyrobku po narazeni na cudzi

predmet

e ak zariadenie zacne nestandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C

az 40 °C.
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Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu
sposobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vypnite a odpojte sUpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely uplne zastavili. Pred uskladnenim
alebo prepravou nechajte zariadenie a jednotku batérie
vychladnat.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi materidl.
uskladnenim vyrobok starostlivo vy¢istite.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou
supravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne
zaistte.

Pred

Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo po$kodeniu
produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

(]s]:¥4:7.

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.
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= Vypnite a odpojte supravu batérii. Nechajte oba
diely vychladnut. Pred akymkolvek Ccistenim alebo % Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vykonavanim udrzby sa ubezpeéte, Zze sa vSetky % vo vihkom prostredi.
pohyblivé ¢asti Uplne zastavili.

m  MobZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

o Zabezpecte, aby vSetci okolostojaci,
I(.)'I' hlavne deti a zvierata, boli aspon 15 m
od plochy pouzivania vyrobku.
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m  Po kazdom pouziti plastové diely ocistte makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite @
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom

Rotujuce ventilatory. Nedavaijte ruky
ani nohy do otvorov, ked je produkt

centre. .
Sroo e U . spusteny.
m Pred pouzivanim a v Castych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, € suU spravne &
utiahnuté, aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite I Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom L) akychkolvek prac na vyrobku.
centre.
m Prineste produkt to autorizovaného servisného centra Riziko vtiahnutia dlhych viasov do
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov. @@ privodu vzduchu
ODSTRANENIE UPCHATIA
1. Aby ste zniZili riziko poranenia spojeného s kontaktom Ri’zikg vtiaZnu:i]a volného odevu do
s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte privodu vzduchu
z neho supravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut. _
Skontrolujtg, ¢i sa vSetky pohyblivé ldiely Uplne zasts.wi.li. ) Lo Garantovana troven hluku
2. Zlozte trubice fukaca, aby ste mohli skontrolovat, ¢i nie 9445

je zablokovany. V pripade potreby vygistite trubice.
3. Pred spustenim vyrobku nainstalujte rury fukaca.
4. Odstrante dyzu a skontrolujte, ¢i nie je zablokovana.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny

V pripade potreby dyzu vyCistite. komunalny odpad. Odpadové batérie
5. Pred spustenim vyrobku znova nainstalujte dyzu. a akumulatory a odpadové elektrické
” ” a elektronické zariadenia sa musia
OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM zbierat separovane. Odpadové
Pozrite si stranu 108. batérie, odpadové akumulatory a

svetelné zdroje treba z vyrobku

1. Indikator rezimu A
2 Tlagidlo Wheru resimu vybrat. Pokyny na recyklaciu a
. ’ Y - } miesta recyklacie zistite u svojho
3. Ovladac premenlivych otacok miestneho organu alebo predajcu.
4. ch"c rychlosti Podra miestnych predpisov mézu
5. Rucka o mat maloobchodnici povinnost
6. Port na batériu bezplatne prevziat odpadové batérie
7. Vystup vzduchu a akumulatory a odpadové elektrické
8. Fukacia trubica a elektronické zariadenia. Vas
9. Dyza na zvySenie rychlosti prispevok k opatovnému pouzitiu
10. Zapadka dyzy a recyklacii odpadovych batérii
11. Navod na obsluhu a akumulatorov a odpadovych
12. Batéria elektrickych a elektronickych
13. Nabijacka zariadeni pomaha zniZovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju

Vystrazna znacka cenné a recyklovatelné materialy,

ktoré moézu mat' nepriaznivy vplyv na
Pred pouzivanim vyrobku si precitajte Zivotné prostredie a [udské zdravie,
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
vSetky vystrahy a bezpecnostné spésobom. Odstrarite pripadné osobné
pokyny. Udaje z odpadového zariadenia.

Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

Noste vhodnu respiracnd masku.

D9
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m NPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUK

Be3onacHocTTa, paboTHUTE XapaKTEPUCTUKM U HAAEeXAHOCTTa
ca acnekTuTe, Ha KOWTO € OTAEMNEH HaN-rofIsiM NPUOPUTET NP
NPOEKTUPaAHETO Ha Balus GedxuyeH ypes 3a obayxeaHe.

NPEAHA3HAYEHUE

AxkymynaTopHaTa gyxanka 3a nuicta e npefgHasHayeHa 3a
n3gyxsaHe Ha Nnekv oTnagbLu, KaTo nucTa, Tpesa u Apyru
rpaaviHCK1 oTnagbLy.

MpoaykTbT e NpegHa3HayeH camo 3a ynotpeba Ha OTKPUTO
Ha cyxu n obpe ocBeTeHu mecTa.

MpopyKTbT He € NpeHa3HaYeH 3a M3Non3BaHe OT AeLia UK OT LA
C HamaneHn u3n4eckn, CeTUBHI UMW YMCTBEHI CNOCOBHOCTU.

He ro nsnonssante 3a HUKaKBW Apyrv Lenu.

OB NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT 3A
MNPOAOYKTA

A NMPEOYNPEXOEHUE! MpoueteTe BCUYKMU
npeaynpexaeHnss 3a  6e30nMacHOCT  MHCTPYKLUUM,
uncTpauumn 1 cneuuduKauum, NnpefocTaBeHn ¢ To3u
eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnaseaHeTo Ha BCUYKU
MHCTPYKLMK, MOCOYEHN NO-A0MYy, MOXe Aa AoBeAe [0 TOKOB
yAap, noxap u/unm cepuosHo HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBanTe BCUYKU NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUN
3a 6baelm cnpaBku.

TepMuHbT LeneKTpnuyeckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs A0 eNeKTPUYEcKkn MpoAyKT
(c kaben) unu paboTely c 6atepus (6e3xunyer).

BE30MNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [MopabpxaiTe paboOTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO W
pobpe ocBeTeHo. be3nopsabkbT WM TbMHWMHATa B
pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO Ca NpeAnocTaBka 3a 3r0Monyku.

He u3nonssaiTe enekTPMYECKU WHCTPYMEHTU B
€eKCMSI03MBHU cpeau, HanpumMep B NPUCHCTBUETO Ha
3ananuTernHu TeYHOCTH, ra3oBe uUnu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU Npon3Bexaat
MCKpW, KOUTO MoraT fa BbannameHsiT npax unu napu.

[pbXTe AeuaTa U cTpaHUYHUTe HabniogaTenu aaneve,
pokato GopaBuUTe C eNeKTPUYEeCKU UHCTPYMEHT. AkO
BHMMaHMeTo BM ObAe OTKMOHEHO, MoXe fda 3arybute
KOHTpOMNa Haf eneKkTpUYecKknst NHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

m LlencenbT Ha enekTpUYECKUs MHCTPYMeHT TpsibBa fa e
CbBMECTUM C KOHTaKkTa. B HUKakbB cnyyaii He BHacsiiTe
M3MeHEeHUs! B KOHCTPYKLUsTa Ha Lwencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU enekTPUYECKU MHCTPYMEHTH, He U3non3BaiiTe
apanTepu 3a Lencena. V3non3BaHeTo Ha OpurMHanHuTe
LUenceny 1 KOHTaKTU HamansiBa pucka OT TOKOB yAap.

= MWU3baAreaiTe gonup cbC 3a3eMeHM MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOMW, paguaTopu, MeYkKn U XMaguIHULK.
KoraTto TSifoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yzap € Nno-ronsim.

= He wusnaraure npoAykKTa Ha AbXA WU BraXHU
ycnoBusi. [MpoHunkBaHeTO Ha BOAA B eNeKTpUYeckus
WHCTPYMEHT NnoBuLLABa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

= HeHacunBaiiTte 3axpaHBalwyms kaben. Hukora He HoceTe,
He W3KM4YBaNTe U He Abpnante enekTPUYECKUA
WHCTPYMeHT 3a kabena. Mpepnassainte kabena ot
HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, AONUpP A0 OCTpU pbb6oBe
WnK 0o NOABWXKHM 3BeHa Ha MawwuHu. [oBpeaeHnTe Unm
yCyKaHu kabenu yBenmyaeat pucka oT TOKOB yAap.

m Korato pabGoTute € eneKkTpUYECKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MON3BailTe caMoO YALIDKUTENHMU
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kabenu, npepgHasHayeHW 3a paboTta Ha OTKpuUTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIDKMTEN, nNpefHasHayeH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamansiBa p1ucka TOKOB yAap.

m AKO He MoXeTe Oa u3berHete M3Non3BaHETO Ha
erneKTpUYeCckM WHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbc 3aWMTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansBa
OMacHOCTTa OT ENEKTPUYECKM yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

n Bbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
U nposiBABauTe Gnaropasymwue, Korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eNeKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT, KoraTo CTe yMOPEeHU
WU NoA BIIMSIHMETO Ha HapKOTMYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHWe, [okaTo
6opaBuTe C €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AOCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CePUO3HN HapaHsABaHUS.

= W3nonseaiTe nuyHa 3awmTHa ekunupoBka. Buxaru
HOCeTe 3aWWUTHU ouuna. 3awuTHaTa EeKUMUPOBKa,
KaTo mMacka npoTvB npax, NPUroAeHn NPOTUB NiTbaraHe
3alWMTHM  0OyBKM, TBbpAA Lanka W aHTUOHU,
M3MON3BaHM 3a MOAXOAALMTE YCIOoBWS, e Hamanm
0MacHOCTTa OT (PU3NHECKU HApaHSABAHMS.

= He ponyckante HexenaHo ctaptupade. lNpeaou pa
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M nmpeau aa ro
BKIIOYBaTe B eNieKTpuyeckaTa Mmpexa u/unuv 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiTe Aanu npeBKoYBaTensT e
Ha no3uumua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymMeHTa
C NPbCT BbPXY NPEBKIOYBATENS UMK BKIMIOYBAHETO MYy
KbM €neKTpM4ecTBOTO, AOKaTO NPEBKIOYBATENSAT My €
Ha BKIIOYEH, e NpeanocTaBka 3a 3Mononyku.

m MaxHeTe BCMYKM raeyHun unu PpeHCKU Knrovose
3a HacTpoyika npeau Aa BKIOYMTE MHCTPYMEHTa.
MomoLlueH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAW, Cce
efleMeHT, Moxe Aa AoBefe A0 hU3NYECKN HapaHABaHUS.

= He ce nportsraiite, 3a ga pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
BpeMe Ha pa6oTa u naseTte paBHoBecue. ToBa [JaBa
Bb3MOXHOCT 3@ N0-A06BbP KOHTPON Hag enekTpuYeckns
WNHCTPYMEHT B Heo4aKBaHu cUTyaLmu.

= O6GnuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbxTe Kocata U apexute
cu panevye oT ABwXewuTe ce 4acTtu. Lupokute
Opexu, yKpalleHusiTa, AbMruTe Kocu moraTt ga 6baat
3axBaHaTU 1 yBMEYEHW OT ABWXKELLMN CEe eNIeMEHTU.

= AKo ycTpoicTBaTa ca 060pyfBaHMN CbC ChOPbkKEeHNe 3a
nsgbpnBaHe U cbbUpaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye e To
CBbP3aHO 1 (PYHKLMOHMPA NPaBUIHO. M3Non3BaHeTo Ha
yCTpoiiCTBa 3a CbbMpaHe Ha Mpax LLe Hamarnu prUcKoBeTe,
CBbp3aHy ¢ paboTa B NpaLLHu YCroBUSI.

= He nossonsBaiite onuTa BM C 4eCTO M3non3BaHe Ha
MHCTPYMEHTU Aa BM HanpaBu NpekaneHo caMoyBepeHn
M pga BM Hakapa fAa WrHopvparte npuUHUMNWTE 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBpexHO AelicTBuE MOXe Aa fAoBeae
[10 CEpUO3HO HapaHsiBaHe B paMK1Te Camo Ha CeKyHAa.

M3MNON3BAHE U OBCITY)XBAHE HA ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

= HeHacunsaiite npoaykra. U3non3BaiTe enekTpuyeckus
MNHCTPYMEHT, CbOGPa3HO HEroBOTO MpeAHa3Ha4eHue.
MpaBunHo noaGpaHUsT enekTPUYeckn WHCTPYMEHT  Lie
cBbpLUM paboTaTa no-Aobpe u no-6eonacHo B 3apaseHus
OT NPOU3BOAUTENS ANaANa30H Ha HaToOBapBaHe.

= He wu3nonsBante enekTPMYECKM WHCTPYMEHTH,
4YMMTO NYCKOB NpPeKbCcBay e NoBpeaeH. Enekrpuyecku
WHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae KOHTponwmpaH
nocpeAcTBOM MpeBkItoYBaTen, e onaceH n Tpabsa Aa
6be PEMOHTMPaH.

@
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UskntoyeTe Liencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu usBaaete
aKymynaTtopHata GaTepusi, ako Moxe Aa ce W3Baxaa,
OT eneKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT, Mpean Aa M3BbpLUBaTeE
KaKBUTO W [a € [eiCTBUS MO perynupaHe, CMsiHa Ha
NPUHAANEXHOCTUTE UNU CbXPaHsiBaHe Ha eneKkTpuyeckus
MHCTPYMeHT. Tasn Mspka npemaxBa omacHoctTa OT
3afeliCTBaHe Ha eneKTPUYECKINS UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.

CbxpaHaBanTe He3aeTute eneKTpUYecKu
WHCTPYMEHTM Ha HeAOCTBLMHM 3a Aeua MecTa M He
no3BonsABaiTe Ha ML, He3ano3HaT! C UHCTPYMEHTa
VUMK ¢ Te3n ykasaHus, Aa 6opaBaT ¢ Hero. KoraTo ca
B pblLieTe Ha HEONWUTHW NoTpebuTenu, enekTpuieckuTe
VNHCTPYMEHTW MoraT Aa 6baaT U3KIMYUTENHO ONacHu.

Mopabpxante B [0OGPO CbLCTOSIHME eNeKTPUYecKuTe
VHCTPYMEHTM 1 TeXHUTe NpuHaanexHocTu. lMpoBepsBaiite
3a HEeM3NpaBHOCTW WNU 3aKNMHBaHe B MNOABUXHUTE
enemeHTH, 3a CUYNeHW YacTu UNu Apyru ob6CToATencTBa,
KOMTO MoraT fAa Brnowart pabortata Ha enekTpuueckus
MHCTpyMeHT. lpeAan pa wu3nonssaTte eneKTPUYECKUs
WHCTPYMEHT, ce MorpuxeTe noBpeauTe pAa 6bAaar
oTcTpaHeHU. MHOro OT TpyZoBUTE 3MOMONYKU Ce AbIKaT Ha
Hepobpe noaabpKaHu enekTPUYEeckn MHCTPYMEHTH.

MopanbpkKaiTe pexewwmTe WHCTPYMEHTU BMHarM Aobpe
3aTOYEHU M YMCTU. VIHCTpYMeHTM, 3a KOWTO e nonaraHa
npaBuIiHa rpyka 1 ca ¢ Jobpe HaTOYEHM PeXxeLLn enemeHTH, ce
ynpaBrsiBaT Mo-necHo 1 BEPOSITHOCTTA Aa 3asiAaT e no-marika.

W3non3Baite eneKkTpuyeckuTe VNHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U PEXELLUTE U ApP. YacTu CbobpasHo
Te3n yKasaHus, Kato ce cbobpassBaTe ¢ paboTHUTE
ycnoBuss M ¢ paborarta, KOATO e U3BbpLIBaTE.
M3non3BaHeTo Ha enekTpUYEckn MHCTPYMEHTM 3a pasnnyHm
OT NPeABUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUMOXKEHNS NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3M0MOMNYKU.

[pbXKTe pPLKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a 3aXBaLyaHe
CYXW, YMCTM M MO TAX A3 HAMA Macrno U cmaska.
XrTb3raBuTe pbKOXBATKM U MOBLPXHOCTY 3a 3axBallaHe He
[iaBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo GopaBeHe 1 ynpasreHe
Ha MHCTPYMEHTA NpU Bb3HWKBAHE Ha HEOYAKBAHW CUTYaLMN.

N3NON3BAHE U OBCNYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA
C BATEPUA

Mpe3sapexpaiTe eAUHCTBEHO CbC 3apPSAHOTO YCTPOWCTBO,
NOCOYEHO OT NPON3BOAUTENS. 3aPSAHO YCTPOCTBO, NOAXOASLLO
3a 3apexaaHe Ha eauH Bua Gatepun, Moxe fja NpeansBika puck ot
noxap, ako 6 1anonasaxo 3a Apyrv Gatepun.

W3non3gaiiTe enekTpu4yeckn UHCTPYMEHTH ¢ GaTepumn
eAVHCTBEHO CbC CheLuanHo npeaHasHaYeHuTe 3a TaX
6aTepun. M3nonasaHeTo Ha BCsAKakBW Apyrn 6aTtepum
MOXe Aia Cb3afe pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato GarepusiTa He ce M3nonsBa, CbXpaHsiBauTe
Al Aaney oT ApYru metanHu oGekTW, kKaTo Hanpumep
Kramepu, MOHETH, KriouoBe, rBo3feu, ramkv wunm
OpYrM Manku MeTanHu OGeKTH, KOUTO MmoraT pfa
HanpaBsiT Bpb3ka Mexay knemure. KbcoTo cbeiMHeHne
OT KNemMuTe MoXe Aia AoBe/e [0 U3rapsiHUS UK noxap.

Mpu HenpaBuNHO u3non3BaHe G6aTepusiTa MoXe Aa
oTAeny TeYHOCT; 3GArBanMTe KOHTaKT. AKO criy4anHo
HACTbMMU KOHTAKT, NpoMuiATe ¢ Boaa. AKO Te4yHocTTa
Bre3e B KOHTaKT C 04MTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
meauumMHcka nomow,. OTtgeneHata ot 6atepusiTa
TEYHOCT MOXE [a NPUYUHY Bb3NaNeHVe Unu U3rapsiHusl.

He wu3non3Bante akymynatopHa Oartepusi wunu
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN NI NPOMEHEHM No
HfIKaKbB HauuH. [loBpeaeHnTe unu npomeHeHn batepun
MoraT fAa paboTsaT Mo HenpefckasyeM HauuH, koeTo Aa
[0BeAie A0 NoXap, B3pYB UMK OMACHOCT OT HapaHsBaHWs.

He uznaraiite akymynaropHara 6aTepusi Uniu MHCTPYMEHT Ha
OrbH UMK NpekaneHo BMCOKa Temnepartypa. VianaraHeto Ha
OMbH UNK Ha TemnepaTypa Hag, 130 °C Moxe Aa NPUYNHY B3PUB.

CnepBaiiTe  BCMYKM  MHCTPYKUMM 33  3apexpaHe
M He 3apexpanTe akymynaTtopHata Oartepus unu
WHCTPYMEHTa U3BBLH TemnepaTypHUs  [AManasoH,
NocoYeH B MHCTPYKUUMTE. HenpaBunHOTO 3apexaaHe 1nm
3apexaaHeTo npy TemMnepaTypu U3BBH NOCOYEHNS AnanasoH
MOXe [ja noBpeau batepusTa 1 4a yBennim pucka ot noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PeMOHTBLT Ha eNneKTPMYEeCKUTE MHCTPYMEHTU TpsAGBa Aa
Ce U3BBPLUBA CaMO OT KBanuMLUMpaHu cneumanuctu
N camMo C M3MOMN3BaHeTO Ha OPUrMHAmNHU pe3epBHU
yacTu. Mo To3N HauMH ce rapaHTMpa NoAgbpXaHeTo Ha
6e3onacHoCT npw paboTa ¢ eNekTPUYECKNSt UHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiiTe NOBpeAeHU akyMynaToOpHU
6atepun. O6cnyKBaHETO Ha akyMyrnaTopHUTe 6atepum
TpsibBa fa ce W3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3NPaHN AOCTABYMLIN HA YCIyr MO 06CnyXBaHe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
OYXATKATA 3A JIUCTA
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He usnonspaiite MawumHata NPUNOLWN MEeTeoOPOSIOrMYHU
ycnoBwus, ocobeHo koraTto uma PUCK OT MBIIHUK. ToBa
HamansBa pucka OT nopassBaHe OT MbJHUA.

HoceTe 3awuTHM cpepcTBa 3a npeanasBaHe Ha
ouuTe M ywute. MoaxoasaLioTo 3almuTHO o6GopyaBaHe
LLie HaMarnm pucka OT TEflecHO HapaHsiIBaHus.

Hokarto paﬁOTVITe C MalluHaTa, BUHarmHoceTe Hennb3rawm
ce npeanasHu 06yBKM. He n3nonsgaiite WHCTPYMeHTa, ako
cTe 60cu UnKu Hocute OTBOPEHU caHpanu. ToBa HamansBa
pucka OT HapaHABaHe Ha CTbnanara.

He Hocere cBoGoaHO o6nekno wnuM npeameTy,
KaTo LanoBe, BPb3KW, BEpUrn, BPaTOBPBL3KM U T.H.,
KOUTO MoraT Aa nonagHaT BbB Bb3AYLIHUTE OTBOPM.
3aBbpxKeTe Ha3ag UNKM NOKpPUMTe AbNraTa koca, 3a aa ce
yBepuTe, Ye TA He Nonaga BbB Bb3AYLWHUTE OTBOPU. AKO
HSIKOW OT Te3u NpeAMeTy NonajaHe BbB Bb3AYLUHUTE OTBOPH,
TOBa MOXe [1a YBENMYM prcka OT TeNECHO HapaHsiBaHe.

CTpaHW4YHUTe Habniopatenu TpA6Ba Aa ca Aaneye
npu pa6ota ¢ MawwuHaTa. V3XBbpreHuTe OTMOMKM
Morart fja yBenuuar pucka oT TefleCHO HapaHsiBaHe.

Hukora He HacoyBaWTe fro3aTa Ha Ayxankara no nocoka Ha
XOpa Unn JoMalLHW NKGUMLM UK N0 NOCOoKa Ha NPO30PLIX.
Bbaete 0co6eHo BHUMATENHM, KOraTo M3ayXBaTe OT/IOMKU B
6n130CT A0 TBBLPAM NPEAMETH, KaTo AbPBETa, aBTOMOGUNM
N CTEHW, KOUTO MoraT Aa Npeau3BMKaT PUKOLIET Ha
oTrnomkuTe. VI3xBbpreHuTe npeaMeT MoraT da NoBpensT
MMYLLIECTBO ¥ 1A YBENWYAT PYCKA OT TENIECHO HApaHsIBaHe.

He usnonspanTte MalumMHaTa 3a u3ayxBaHe Ha ropsiLm
WNu aUMSALWKM NpeaMeTH, KaTo Lumurapu, 3ananki unu
ropewia nenen. Tesn U3TOYHULM Ha 3ananBaHe moraT
[a yBenuyat pucka oT noxap.

He pokocBaiiTe BeHTUNaTopa, AOKAaTo olle Ce BbLPTH.
W3kntoyeTe MalwmHaTa U n34yakanTe, 4OKAaTO BEHTUNATOPLT
cnpe, Nnpeamn Aa OTCTPaHUTE KOSTO U A € YacT, KOATO MoXe
Aa oOcUrypv AocTbN A0 BeHTUNaTopa. ToBa Hamanssa pucka
OT HapaHsiBaHe OT ABWXELLMUTE Ce YacTu.

KoraTo nouucTBate 3acegHan Mmatepuan unu oGcrnyxsare
MallmMHaTa, yBepeTe Ce, Ye NPeBKIoYBaTeNsT Ha 3aXpaHBaHeTo
€ u3KNoYeH. HeoyaksaHo 3aeiiCTBaHe Ha MalLMHaTa o Bpeme
Ha nouncTBaHe Ha 3aceaHan Matepuan unv obenyxesaHe Moxe Aa
[I0Beie [0 CEpUO3HO (HM3NHYECKO HApaHsIBaHe.

WTENHW NPEAYNPEXAEHUNA 3A
ACHOCT

MpomykTbT TpsibBa fa Ce W3non3Ba camMo Ha HWBOTO Ha
3emMsiTa, a He BbPXY CTbnba unu gpyra HectabunHa onopa.
3aemaiite npaBunHa noauuust npu pabota ¢ npogykta u
BWHaru ro nocTaBsiTe BbpXy CTabuHa 1 paBHa NoBbPXHOCT.
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W3anonsgalite konaHa, ako ToW € [OCTaBeH C NpoAykTa.
BHMMaTEnHo perynupaiTte konaHuTe, 3a Aa NoAAbpxaTt
yoo6HO ¥ Aa NoanomorHaT mofApbxkata Ha TexecTTa
Ha npogykTa. 3anosHanTe ce C MexaHu3ma 3a 6bp3o
ocBoGoXAaBaHe v ynpaxHsiBanTe U3non3saHeTo My, npeau
fla 3anoyHeTe fa pabotute ¢ MalwHata. MpasunHaTa
ynotpe6a Ha MexaHu3Ma 3a 6bp30 0CBOGOXAaBaHE MOXe
[a npefoTBpaTM CEpUO3HO HapaHsiBaHe Mpu CreLleH
crnyyail. Hukora He HoceTe AOMbIHUTENHW Apexu Hapg
KonaHa u He orpaHuyaBaiiTe AocTbNa Mo ApYr HauMH 40
MexaHu3Ma 3a 6bp30 ocBOGOXAaBaHE.

He u3nonaeaite MHoropebpeH konaH unu pembk npe3 pamo.

Ako npofykTbT GbAe U3nycHaT, NPeTbPnU CUMeH yaap unm
3anoyHe fa Bubpupa HeecTecTBEHO, He3abaBHO n3kroyeTe
npoaykTa u nposepeTe 3a MOBPeAM UMW ce onuTante aa
naeHTUdMumMpaTe npuumMHata 3a BuGpupaHeTo. Bcska
noBpefeHa YyacT Tpsibsa fa 6bae nonpaseHa Unu 3ameHeHa
OT YMbITHOMOLLEH CEPBM3€EH LIEHTBbP.

= B cnyyan Ha HemsnpaBHOCT unu nospena W3kmoveTe
n cBanete akymynaTtopHaTta 6atepus. He paboteTe ¢
npoAyKTa OTHOBO, [OKaTO TOW He MpeMuHe LaTenHa
npoBepKa B OTOPU3MPaAH CEPBU3EH LIEHTBP.

,up'b)KTe BCUYKM OXnaxkaally BeHTUNnauuoHHU OTBOpU
YUCTKU OT OoTNagbUNn.

He wv3nonssante TasuM MalmMHa Ha naeupaHa unu
YakbrieCTa NOBbPXHOCT, KbAETO U3XBbprieH MaTtepuan
MOXe Aa NMPUYnHN HapaHABaHe.

PaboteTte ¢ mawwvHaTa camo B MOAXOASILLO 3a TOBa
BpemMe - U3BbH paHHUTE CYTPELUHU U KbCHUTE BEeYepHU
4Yacose, Korato € Bb3MOXHO [a npeynTe Ha gpyru xopa.

He wu3nonssaite ypega npu cnabo ocBeTneHve.
M3nonsBaiite npogykTa camMo Ha AHEBHa CBETNMHA Wnu
npw 4OGpPO M3KYCTBEHO OcBeTNEHNe. OnepaTopbT Tpsioea
[a Ma 4ncTa BUAMMOCT BbPXY paboOTHOTO MPOCTPaHCTBO,
3a Aa uaeHTUrumMpa NoTeHUMarnHm onacHocTu.

BuHaru cTbnBaiiTe BHUMATENHO U CTaburnHo, ocobeHo
Ha CTPBbMHW NOBBLPXHOCTW. BuHaru cTbnBaiiTe cTabunHo
no Bpeme Ha pabota u nasete pasHoBecue. He ce
npoTaraiiTe, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTWKUMM MecTa.
MpekoMepHOTO NpoTsiraHe Moxe [a Aoseae Ao 3aryba
Ha paBHOBECME, @ TOBa € MpeanocTaBka 3a CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpBeTe, HUKOra He Tu4aiiTe, korato KocuTe.

HaBnaxHsBanTe neko noBbPXHOCTUTE Npu paboTta B
npaLuHy yCroBus.

He paGoteTe ¢ MalumHaTa 8 6rIM30CT 4O OTBOPEH! NPO30PLIK.

M3non3gaiTe nbfHaTa AbfKMHA Ha npucTaBkaTa
3a obpayxBaHe, 3a 4@ MOXe Bb3QYLIHUAT MOTOK Aa
npemuHaBa 61130 4o 3emMsiTa 1 fa 06ayxsa ePeKkTMBHO.

Hwkora He nocTaBsiiTe npeaMeTn BbTpe B 064yxBalLmTe TpBHOM.

He ocTaBsinTe npogykta Bbpxy unu 6nv3o go xnabasu
OTNOMKM. Bb3MOXHO € BXOAALMAT BEHTUNALIMOHEH OTBOP
[a 3acMyye oTnagbLuMTe ¥ Te Aa NOBpeasT MallnHaTa.

Pa3pepeTe oTnagbumTe ¢ nomoLuTa Ha rpebro n metna
npean obayxeaHe.

BuHaru nouncrteaite paGoTHOTO MPOCTPAHCTBO, NPeA
na uanonaeate ypeaa. [pemaxsante BCUYKU NpeamMeTu
KaTo KaMbHW, CYyMeHW CTBbKMa, MUPOHW, XULW Unn
TenoBe, KOUTO MoraT Aa OTXBPbKHAT Ha 3HAYUTENHO
pascTosiHWE OT cUMnHaTa Bb3ayLUHa CTpys.

3a Ja ce Hamanu pUCKbT OT HapaHsBaHe, CBbp3aH C
KOHTaKTyBaHe C ABUXELLM Ce YacTu, BUHArn N3knioysamnTe
npoaykta ¥ wu3BaxgaiTe akymynaTopHaTta GaTtepus.
OcrtaBeTe npogykta u 6atepusta aa UscTuHat. Yeepete
ce, Ye BCUYKM ABVDKELLM Ce YacTy ca Cnpesnim HambIlHO:

e npeam ocTaBsiHe Ha usgenueto 6e3 Haasop

e [peau novnmcTBaHe Ha 3anyliBaHe
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e npeauM  MOHTUpaHe  wunu
AOMbMHUTENHN NPUCTaBKN

e npeau nposepka, noyncTBaHe unu pabota no ypeaa

® npeav NpoBepka Ha NpoayKTa cnep yaap ¢ Yyxao Tsno

e aKo ypeabT 3arnovyHe Aa BUGpMpa HeecTecTBeHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

C npopykta TpsibBa pa ce pabot camo npwu

Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbxpaHsBanTe npoaykta Mnpu OKOMHa TemnepaTtypa

mexay 0 °C n 40 °C.

MpoABIMKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  MHCTPyMeHTa

MOXe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHWs WM BrioLIABaHe.

KoraTto n3nonseaTe npoaykta nNpogbIiKUTENHO Bpeme,

yBepsiBaiTe ce, Ye NpaBuUTe PEAOBHN MOYUBKU.

AEeMOHTUpaHe Ha

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

3a fa HamanuTe pucka OT noxap, uanyecko HapaHsiBaHe K
noepeaa Ha MpofykTa nopagn KbCO CbeAMHEHWE, HUKOra He
noTanste npogykta, KoMMnekta Gatepum UM 3apsHHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCT U He MO3BOMSBANTE B TSX @ MPOHUKHE
TEYHOCT.  TeyHocTWUTe,  MPeau3BMKBALUM  KOPO3us  WUnu
NpoBEXaaLUN enekTPUYECTBO, KaTo CoreHa BoAa, OnpeaeneHm
XvMUKanu, n3benBsaluy BELIECTBA UMM MPOAYKTU, ChabpKallm
136enBaLLy BeLLeCTBa, MoraT Aa NPeaM3BIKaT KbCO CbeaUHEHME.

B3apexpgante akymynatopHaTa 6atepusi Ha MsSICTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6aTepusi Ha MsCTO, Ha
KOeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20 °C.

M3nonsgaiite akymynatopHata 6atepus Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

M3knioueTe u um3BageTe akymynartopHaTta 6artepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUXELLUM Ce 4acTu ca crpenu
HanbfHo. OcTaBeTe npoaykTa u 6aTepusita Aa U3CTUHAT,
npeay Aa r cbxpaHsiBaTe Unu TpaHcnopTupare.

lMouncTeTe NpoAyKTa OT BCUUKM YyKaW yacTuum. Mouncterte
cTapaTesnHo npoAykTa npeau Aa ro npubepeTe 3a ChbxpaHeHue.

He cbxpaHsBaiTe ¥ TpaHcnopTupawTe npoaykrta c

noctaseHn 6aTepun. Wssagete akymynatopHata
BaTepus 1 1 CbxpaHeTe OTAENHO.
CbxpaHsiBaTe a9 Ha xnagHo, Cyxo W gobpe

NpOBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEeAOCTLIHO 3a Aeua.
[pbXTe npoaykta aaneve OT passxially BeLecTsa,
KaTo HanmpuMep rpaguHCKM XMMUKanu v pasmpasssaiim
conu. He cbxpaHsiBainTe NpoayKTa Ha OTKPUTO.

KoraTo TpaHcrnopTvpare npoaykTa, ro obesonaceTe Taka, ye fa He

MOXe Aia ce ABWXM 1N [ja NajiHe, 3aL0To ToBa MOXE [ia AoBeAe
[10 EBEHTYasHI HapaHsIBaHS! Ha XOpa WMy NoBpeau Mo NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEPUU

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLVOHamHW NOCTaHOBIIEHUs 1 pasnopeadu.

CnasBaiiTe BCWYKM CreLmarniu W3uCKkBaHUs 3a makeTupaHe u
eTUKeTMpaHe, KoraTo TpaHcnopTuparte Gatepun Ypes TpeTo nLe.
YBepeTe ce, 4ye 6aTepumnTe He BNU3aT B KOHTAKT € Apyrv 6aTepum
1NV NPOBOZVMMW MaTepUanii No BpEMe Ha TPaHCMopTUPaHE, KaTo
npennasute OTKPUTUTE KOHEKTOPW C U30Mauusi, HEMPOBOAUMU
kanadyeTa wnu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepuu, kOUTo ca
crykaHu unn TekaT. CBbpXETe Ce CbC CreaHaTa KoMnaHus 3a
LOMbIHUTENEH CbBET.

OAOPBXKA

@

M3nonaBsanTte caMo OpuriHanHu pe3epBHM YacTu, akcecoapu
1 MpUCTaBKM OT NPoM3BOAUTENS. B npoTuBeH cryyait Moxe
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Aa ce Brolwm pabotata Ha UHCTPYMEHTa UK Aa nomyuuTe
TEXKW KOHTY3WI, @ rapaHLMsTa BU Lie CTaHe HesarnnaHa. @ Hocete cpeacTsa 3a 3awmTa Ha
m  CepBM3HOTO 0BCNYXBAHE 3VCKBA N3KIIOUNTENHO BHUMAHNE 3peHuneTo n cnyxa.

1 cneundnyHN No3HaHWA 1 creaga Aa 6bae M3BbLPLIBAHO

camo OT kBanuduumpaH TexHuk. MpomykTbT TpsibBa Aa HoceTe noaXoasiia 3almuTHa
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6be peMOHTMpaH caMo B YMbITHOMOLLIEH CepBM3. [VXaTEnHa Macka.
m  Wsknouete u  un3BapeTe akymynatopHata 6atepus.
OcTaBeTe npoaykTa 1 6atepusita aa uactuHart. YBeperte ce, =~ .
Ye BCUYKM ABWXELLM Ce YacTu ca HambHO Cnpenu, npeau % He uanaraiite Ha AbXA W Ha BNaXxHU
KaKBOTO M [ja € MoYMCTBaHe Unu 3agada no obcernyxeaHe. ycnosus.
= MoxeTe ga npaBuTe HacTPOWKM M MONpaBku, ONVMCaHu

B TOBa PbLKOBOACTBO Ha notpebutens. OcraHanute o Brinskoctosiwure, ocobeHo aea u
BMOOBE PEMOHTHU AelHoCcTM TpsibBa Aa ce u3BbpLIBaT I(—)'H' AoMalLHY ntoGumum, Tpsibea Aa cTosT
CaMo B yMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP. noHe Ha 15 m ot 30HaTa Ha pabota.

= Criep Bcsika ynotpeba MoyncTBaiTe MracTMacoBuTe
YacTm ¢ Meka W cyxa Kbprna. Bcska nospegeHa @‘gp
yacT TpsibBa ga Gbae nonpaBeHa WU 3aMeHeHa OT O BobpTawm ce nepku. Jpbxre
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP. KpaHUuUTE CU Janede ot OTBOpUTE,

MpoBepsiBaiiTe BCYKM raiikv, GONToBe 1 BUHTOBE NPeau BCAKO AoKaTo NPOAYKTLT pagoTy.
13M0N3BaHe M Ha YECTW MHTEpBanW 3a MpaBWUIHO 3aTsrae,
3a fAa ce yBepuTe, Ye usgenveto e B GesonacHo paBoTHO
cbCTOsHWeE. Besika noBpefeHa vacT Tpsibea aa 6bae nonpaseHa
NN 3aMEHEHA OT YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTB.

3aHeceTe npoaykTa B OTOPW3UPaH CEPBU3EH LEHTBP,
ako e Heobxoauma 3amsiHa Ha MOBpedeHV Wunu

Il
He4YeTnIBN ETUKETU. OnacHOCT OT 3acMyKBaHe Ha Abnra
@@ KOCa OT BXOASALUMS Bb3AyLLIEH OTBOP

V13BageTe Gatepusita, Npeay 4a 3anoyHete
kakBsaTo v aa e paboTa o ypeaa.

M3YNCTBAHE HA 3AMYLUBAHE

1. 3a ga ce Hamamu puckbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH C
KOHTaKTyBaHe C [ABUXeLLM Ce YacTu, BUHarv naknoysante
npogykta W u3Baxgante akymynaTtopHata GaTepus.
OcTtaBeTe npoaykTa u 6atepusita Aa M3cTvHAT. YBepeTte
ce, Ye BCUYKW ABWKELLM CE YacTu ca Crpesniy HambIIHO.

OnacHocT OT 3axBallaHe Ha cBo6oaHN
Apexn BbB BEHTUITAUNOHHNSA OTBOP

2. Csanete Tpbbute 3a obgyxsaHe, 3a Aa nNpoBepute 3a lapaHTpaHo HMBO Ha LIyM
3anywBaHe. OTnywweTe TpbOUTE, ako e Heobxoanmo.
3. lMpean pa crapTvpaTe ypeda, MOHTUpaWTe OTHOBO .
TpvGuTe 33 0GayXsate. Garepinn aneKTpGatG 1 SneTpONHO
4. OTtcTpaHeTe flos3aTa, 3a Ja NpoBepute Aanun He e ’
3anyL‘1)JeHa Hcﬂ«mcreTé puonga aF:(o e’:eoﬁxgnmmo 06opyABare KaTo HeCopTUPaHy
= ! . 6utoBu oTnagbum. OTnagbunTe OT
5. MoHTupaiiTe OTHOBO Ajo3aTa, npeau da crapTupare BaTepui 1 eNeKTPUYECKY 1 eNeKTPOHHO
npoaykTa. o6opyapaHe Tpsibsa Aa ce cbbupat
- otgenHo. OTnagbumTe oT GaTepuy,
OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT aKymMyrnaTopu 1 CBETNUHHY U3TOYHULM
BwxTe cTpanuua 108. TpsibBa Aa 6baaT npemaxHaTtv oT
1. VHAMKaTOp 33 pesKum obopyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
2. ByTOH 3a N36OP Ha pexvM peLmKIIMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe
3. Crycek 3a pasnHa CkopocT e nn reproBa npeRcTamTEr
4. KonTponep 3a kpyus koHTpOn CbrnacHo MecTHWTe pasnopenou
5. Puroxsatka TbproBUWTE Ha ApeGHo Tpsibea aa
6. Heapno sa GatepusTa 6baaT 3agbmKeHn Aa npuemat obpaTHo
7. W3xopn 3a Bb3AyX oTnaabum OT Batepumn 1 enekTpUIecko
8. Obpyxsala Tpbba 1 enekTpoHHO obopyaBsaHe. Bawmat
9. [osa 3a ckopoct NpUHOC 3a NoBTOpHaTa ynotpeba
10. Kntovanka Ha arosata 1 peLuKMpaHeTo Ha oTnagbLm oT
11. PbKOBOACTBO 3a onepaTopa 6aTepun 1 enekTpUYecKo 1 enekTPoHHO
12. batepusa obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe
13. 3apsigHo ycTponcTBO Ha TbPCEHETO Ha CypOBUHU.

OTtnagbumTe oT 6atepumn, ocobeHo

1 enekTpoHHO obopyaBaHe CbabpxaT
MpeaynpexaeHne oTHOCHO LIieHHW, NOAXOASLLM 3@ peLKnnpaHe
6e30MacHOCTTa maTepuary, KouTo MOXe fa umar

HebnaronpusiTHO Bb3AencTBre

lMpoueTeTe 1 pasbepeTe BCUYKM MHCTPYKLUN BbPXy OKONHATA CPEAA 1 HOBELLKOTO
P pasoep pyKUw, 3qpase, ako He GbaaT U3XBbPIeHU

npenv Aa uanonasare npoaykTa. Cneagaite 110 eKOMOMMYEH HaumH. AKO Ha
BCU4KM MPELYNPEXAEHNS U MHCTPYKLMK 33 oTnagbyHoTO obopyABaHe UMa NNYHK
GesoracHocT. [aHHW, U3TPUITE .
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['TR oPHrIHANBHI IHCTPYKU

[onoBHMMYK MipKyBaHHAMM Npu po3pobui Liei 6e3apoToBoi
nosiTpoaysku 6ynu 6eaneka, eheKTUBHICTb Ta HAAIMHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBa noBiTpodyBKa MNpuaHayeHa Ans BuUAYBaHHS
TIerkoro CMiTTs, SIK-OT NIUCTS, TpaBa Ta iHLe cafjoBe CMITTS.
Bupi6 npusHaveHuii BUKMIOYHO ANS BUKOPUCTaHHSA No3a
NPUMILLEHHSIM B yMOBax MiHiManbHOi BOMorocti Ta
[0CTaTHBOIO OCBITNEHHS.

MpoaykT He npuaHaYeHnn Ans BUKOPUCTaHHA AiTbMu abo
ocobamn 3 obMexeHUMM dIisUYHUMKU, PO3ymMOBUMU abo
CEHCOPHUMU MOXIUBOCTAMM.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-sKux iHLWKUX Linew.

3ATANbHI NTONEPEMXEHHA WOAO BE3MNEYHOIO
BUKOPUCTAHHA BUPOBY

A\ NOMEPEMXEHHSA! Mpouutante BCi npaBuna
6e3nekn, iHCTPYKLUii, intocTpauii i cneuudikauii, wo
NOCTaBNAKTLCA 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeloTpMMaHHS
HaBeAEeHUX HMKYe BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTU [0 YpaKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta / abo ceprho3HMX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIii i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOroO
BUKOPMUCTaHHS.

TepMiH “enekTpoiHCTPYMEHT” Y MonepemkeHHAX CTOCYeTbCs
BaLLOro (4POTOBOr0) €NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LU0 XKMBUTLCS
BifL enekTpomepexi, abo (6e34pOTOBOro) enekTPUYHOro
iHCTPYMeHTY, Lo NpaLtoe Ha akyMynsTopHoi 6aTapei.

BE3MEKA POBOYOro Mmicus

= YTpumyiTte poboye micue B uucToTi i AoGpe
ocBiTneHum. Besnaa Ha poboyomy micui abo TemHi
MicLs CNPUYNHAIOTL aBapii .

= He BuKOpucTOBYNTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTH Y
BUOGyxoHe6Ge3neyHin armocdepi, Hanpuknag, Yy
NMPUCYTHOCTI Nerko3amMucTuUx piguH, rasiB a6o
nuny. EnekTpuyHi iHCTPYMEHTU CTBOPIOKOTL iCKpYH, WO
MOXYTb 3ananuti nun abo napwm.

= TpumanTe Aiten Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig 4yac
po6oTN eneKkTpoiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTM [0 BTPATN KOHTPOIIIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

m Bunka xuBneHus
BiAnosigatM poseTui.

€NEeKTPOIHCTPYMEHTY  MOBUHHA
Hikonu He 3MiHIONTE BUNKY.
He BUKOPUCTOBYITE HifiKi BUNKU-NEPEXiaHNKN
3 3a3eMneHnMm (3aMKHYTUMU Ha 3emnio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamu. He 3MmiHeHi BUNku Ta BignoBigHi
PO3eTKM 3MEHLLYIOTb PU3NK YPaXKEHHS eNEeKTPUYHIM CTPYMOM.

= YHuKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMieHuMU
NOBEPXHAMU, TaKUMMU AK TPy6u, pagiaTopu, nNAuTn
Ta XONOAUNBHUKM. ICHYE MiABULLEHUI PUSNK YPAXKEHHS
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tiflo 3a3eMIieHe.

= He nippaBaiiTe enekTpoiHCTPyMeHTU  BNNIUBY
powy a6o Bonorux ymoB. Boga, wo notpanuna
B ENeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3UK  YpaXKeHHs
€MeKTPUYHNM CTPYMOM.

m  He 3noexynte wHyp. Hikonu He BuKopuctoBymnTe
WHYP XWBMEHHA ANA NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUINYYeHHsI BUNKW 3 po3eTKU. TpumainTe LWHYp
nodani Big Tenna, macna, rocTpux KpoMmok a6o
PYXOMMX 4YacTuH. [MowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
30iNbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [lNpn po6oTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBay, BignosigHun
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ANsi  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWXKYE PUSUK YypaKeHHS
€eneKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6GoTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM Yy BOJIOromy

cepefoBuLLi BUKOPUCTOBYITE 3anuWKoBUN
noTo4Huu npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XUBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWXKYE  puU3MK  ypaKeHHs

eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

= ByabTeyBaxHi,AUBITLCA, WO BUPOOUTE, i BUKOPUCTOBYNTE
300pPOBMIA rny3n npu poboTi 3 enekTponpunagamu.
He BuKopucTOBYWTE €eneKTPOIHCTPYMEHT, fKwo Bwu
BTOMMUNUCA abo nepeGyBacTe Nig BNAMBOM HapKOTMKIB,
ankoronto abo nikiB. HaimeHLa HeobepexHicTb npu poboTi
3 eneKkTPOIHCTPYMEHTOM MOXE MPU3BECTU [0 CEPUO3HUX
TpaBM.

= BukopucroByiiTe nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAN HagsraWTe 3aXMCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTs
Ha HEKOB3HIM NiOOLWBi, 3axMcHWUIA WonoM abo 3acobu
3aXMCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHi B HaneXHWX
YMOBaX, 3MeHLLaTb PU3UK OTPUMAHHS TPaBMU.

= 3anobiranTe BUNagkoBoro 3anycky. llepekoHantecs,
WO BMMMKaA4Y 3HaxoAWUTbCS Yy  BUMKHEHOMY

NMOmNOXeHHi nepea MiAKMIOYEHHAM [0 [xepena
XuBNeHHA Ta | abo akymynATopHoi 6artapei,
nigHiMaHHAM ab6o nepemilleHHAM iHCTPYMEHTY.

He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 NanbLem Ha
BUMMKaYi abo NoAayeto KUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SKWiA
Mae nepemukad, Wwo6 3anobirti HeLwacHoro BUNazaky.

n [lNepepn BKNIOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbHUi a6o ramkoBUiA KItoY. [aikoBuWiA KIoYy
abo peryntoBanbHUI KoY, 3anvLieHuii Ha obepTaemin
YaCTWHI  eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecT Ao
TpaBMMU.

m He TArHitbca. 36epiraiTe npaBuUNbHY CTikKYy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpalle KoHTponoBaTh
{HCTPYMEHT B HECMOAIBaHUX CUTYaLIisX.

m Opsraritecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA ogsr
a6o npukpacu. TpumainiTe Bonoccs i oasar nogarni Big
PYyXOMUX YacTUH. BinbHuii ogsr, npukpacu abo gosre
BOIOCCSI MOXYTb MOTPANUTA B PYXOMi YaCTUHW.

= SKWo € npucTpoi ANA NiAKMOYeHHA Ansa 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHW nNiAa'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbCSI  MpaBUNbHO.  BukopucTaHHs
nunosbipHuka 3HUXYe Hebesneky, mnoB's3aHy 3
3annUneHicTio.

m  HeyxunbHo noTpUMyiTECH NPaBuUIl TEXHIKKU 6e3nekn
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHiI iHCTPYMEHTY BMNPOAOBXK
TpuBanoro 4vacy. HeobGepexHa Ais Moxe npoTsrom
NiYeHNX CeKyHA NpM3BECTU A0 CEPWO3HUX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA AOMNAA 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He nepeBaHTaXxyuTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopuctoBy#iTe BignoBiAHUN ONA Bawoi noTpeéu
€NeKTPOIHCTPYMEHT. ENekTpoiHCTpYMEHT — BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHille Npu LWBMAKOCTI, ANS SKOT
BiH B6yB po3pobreHuii.

= He BukopucTOoBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLLO
nepeMuKay He BKIlOYaE€ Ta BUMMKaeE Mnoro. byab-
SIKUA eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUiA He MOoXe ynpaBnsaTucs
3a JONOMOro0 Nepemukaya, € HebesneyHum i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBaHWA.

n [epen npoBegeHHAM OyAb-AKUMX HanawTyBaHb,
3amiHolO  akcecyapiB a6o npu  36epiraHHi
eneKTPOIHCTPYMEHTY  cnia  BiA'eAgHATU  BUNKY

@
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BiA AXepena XuWBMeHHA i /abo BUAHATU 3
eNeKTPOiHCTPYMeHTy 6arTapeto, AKLWO BOHa 3HiMHa.
Taki npoinakTuyHi 3axoamn 6e3nekn 3MeHLLYHTb PU3UK
BMMNaAKOBOrO BKIMIOYEHHSI €NEeKTPOIHCTPYMEHTa.

36epiraite  Henpaulolyi  enekTponpunagn |y
HeAOCTyNnHOMY Ans AiTen Micui i He po3BonswTe
ocobaM, AKi He 3HaoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOTrO
npunaga abo 3 gaHMMM IHCTPYKLUisiMK, NpauioBaTh 3
enekTponpunaaamu. EnekTpoiHcTpymeHT! Hebe3neyHi
B pyKax HeAoCBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroByBaHHA eneKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [epeBipTe po3perynsoBaHi a6o
3B'A3aHi PyXOMi YacTUHM, MONIOMaHi YacTUHU i
6yAb-AKi iHWi yMOBM, siKi MOXYTb BMIMHYTU Ha
poGOTY eneKTPOIHCTPYMEHTY. SKLLO NMOLKOMKEHUN,
BiApPEeMOHTYyWTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nepepn
BUKOPUCTaHHAM. bBarato HewacHux Bunagkis €
HacniAKoM NoraHoro Aornaay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXKYy4Mh IHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[obpe [OrMsSHYTUA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
pikyymmun  Kpawkamu piglwe 3B'A3yeTbCA | nerwe
KOHTPOJTIOETLCS.

BukopucToBy#TEe eneKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaAKu BiANOBIAHO A0 LMX iHCTPYKUiR, Gepyun
A0 yBaru yMoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoOBUHHA BYTH
BUKOHaHA. BVKOpUCTaHHS €NEeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY
Ons onepaui, SKi BigpPi3HATbCS BiA NPU3HAYEHUX,
MOXe Npu3BecTn Ao Hebe3neyHoi cuTyalii.

Py4yku Ta noBepxHi AN 3axBaTy iHCTPYMEHTY 3aBXAu
NOBWHHI BYTN CYXUMMK, YACTUMMU i BiNbHUMM Bif ONUBU
“ Mactuna. Crnusbki pyykv Ta MOBEPXHI AN 3axBaTy
MOXYTb MepeLlKompKaTn 0e3neyHoMy MOBOAXKEHHIO i
KOHTPOIO iIHCTPYMEHTa Y HECTOAIBAHUX CUTYaLlisIX.

BWKOPWUCTAHHS | BOMNAL IHCTPYMEHTY HA BATAPENKAX

MNepe3apsapxaTn TiNbKM 3a AOMNOMOrol 3apsiHOro
NPUCTPOIO, 3a3Ha4YeHOro BUPOGHUKOM. 3apsgHui
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb A5 OAHOIO TUMY aKyMynsATopiB,
MOXe CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHS Mpy BUKOPUCTaHHI 3
HLUMM aKyMynATOpHUM GMokom.

BukopucToByiTe  €NEeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKK
3 nNpuU3Ha4YeHMMU AN HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopucTaHHsa Byab-sIKMX iHLWMX akyMynsiTopiB, MoOXe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPABMU i MOXEXi.

Konu akymynaTtop He BMKOPUCTOBYETLCS, TPUManTe
Woro nopani BiA MeTaneBux npeAMmeTiB, TakUX fAK
CKpPiNKW, MOHETH, KntoYi, LUBAXMW, Wypynu, abo iHLwi
ApPiGHi MeTaneBi npeamMeTH, siKi MOXYTb NiAKMIOYUTH
OZIMH KOHTAKT A0 iHworo. KopoTke 3aMUKaHHS KOHTaKTIB
aKymynsiTopa Moxe npu3BecTy 4o onikiB abo noxexi.

Y BaXKux ymoBax ekcnnyarauii, piaMHa Moxe
6yTM BunyuweHa 3 6aTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
Mpy BMNagKoOBOMY KOHTakKTi 3MuiTe BoAo. AKWO
piauHa noTpanuna B oYi, 3BepHITbCA 32 MeAUYHOI
ponomoroto. PigvHa 3 akymynsitopa Moxe BUKIUKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

He BUKOPUCTOBYWTE NOLUKOAKEHUN a6o
MoaudikoBaHUA akymynsATop abGo iHCTPYMEHT.
MowwkoaxeHi abo MoandikoBaHi akymynaTopHi 6atapei
MOXYTb MaTu HenepenbavyBaHy MOBeZiHKY, LLIO MOXe
Npy3BECTN [0 BUHUKHEHHSI Moxexi, BUbyxy i pusuky
OTPUMaHHS TPaBMU.

He ninnaBante akymynatopu abo iHCTPyMeHT
BNNUBY HaAMipHOi TemnepaTypu a6o BorHto. Bnnue
BOrHto abo Temnepatypu Bue 130 °C Moxe npu3BecTu
0o BUGYyXxy.

[OoTpumynTech ycix nonepeaXeHb Ta He 3apsamxante
aKyMynaTopHy Oarapeto a6o iHCTpyMeHT npwu

Temnepartypax, fKi BUXOAATb 3a MeXi 3a3HauyeHuX
y iHCTpyKuii. 3apsaka HeHanexHWm 4nHom a6o npum
TemnepaTtypax nosa 3a3Ha4yeHoro [ianasoHy Moxe
npuBeCTM 40 NOLUKOMKeHHst 6aTapei Ta 36inbLuye pusnk
BUHUKHEHHS MOXeXi.

CEPBIC

= [lo3BonsanTte o6cnyroByBaTu Ball €reKTPOiHCTPYMEHT
TiNbKM KBanicikoBaHOMY nepcoHany, BAKOPUCTOBYHOUMN
TiNbKW iAeHTUYHI 3anacHi YacTuHu. Lie Byae rapantysatn
6e3neyHe 06CNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonu He 06cnyroByinTe NOWKOMKEHI aKyMynsATOpM.
Ob6cnyroByBaHHA aKyMynsATOpPHUX ©GaTapeii MOBUHHO
NpPOBOANTUCA TiNbKi BUPOBHNKOM abo YNOBHOBaXKEHUM
CEepBICHNM LIEHTPOM.

MONEPEOXEHHA 00 BE3NEYHOIO
BUKOPUCTAHHSA B PEXUMI MOBITPOAYBKU

= He BukopucToByiTe BMpPi6 npu noradin noroai,
0COONMBO KONM iCHY€ pU3uK 6nuckaBku. Lie ameHLuye
PY3VK ypaxkeHHs 6riMckaBKoto.

= Hapsraiite 3acobu 3axucty oyei Ta Byx. HanexHe
3aXMCHE COPSIKEHHS 3MEHLUMTL PUNK OTPUMAHHS TPaBM.

= [nAa po6oTu 3 iHCTPyMEHTOM HapsraTe 3axucHe
B3yTTA 3 HEKOB3HOW nigowBoto. He ekcnnyatynte
MawuHy 60coHik abo y BiakpuTux caHpansx. Lle
3HUXKYE PU3NK TPABMYBaHHS Hir.

= He BukopucToByiTe BinbHUIA opAr abo enemeHTH,
AIK-OT Wapdu, WHYPKKU, NAHLIKOXKKWA, KpaBaTKN TOLLO,
fAIKi MOXYTb MOTpanuMTM B MOBITPO3abipHi oTBOpM.
3aB’sikiTb a60 HakpuiTe fOBre Bonoccs, Wwob BOHO
He noTpanuno B NoBiTPo3abipHi oTBopu. HAKLLO Oyab-
SKUA i3 UMX NpegMeTiB MoTpanuTb Yy NOBITPO3abipHi
OTBOPMU, Lie MOXe 36iNbLUNTY PU3NK OTPUMAHHS TPaBMMU.

m CTOpOHHi 0CO6GM MNOBMHHI 3HaxoAUTUCA Ha
BiAOaneHHi Big BUpoOy, Konu BiH npautoe. CmiTTa,
Lo BiAKMAAETLCA, MOXe 36inNblNTU PU3MK OTPUMAHHS
TpaBMm.

= Hikonu He cnpsimoBynTe Hacagky noBiTPOAYBKU B
6ik nrogen, fomallHix TBapuH a6o BikoH. ByabTe
ocobnuBo oGepexHi, BuayBaw4u CmiTTa nobnusy
TBepAuXx OOG’eKTiB, sK-OT AepeBa, aBTOMOGini Ta
CTiHW, Bif AKMX CMITTA MOXe 3PUKOLETUTH. BigknHyTi
npegMeT MOXyTb MOLIKOAMTM MaWHO K 36inbwnTtn
PU3UK OTPUMAHHS TPaBM.

= He BuKOpUCTOBYITe MaluMHYy ANA BUAYBaHHSA
CMiTTS, WO roputb abo AUMUTL, AK-OT CUrapeTw,
cipHuMku a6o rapsiumin nonin. Li gxepena 3aiiMaHHs
MOXYTb 36iNbLUNTU PUSUK NOXKEX.

= He TopkaiTecs BeHTUNATOpPA, KONMWU TOW PYXaETbLCA.
BUMKHITL MalnHY W 3a4yekanTe, AOKU BEHTUNATOP
3YNMUHUTLCA, Nepll HiX 3HiMaTM Oyab-siKy AeTanb
[Onsi OTPMMAHHSA AOCTYNYy A0 BEHTUNATOPA. TOPKaHHS
PYXOMMX YaCTUH MOXe CTaTu MPUYMHOIO TPaBMYBaHHS.

m MMia yac BupaneHHa 3acTpArnoro Martepiany
abo o6cnyroByBaHHsi MalWHM nNepeKkoHauTecs,
WO BWMMKA4Y XXMBMEHHA BWUMKHeHO. HeouikyBaHe
BKIMIOYEHHS1 IHCTPYMEHTY nig 4ac ouuweHHa abo
o6cnyroByBaHHSt MOXeE NPU3BECTU [0 CEPMO3HOT TPaBMMU.

OOOATKOBI 3ATANIbHI NONEPEOXEHHSA WOOO0
BE3MNEKU

m Llenn Bupi6 mae BuKkOpUCTOBYBaTUCA TiMbKW Ha PiBHI
3eMni i B )xogHOMY pasi Ha ApabuHi Yn iHLWIN HeCTinKin
onopi. BukopuctoByiTe NpoAykT B peKkoMeHAOoBaHin
noauii, i TiNbkK Ha TBEPAiN, PiBHI MOBEPXHI.

= BukopuctoByiTe pemiHb, SIKWO BiH i€ B KOMMIEKTI
3 BupoboM. Ob6epexHO BigperynionTe pemeHi, Wwob6
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3py4HO posnodinuTn Bary Bupoby. laeHTudikyinte
MeXxaHi3M LLBMOKOIO BUBINbHEHHS Ta NOMNPaKTUKynTecs y
10ro BUKOPUCTaHHI, NepLL HXX NoYaTy BUKOPUCTOBYBATH
npoaykT. HanexHe BMKOPUCTAHHSA  LUBWAKO3HIMHOMO
MexaHi3My MOoXe 3aXVCTUTK Bif, CEPNO3HNX TPaBM Yy pasi
Hebe3nekn. 3abOpPOHSIETLCA NOBEPX PEMEHIB HaasratT
[oaaTKoBUIA ofar abo  iHWWMM  YMHOM  MepekpuBaTut
[OCTYN A0 LWBUAKO3HIMHOTO MeXaHi3my.

He HapsraviTe 3aviBi pemeHi abo peMeHeBi KpinneHHs.

AKwo NpoayKT Bnas, MOCTPaXAaB Bif, BAXKOro BNMBY
abo noynHae BibpyBaTH, HeramHo 3ynuHiTL 0bnagHaHHs
Ta nepesipTe Ha HasiBHICTb MOLUKOAKeHb abo BU3HauTe
npuumnHy Bibpauii. Byab-sika nowkogxeHa getanb, Mae
6yTM npaBubHO BigpeMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Y pasi HelliacHoro Bunazaky abo NoLKOIKEHHS, HeranHo
BMMKHiITb MNPUCTPIN Ta Big'egHanTe akyMynsTOpHY
Gartapeto. He BuMKOpUCTOBYWTE npunag 3HOBY [0
NpoBeAeHHS 10ro NOBHOI NepeBipkM B aBTOPM3OBAHOMY
CepBICHOMY LIEHTpI.

TpumaiiTe  Bci  MOBITPO3aGiPHUKM
BiNbHUMM Bif CMITTSA.

He npautoite 3 BMoGom Ha acdanbtoBaHOMy abo
rpaBifiHOMy MOKPUTTI, A€ BUKUHYTUIA MaTepian Moxe
NpVBECTM 40 TPaBMW.

BukopuctoByinTe NpoaykT TifbK B PO3YMHi FOAUHW - He
paHo BpaHLi abo ni3HO BHOYi, KONu NOAN MOXYTb ByTH
CTPUBOXEH.

He Bukopu1CTOBYIATE NPU NOraHOMy OCBITNEHHI. BukopucTtosyite
NPOAYKT NpW [EeHHOMY CBITNi abo Mpy XOpOLLOMY LUTY4HOMY
ocBiTneHHi. Onepatop noTpibHe YiTkui ornsig poboyoi obnacTi,
106 BU3HAYUTY NOTEHLiiHI HeGeaneku.

3axan OyabTe BReBHeHi B OMOpi Ha  Cxunax.
36epiraviTe npaBunbHy CcTiliky i 6anaHc Becb Yac. He
TATHITbCSA.  HeobrpyHTOBaHMX MOXe npusBecTn [Ao
BTPaTU piBHOBarv i Moxe NpU3BECTU OO0 CEePMO3HUX
TpaBM. XopaiTb, Hikonu He GiranTe.

3nerka 3Mo4iTb NOBEPXHIO B 3aMUIEHNX yMOBaxX.
He BukopuctoBy#Te Bpi6 nobnuay BiAKPUTHX BiKOH.
BuikopucToByiite noBHe pO3LUMPEHHS conna

BO3AyXOAYyBKM TakK, o6 MoTik MOBITPS Mir npautoBatu
6nm13bKko 0 3emri | ePeKTUBHO.
Hikonn He BcTaBnsinTe npegmeTn BcepeauHy Tpy6
NoBIiTPOAYBKM.
He poawmiwyvte npuctpii Ha abo nopsig 3 cunyyYum
cMiTTAM. CMITTS MOXXe BCMOKTATUCS B MOBITPO3abipHWK,
B pe3ynbTaTi Yoro MOXNMBE NOLLKOKEHHS BUPOOY.
[Mepw HiX BMKOPWUCTOBYBATU MOBITPOAYBKY, 3MEHLUITb
obcar cmiTTs 3a gonomoroto rpabnis Ta MiTnu.
OuncTiTb poboyy 30HY nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM.
Bupanite BCi npegmeTn, Taki ik kameHi, po3buTe ckrno,
UBAXM, APOTM abo MOTY3KU, siki MOXYTb BYTW BiOKUHYTI
Ha 3HaYHy BiACTaHb NOTYXXHWM CTPYMEHEM MOoBITPS.
LLlo6 3H13NTK pU3KK TPAaBMYBaHHS PyXOMUMM YaCTUHAMU
NPUCTPOIO, 3aBXAM BUMUKaWTE NPUCTPIN Ta BUManTe
akymynatop. [lainte im oxonoHyTu. MNepekoHanTecs, Lo
BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUINCS:
® [10 TOrO, K 3anUWKUTK NpoaykT 6e3 Harnsay
nepes OYMLLEHHSM 3aKyNOpeHHS
nepe/ BCTAHOBIIEHHSIM a0 3HATTAM npunagas
nepep NepeBipKoto, YNLLEHHSAM, a60 pobOoTi Ha NPOAYKTI
nepw Hix obcTexyBaTn BMpIO nmicns 3iTKHEHHS 3
nepeLuKoao
e Akwo npuctpii BiBpye HaATO CUMbHO (HeramHo
nepesipTe)

OXOJIOKEeHHA
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EkcnnyatyBaTn BUpiO [03BONSIETLCA MpW TemnepaTypi
Big 0 °C go 40 °C.

36epiraiiTe BMpI6 y MicLi, Ae HABKONULLHS TeMnepaTypa
TpumaeTbest B mexax 0—40 °C.

TpviBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTPeHHs iCHYHYOi TpaBMM.
Mpu BuKOpWUCTaHHI Npunagy nNpOTAromM TPWBAnNoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

NOOATKOBI NOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKW BE3MEKU
OO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB

m  [Ina 3MeHLUEHHS PU3NKY 3aropsiHHsi, TPaBMyBaHHS Ta
MOLUKOPKEHHSI NMPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS
HiKONW He 3aHyploviTe BUPIO, akymynsTopHy Gatapeto
abo 3apsgHUA NpUCTPIn Yy piaAMHY Ta He JonyckanTe
noTpannaHHsa  piguHn  BcepeduHy.  KoposiiHi - i
CTPYMONPOBIAHI PiAyHN, TaKi SIK CONMOHUIA PO3YWH, NEBHI
ximikaTu, BMGINtoBanbHi 3acobu abo npoaykTw, WO iX
MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOTO 3aMMKaHHS!.

= 3apsgxainTe akyMmynsaTop y Mmicui 3 TemnepaTtypoto Bif
10 °C po 38 °C.

m 30epiraiiTe akymynstop y Micui, Ae HaBKOMULIHS
Temnepartypa TpumaeTbcs B mexxax 0-20 °C.

= BukopucTtoByiTe akymynatop y Micui, Ae HaBKONMULLIHS

TemnepaTtypa TpumaeTbcs B mexxax 0—40 °C.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

BumkHiTb Ta Big'egHaiiTe akymynsitopHy 6aTapeto.
[MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YacCTUHW 3YNUHUMAUCS.
Mepepn 36epiraHHsamM abo TpaHCMOpPTyBaHHSAM BMPODY 1
aKkymynaTopHoi 6aTapei aante iM OXONOHYTH.

MouncTiTe BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NPOAYKTY.
PeTernbHO ounCTiTh NPUCTPIl Nepea TUM, sik 36epiraTu.

3abopoHeHo  36epiraHHa  abo  TpaHCMoOpTyBaHHS
NPUCTPOIO 3i BCTAHOBIIEHUM aKyMynsiTopom. Buiimitb
akymynaTopHy 6atapeto Ta 36epirariTe ii okpemo.

36epiraiiTe NPoAyKT B NPOXONIOAHOMY, cyxomy i Aobpe
NpoBITPIOBAaHOMY ~ MiCLji, HEOOCTynmHOMY Ans AiTen.
36epiraTv nopani Big arpecuBHUX areHTiB, TaKUx
SIK capoBi XximikaTu i conei npoTu obneaeHiHHs. He
36epiraniTe NpUCTPIit Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

Mip yac TpaHcnopTyBaHHS npunagy B aeToMOGimi
3aKpiniTb Moro, Wwo6 3anobirtTn Moro nNepemilleHHI Ymn
nagiHHIo, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS
noaert abo NOLIKOKEHHSI caMoro BUpoby.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3aiicHIoNTe  TpaHCNOPTYBaHHA akymynsaTopHoi 6aTtapel
BiAMOBIAHO [0 MicueBMX Ta 3aranbHOOEpPXXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTtpumyntecb BCi cneuianbHi BUMOrM [0 YNaKOBKW i
MapKyBaHHsSI NpW TpaHCNOpTyBaHHi GaTapei TpeTboo
cTopoHoto. MepekoHaiTecs, Wo nif Yac TpaHCNopTyBaHHs
aKyMynaTop He BCTynae B KOHTakT 3  iHWMMMU
aKkymynaTopHMmn 6atapesimum  abo  CTPYMOMPOBIAHUMU
mMaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i3onALINHAMN
HEenpOoBIAHNMM KpuLLKamMn abo CTpivkoro. Yn He nepeHocbTe
akymynatopu, TpicHyTi abo 6iry. 3s'a3aTuca 3 Hamu Ans
OTPMMaHHS noAasnbLUKX peKoMeHAaLlii.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

= Bukopuctosyinte Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHW, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BMPOGHWMKA.
HeBukoHaHHS Liei BUMOr MOXe NPUBECTU 4O MOXINBOT
TpaBMW, MoraHoi NPoAyKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTu
[0 BTpaTV rapaHTii.
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O6cnyroByBaHHA BMMarae KpanHboi 0bOepexHocTi i
3HaHHs1 i NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaHnM
caxiBuem. 3BepTavitecs TiNbku [0 aBTOPU3OBAHOMO
CEepBiCHOrO LIeHTpY.

BumkHiTb Ta Big'egHaiiTe akymynsTopHy 6aTapeto.
[avite im oxonoHyTu. MNMepekoHanTech, WO BCi pyxomi
YaCTMHM MOBHICTIO 3yNUHUNWNCL Nepes OYMLLEHHSIM abo
TEeXHIYHUM 06CNyroByBaHHAM NPUCTPOLO.

Bu moxeTe 3pobutu perynioBaHHA Ta PeMOHT, OnucaHi
B LIbOMY MOCiIGHMKY kopucTyBaya. [ina obcrnyroByBaHHSA
abo peMOHTy, 3BepTanTecs Tiflbki 40 aBTOPU3OBAHOIO
CEepBICHOrO LEHTPY.

[licna KOXHOro BMKOPWCTAHHS, OYMLLYNTE MNacTUKOBI
YaCTMHM  M'SIKOI0  CyXOK  TkaHuHow.  bByab-sika
nowikogpkeHa  detanb, Mae Oyt npaBunbHO
BiipeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

MepeBipTe BCi raiiku, 60NTU i NBUHTM MiCMs KOPOTKOro
NPOMiXKa 4acy i neped KOXHUM BUKOPUCTaHHAM Ha
npaBunbHY repMeTUYHiCTb, Wob 3abeaneunTtu NpoaykT
y 6e3neyHomy poboyomy cTaHi. Byap-sika noukomkeHa
netanb, Mae GyTW NpaBWnbHO BigpeMoHTOBaHa abo
3aMiHeHa B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPM3OBAHWI CEPBICHUI LIEHTP
ANs 3aMiHU NOLLKOAXKEHNX abo HeYMTaEMNX ETUKETOK.

YCYHEHHSA BIIOKYBAHHA

1.

5.

LL|o6 3HW3WTM pU3NK TpaBMyBaHHS PyXOMUMM YacTUHAMW
NpUCTPOIO, 3aBXAN BUMUKaWTe MPUCTPIN Ta BuiiMante
akymynsaTtop. [lante im oxonoHyTu. MNepekoHanTecs, LWo
BCi PyXOMi YaCTVHW 3yMUHUNNCS.

Bin'egrante TpyOky nosiTpodyBku Ta nepesipTe ii Ha
npeaMeT 3akynopku. [MpoymncTiTb Tpy6KU, SKLLO NOTPIBHO.
MepLy, HixX BMMKaTU NOBITPSAYBKY, BCTAHOBITL TPYOU.
3HiMiTb Hacaaky 11 nepesipTe, YM BOHA He 3abnokoBaHa.
3a noTpebum ouncTeTe Hacaaky.

MepLu Hix 3anyckaT NPUCTPIl, yCTAHOBITb HACaAKy.

AW CBIA NPOQYKT

[usiTbcst cTOpiHKy 108.

©COENODO A WN =

IHAVKaTOp pexumy

KHonka Bubopy pexumy
[Mepemukay 3MiHHOT LWBWUAKOCTI
Perynsatop kpyis-koHTponto
Pyuka

[Hi3go ans akymynatopa
OTBip BUX0AY NOBITPS
MosiTpoaMyxanbHa Tpy6ka
Hacapgka wBsungkocTi

dikcaTop Hacagkm

. IHCTpyKuUia 3 ekcnnyaTauii
. AkymynsitopHa 6atapesi
. 3apagHuiA NnpucTpin

cuMBOINKN

MonepeneHHs

A\

Mepen BYKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO
npounTanTe Ta 3posymiiite BCi
IHCTpYKUIi. loTpuMyiTEeCh BCIX
nonepemkeHb Ta IHCTPYKUiN 3 6e3nekn
BUKOPUCTaHHS.

Hocitb 3axuct oyen i Byx.

OpsraiTe BiANOBIAHY pecnipaTopHy
Macky.

He ninpasarite Bnnuey gouy abo
BOJSIOMMX YMOB.

CTOpPOHHI 0cobW, AiTh Ta XaTHi TBapuHU
NOBUWHHI 3HaxoauTucs He bnmkye 15 m
Bil po6040i 30HM.

PotauiiHi BeHTUnaTopu. TpumanTe
PYKM i HOrM nofani Bif OTBOPIB y TOW
Yac sk NPOAYKT npaLjoe.

Buimite 6aTtapeto nepen
noYaTKoM PeMOHTY abo TeXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS npunaay.

Pu3nk BTSryBaHHs [JOBroro Bosioccsi B
noBiTPO3abipHMK

P13k noTpannsiHHA HesakpinneHoro
ofsiry B OTBip BCMOKTYBaHHS NOBITPs

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI

He Bukupante crapi akymynstopu,
cTape efieKTpUYHe Ta eNleKTPOHHE
ycTaTKyBaHHSI pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyTosum cmitTaAM. Ctapi
aKyMynsiTopu, ctape enekTpuiHe

Ta enieKTPOHHE yCTaTKyBaHHS
36MpatoTbCsl OKPEMO. 3 yCTaTKyBaHHs!
HeobxigHO 3HATK cTapi 6aTapei,
akymynaTopu Ta axepena csitna. 3a
iHcbopmalLlieto cTOCOBHO yTuni3auii
abo micupb 360py 3BepTanTecs Ao
MicueBoi Bnaau abo aunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MoXe 3060B'A3yBaTh
npoaaBsLiB 6e3KOLLTOBHO NpuiMaTu
cTapi akymynaTopu Ta enektpuyHe

N eneKkTPOHHe ycTaTkyBaHHS. Baw
BHECOK [10 CrpaBu NMOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobku cTapmx
aKyMynsaTopiB, enekTpUYHoro Ta
€MeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y cvpoBuHi. B akymynsaTopax,
0Cco6nUBO NITIEBMX, | CTApOMY
€nekTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MICTATLCA LjiHHI,
npuaaTHi Ans nepepobkn matepiany, i
AKLLO YTUIi3aLlist Takoro ycTaTkyBaHHS
NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTIYHWI
cnoci6, Lie HeraTMBHO BMMBAE Ha
HaBKOJMLLHE CepeaoBULLE Ta JOACHKE
300poB's. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
3 ycTaTKyBaHHS, sike NepeaacTbest Ha
nepepooky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz yaprak tfleme makinenizin tasariminda emniyet,
performans ve guvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz Ufleyici; yaprak, ¢im ve diger bahge copleri gibi
hafif doklntdleri Gflemek icin tasarlanmistir.

Uriin sadece kuru ve iyi aydinlatimis dis mekanlarda
kullaniimak tzere gelistirilmistir.

Bu Uriin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisitli kisiler tarafindan kullanima uygun degildir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek icin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) uriinli ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Caligsma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli aletlerden kaynaklanan kivilcimlar bunlarin alev
almasina veya patlamasina neden olabilir.

m Elektrikli bir alet kullandiginizda, c¢ocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlar uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolinu
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m  Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fise asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Bdylece elektrik
carpmasi risklerini énlemis olursunuz.

Topraklanmis yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirli temastan
kacinin.  Vicudunuzun herhangi bir boliminin
topraklanmis  ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

m Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
garpmasi riskini arttirir.

m Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
kordondan ¢cekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
I1sl veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki pargalardan uzak tutun. Kordonun
zarar gérmus ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi
risklerini artirir.

= Disanda calistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmig uzatma kablolari kullanin. Boylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.
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m  Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segenegdiniz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

m Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz
elektrikli  aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

m  Giivenlik tertibatlari kullanin. Gézlerinizi daima
koruyun. Kosullara goére, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek icin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

m  Her tiir istem digi calismaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryay: igine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini énlemek igin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

m Aletinizi calistirmadan once sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir pargasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

m Dengenizi korumaya daima ©6zen g0sterin.
Bacaklarinizin lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu c¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saglar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

m Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini énlersiniz.

m Aletleri sik kullanmaktan edinilen aginahigin sizi
kayitsizhiga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok klguk bir béliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiinizda, aletiniz daha
verimli ve daha glivenli olacaktir.

m  Elektrik  anahtan calistirihp  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizglin
sekilde agilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimahdir.

m Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once fisi gli¢ kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Bdylece aletin istem disI calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

@
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Elektrikli aletlerinizi, gocuklarin ulagamayacag:
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamis olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmig olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin caligmasini etkileyebilecek bagka her tir
pargayi kontrol edin. Hasar gérmiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza,
aletlerin kéti bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
dzen gbsterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar dikkate
alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde
kullanin. Tehlikeli durumlar  6nlemek igin, elektrikli
aletinizi sadece tasarim amacina uygun igler igin kullanin.

Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindinlmis tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yuzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0ZGU GUVENLIK TALIMATLARI

Aletinizin bataryasini, sadece iiretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Bagka tiirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska her
tirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin kisa
devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asin bir kullanimdan dolayr sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da bagvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil takimlari
ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmus ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 06nceden
kestirilmez davraniglar gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atege ya da asir 1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde Islya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitlin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen is1 araliginin disinda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Béylece, elektrikli aletinizi tam glvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar goérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece uretici veya yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

UFLEME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Makineyi kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim
riskinin oldugu durumlarda kullanmayin. Bu yildinm
carpmasi riskini azaltir.

Goz ve kulak koruyucu ekipman kullanin. Yeterli
koruyucu ekipman, yaralanma riskini azaltir.

Makineyi calistinrken her zaman kaymaz ve
koruyucu bir ayakkabi giyin. Uriinii giplak ayakla
veya listii acik terlik giyerken kullanmayin. Bu, ayak
yaralanmasi riskini azaltir.

Bol kiyafetler giymeyin veya hava giriglerine
cekilebilecek atki, ip, zincir, kravat gibi aksesuarlar
takmayin. Saciniz uzunsa hava girislerine
cekilmemesi igin arkadan toplayin veya ortiin. Bu
o6gelerden herhangi birinin hava giriglerine ¢ekilmesi
halinde yaralanma riski artabilir.

Makineyi calistirirken cevredekileri uzakta tutun.
Firlayan dokuntller yaralanma riskini artirabilir.

Ufleme makinesinin noziiliinii insanlara, evcil
hayvanlara veya pencerelere dogru yodneltmeyin.
Etrafa sacilan dokiintiilerin sekmesine neden
olabilecek agag, araba veya duvar gibi kat
nesnelerin yakininda iifleme yaparken ekstra
dikkatli olun. Firlayan nesneler milke zarar verebilir ve
yaralanma riskini artirabilir.

Makineyi; sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan
veya duman cikaran herhangi bir seye iiflemek
icin kullanmayin. Bu yanma kaynaklari yangin riskini
artirabilir.

Hareket halindeyken fana dokunmayin. Makineyi
kapatin ve fana erigilmesine olanak saglayacak
herhangi bir pargayr c¢ikarmadan ©6nce fanin
durmasini bekleyin. Bu hareketli pargalardan dolayi
yaralanma riskini azaltir.

Sikigan malzemeleri temizlerken veya makineye
bakim yaparken gii¢ anahtarinin kapal oldugundan
emin olun. Sikisan malzemeleri temizlerken veya bakim
yaparken makinenin beklenmedik bir sekilde galismasi
ciddi kisisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

@

Uriin yalnizca yerde kullanimamalidir ve merdivende
veya herhangi bir bagka sabit olmayan destek lizerinde
kullanilimamalidir. Uriinii 6nerilen pozisyonda ve sadece
saglam, diz bir ylizey lGizerinde kullanin.

Uriinle birlikte verilmisse kusam askihgini kullanin.
Uriinin  agirhgini rahatga tagiyabilmek igin kusam
askihgini dikkatlice ayarlayin. Hizli serbest birakma
mekanizmasini taniyin ve Uriini kullanmaya baslamadan
once bunu kullanarak pratik yapin. Hizli agma
mekanizmasinin dogru kullanimi acil durumlarda ciddi
yaralanmalari 6nleyebilir. Asla emniyet kemerinin Gzerine
baska kiyafet giymeyin veya hizli agma mekanizmasina
erisimi bagka bir sekilde sinirlandirmayin.

Cok sayida kemer veya omuz emniyet kemerleri
takmayin.

Eger urlin duserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa Urlini derhal durdurun ve
hasara karsi inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
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Hasarl her tur parca yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

m Bir kaza ya da ariza durumunda Urinu derhal durdurun
ve pil takimini ¢ikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek Urlinl tekrar galistirmayin. []

= Tum soguk hava giriglerini birikintiden temizleyin.

m Uriind firlayan maddelerin yaralanmaya neden olabilecegi
asfalt kapli veya gakilli bir yiizeyde kullanmayin.

= Uriini sadece makul saatlerde kullanin — insanlarin
rahatsiz olabilecegi sabah ¢ok erken veya gece ge¢

ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da icine
sIvi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agdartici madde veya agartici madde igeren Urtinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

saatlerde kullanmayin. TASIMA VE DEPOLAMA
= Kétli aydinlatmali  kosullarda kullanmayin.  Uriinii $

glin 1sidinda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin. ®
Kullanicinin  potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin
calisma alanini net olarak gérmesi gerekir.

m  Egimli yerlerde yere her zaman saglam bastiginizdan
emin olun. Yere saglam basin ve dengenizi her ®
zaman koruyun. Yukariya dogru erismeye calismayin.
Asin uzanmak denge kaybina yol acabilir ve ciddi =
yaralanmalarla sonuclanabilir. Yurtydn, hicbir zaman
kosmayin.

m  Tozlu kosullarda ylzeyleri hafifge nemlendirin.
Uriinii agik pencerelerin vb. yaninda kullanmayin.
Hava akisinin yere yakin sekilde galismasi igin Ufleyici
dizesini yam uzatarak kullanin. =

= Ufleyici borularinin igine higbir zaman hicbir nesne
koymayin.

Uriini depolamadan, pil paketini cikarin. Tim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun. Uriini
kaldirmadan veya tasimadan Once uUrlinin ve aki
grubunun sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim  yabanci maddeleri  temizleyin.
Depolamadan 6nce mutlaka Grinl temizleyin.

Uriini pil paketi takiliyken Uriinii saklamayin veya
tasimayin. Pil takimini ¢cikartin ve ayrica sabitleyin.

Cocuklarin  erisemeyecegi  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢6zicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Uriini agik havada depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griint hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

» Uriinii gevsek dokiintiillerin tepesine ya da yakinina  LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

yerlestirmeyin. Birikinti hava girisinden emilebilir ve olasi
rlin hasarina neden olabilir.

= Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin tirmik ve
stptrge kullanin.

Bataryayi yerel ve ulusal hiikiimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglinci bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim o6zel kosullara uyun. Agciktaki

= Her kullanim 6ncesi caligma alanini temizleyin.  konnektérleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
Ylksek hizli hava nedeniyle oldukca uzak mesafelere jlg koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
uflenebilecek tas, kirik cam, civi, tel veya ip gibi tim  pataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden

nesneleri temizleyin.

emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek

m  Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek yaralanma  tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

riskini azaltmak igin her zaman urlinu kapatin ve pil paketini

cikarin. Her ikisini de sogumaya birakin. Tim hareketli _

parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

e Urliniin yanindan ayrilmadan 6nce

e tikanikhigr temizlemeden 6nce

e ek parcalari takmadan veya sékmeden 6nce

e Urlini kontrol etme, temizleme ve Uriin Uzerinde
galismadan 6nce L]

e yabanci bir nesne g¢arptiktan sonra Urinu
incelemeden 6nce

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye baslarsa
(derhal inceleyin) =

= Uriinii yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda calistirin.
Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

= Uriinlin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya koétilesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

= Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve g
maddi hasar risklerini azaltmak icin Griind, pil paketini
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Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini  ve ek pargalarini  kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz
performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini
de sogumaya birakin. Temizlik ya da bakim islemine
baglamadan once hareketli tim parcalarin tamamen
durdugundan emin olun.

Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Urlin Uzerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Her kullanimdan sonra plastik parcalari yumusak, kuru
bir bezle temizleyin. Hasarli her tir parga yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

Her kullanimdan once ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
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sekilde Uriniin emniyetli kullanim kosullarina sahip
oldugunu kontrol edin. Hasarli her tur parga yetkili @
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmal veya Déner fanlar. Ellerinizi ve ayaklarinizi

degistiriimelidir. o L DL
L Grlin galisirken agik kisimlardan uzak
m Zarar gérmis veya okunmaz durumdaki etiketleri % tutun.

&
IAMUNL

degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

1. Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek yaralanma Uriin Gizerinde herhangi bir calisma
riskini azaltmak igin her zaman (riinii kapatin ve pil paketini It” yapmaya .basl.amadan once batarya
cikarin. Her ikisini de sogumaya birakin. Tim hareketli takimini gikartin.

pargalarin tamamen durdugundan emin olun.
2. Tikanikhk olup olmadigini kontrol etmek igin Gfleme ‘ Uzun saclarin hava girisine gekilme
borularini gikarin. Gerekiyorsa, borulari temizleyin. @@ tehlikesi
3. Urlnu baglatmadan 6nce Gfleme borularini tekrar takin.
4. Tikaniklik olup olmadigini kontrol etmek igin nozili
cikarin. Gerekirse nozuli temizleyin. ‘
5. Uriini galistirmadan énce noziilii yeniden takin. @7

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 108.

Bol giysilerin hava girisine emilme
tehlikesi

Guvenceli ses gicii seviyesi

1. Mod gostergesi

2. Mod se¢cme dugmesi

3. Degisken hiz tetigi Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
4. Hiz sabitleyici duigmesi ekipmani, siniflandirimamis belediye
5. Kulp atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

6. Pil yuvasi piller ile atik elektrikli ve elektronik

7. Hava cikisi ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
8. Ufleme borusu pil, akll ve 11k kaynaklari ekipmandan
9. Hiz memesi cikariimalidir. Yerel otorite veya

10. Nozil mandali saticidan geri dénlisim tavsiyesi alin
11. Kullanim kilavuzu ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
12. Pil dlzenlemelere gére perakendecilerin

13. Sarj cihazi atik piller ile atik elektrikli ve elektronik

ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yiikiimliiliga olabilir. Atik bataryalarin

yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri donlisimine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,

Guvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce bitiin geyreye_yyumlq bir sekilde bertaraf
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari edilmedigi takdirde cevre ve insan
ve glivenlik talimatlarina uyun. saghgini olumsuz yénde etkileyebilecek

degerli ve geri donustardlebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik

Koruyucu gézliik ve kulak tikaci ekipmandaki kisisel verileri silin.

kullanin.

Uygun solunum maskesi kullanin.

Uriini yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

OO O >

Uglincii sahislari, 6zellikle gocuklari ve
evcil hayvanlari galisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

|
¢
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5|8 META®PAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHFIQN

Katd Ttov oxedlaopd Tou @uonTipa ptratapiog d06nke
1010iTEPN TTPOTEPAISGTNTA OTNV ao@AAEla, TNV aTrédoon Kal
TNV agloToTia TOU.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O @uontpag prratapiag €xel oxedlaoTei yia T0 @UOnUA
EAAPPWYV UTTOAEINPATWY, OTTWG QUAAQ, ypaacidl kol GAAa
ATTOPPIPUATA KATTOU.

To Tpoidv TpoopileTal yia XpAon HOvo Ot €§wTEPIKOUG
XWPOUG, o€ KOAG pwTiopévo TrepIBAAAOV Xwpig uypaaia.

To Tpoidv dev TTpoopideTal yia Xprion atod Taidid A dTopa Je
HEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKEG 1) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG.

Mnv XxpnoipoTIolEiTeE TO EPYOAEIO VIO GAAEG Epyaaies.

TENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ NPOIONTOZ

/A\ NPOEIAOMOIHZH! Al0BAOTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG
mpoeIdoTroINcElg, 0dnyieg kol  TpodlaypaPég Trou
TOPEXOVTAI PE TO EPYOAEIO KOI OVOTPESTE OTIG EIKOVEG.
Tuxo6v TapdBAeWn TwV TTOPAKATW 0BNYIWV UTTOPET VA ETTIQEPE]
nAekTpOTTANEia, TTUpKAYIG 1) KOl COBAPS TPAUNATIOHO.
DuAagTe aUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 08nyieg yia va
HTTOPECETE VO AVATPESETE MEAAOVTIKA.

O 06pog  «nAekTpIKG €pyaAgio» OTIG  TTPOEISOTTOIRCEIG
AVOQEPETAl OTO XEIPOKIVNTO (PE KOAWDIO) TTPOIGV 1 OTO
TIPOIOV TTOU AEITOUPYED e PTTaTapia (XWPiG KAAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m @povrioTe va BlaTnpEeiTE TO XWPO £pyaciog cag
K0Bapo6 kai KAAG @WTIoNEVO. XWPol pe UTTEPBOAIKA
QVTIKEIPEVA A PN QWTICPEVOI TIPOKAAOUV ATUXAMATA.

= Mn xpnoipomroleite nAekTpIKG  gpyaleia o€
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV, TTapadeiypaTog Xdpn KovTd
oe e0@QAekTa UYpd, aépla | okéveg. O1 oTiBeg TTOU
TIPOEPXOVTAI OTTO Ta NAEKTPIKA £PYaAEia TTOPOUV va Ta
ava@AEégouV f va Ta KAvouV va ekpayouv.

n Kpardre Ta Tmoidid, TOUG ETIOKETTEG KOl Td
KaToIKidla {Wwa MAKPIG OTOV XPNOIMOTIOIEITE KATTOI0
NAekTPIKO £pyaAgio. Oa ptropoloav va aTTOCTIECOoUV
TNV TTPOCOXH OOG Kal Vo 00G KAVOUV va XGOETE TOV
€AEYXO TOU epyaAgiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

m  To @Ig TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU TTPETTEI VA TAIPIGTE!
otnv mpifa. Mnv TpotromroiRceTe TOTé TO PIG. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE UETAOXNUATIOTEG HE NAEKTPIKA
epyaAgia Tou gival yeiwpéva. Oa atmo@UyeTe €101 TOV
KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

ATro@eUyeTe KABE ETTOPN HE YEIWMEVEG ETTIPAVEIEG
(6nAadn cwAnvwoeig, kahoplpép, Kouliveg, Yuyeia,
KATT). O Kivduvog nAekTpoTrAngiag augdverar av Katoio
TUAMA TOU OWMATOG O00G PPIOKETQI O€ E€TTAPH HE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG.

m  Mnv ekBétete Ta NAEKTPIKA gpyaAeia oTn Bpoxn A
TNV uypdaacia. O kivduvog nAekTpoTTANEiag augavetal eav
€I0€ABEI vEPO OTO NAEKTPIKS EpyaAEio.

m @povrioTe va JlaTnpeite To KaAWSIo TTOpoxXng
pelpaTog o€ KaAN KatdoTaon. Mnv KpaTdre ToTé TO
e£pyaAeio oag atmod To KAAWSI0 TTapoXAG PEUHATOG KAl
HNV TPABATE TTOTE TO KAAWSIO Y10 VO TO ATTOOUVOECETE.
Kpardre 1o KaAwd10 TTapoxng pEUMATOG HOKPIG aTTd
omroladATroTE TNYR OgppoTnTag, Addia, aixpnpd
avTiKeipeva Kal KivoUpeva oToixeia. O  Kivouvog
nAekTpoTrANgiag aufdvetal av To KOAWDIO TIAPOXAG
PEUPOTOG UTTOOTEN CNUIG R} PTTAEXTEI.
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m Otav epydleore ot e{wTeplkd  XWpPo, va
XPNOIUOTTOIEITE QATTOKAEIOTIKA EMIPNKOVOEIG
mou éxouv oXedlaoTel yia g§wTePIKA Xpron. Oa
ATTOQUYETE £TC1 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

m  Edv &ev ptropeite va amro@UyETE TN XPON TG CUCKEUNG
oe uypo TmepiBdAAov, ouvdebeite oe Mo TTApOXN
pevpaTtog eSommAiopévn pe didTagn Tapapévovrog
pevpatog (DDR). H xprion didragng Tapapévovtog
peuparog DDR mrepiopidel Tov kivduvo NAEKTPOTTANGIOG.

MNPOZQMIKH AZOAAEIA

n  Mapapévere og eTaypUTTVNOT, KOITATE KAAD TI KAVETE
Kol ETMIKAAECTEITE TN AOYIKA OOG OTAV XPNOILOTIOIEITE
NAEKTPIKA epyaleia. Mn XPnNOIMOTTOIEITE TO NAEKTPIKO
egpyaAeio oog OTav €ioTE KOUupaopévog/n, umré Tnv
ETTAPEIN OIVOTTVEUPATOG I} VAPKWTIKWY 1 AV TTAiPVETE
@dppaka. Mnv gexvate TOTEé TTWG €va OEUTEPOAETTTO
ATTPOCELIAg APKE YIO VO TPAUPATIOTEITE TOBapa.

= XpnoIPOTIOIEITE TPOCTATEUTIKEG SlaTdels. MpooTaTeUeTe
TAavTa T pdTia gag. Avaloya PeE TIG GUVONKES, POPEDTE
eTmiong pdoka Kard Tng okévng, avrioAiodnTIkG uTTodANATA,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG 1) WTACTTIOES YIO VO OTTOPUYETE TOV
Kivduvo ooBapoU CwHaTIKOU TPAUUATIOHOU.

= Amo@uyeTe TOo TuXaia §ekivipaTta. BeaiwBeite OTI
o JI0kO6TITNG BpiokeTal oTn Bfon «BiakoThA» TPIV
ouvdéoete To gpyaAeio oag pe pifa A TOTTOBETAOETE
TNV PTraTapia, KaBwg Kal OTav TIGVETE 1) PETOQEPETE
10 epyaleio. MNa va amopuyeTe KABe Kivduvo aTuxnudTwy,
HNV UETOKIVEITE TO €pyaAEio 0ag pE TO BAKTUAO eTTAVW OTN
oKavdGAn Kai unv 1o GUVOEETE / NV TOTTOBETEITE TV PTTATAPIC
6tav o dIakdTITNG BpiokeTal 0Tn BEON «AeIToupyiay.

n  Ag@aipéote Ta KAeidid ocUo@Igng Tpiv BéoeTe TO
epyaleio oag o€ Aeitoupyia. Eva kAeIdi cUO@IENG TTOU
Ba éxel peivel CUVOEDEUEVO TE KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEID
TOU €pyaAgiou PTTOPEi va TTPOKAAEDEl COBAPS TWHATIKG
TPAUUATIOHO.

n  ®povTioTe Va dlaTNPEITE TAVTA TNV ICOPPOTTIA CAG.
Z100¢eiTE KAAG OTO TTOSI0 CAG KAl PNV TEVTWVETE T
Xép1a oag oAU pakpld. Mia otaBepry Béon epyaciag
oag emMTPETTEl va EAEYEETE KAAUTEPO TO £PYAAEIO COG O€
TIEPITITWAON ATTPOBAETITOU GUPBAVTOG.

n  Popdrte katdAAnAa poUxa. Mn @opdre @apdid polxa
N Koopnuata. Kpardre Ta paAAid Kal Ta poUuxa oog
HOKPIG aTré Ta KIVOUUEva péPn TOu epyaAeiou. Ta
@apdid poUxa, To KOOWAUATA Kal Ta HAKPIG HOAAIG
MTTOPOUV Va TTIAOTOUV OTA KIVOUUEVA THAUATA.

= Av 10 gpyaAeio oag gival e§omAiopévo pe didTagn
avappo®nong TG OKOVNG, @POVTIOTE QUuUTR va
TOTOBETEITAI KAl VA XPNOIPOTIOIEiTAl OWOTd. Oa
QATTOPUYETE £TC1 TOV KiVOUVO OTUXNMGTWV.

= AkOpn kai otav efolkelwdeiTE PE TN XPAON TOU
gpyaAgiou, TOTE PNV OYVOEITE TOUG KOVOVEG
aoc@aloUg xpAon Toug. Tuxdv ampoaedia, PTTopei va
EMQEPEI cOBAPO TPAUUATIONO PETA O€ OEUTEPOAETTTA.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

m Mn Jopilete 1O €epyaleio ocag. XpnoigoTroINoTE
T0 KatrdAnAo yia Tnv epyoocia Tou OéAete va
exTeAéoETE epyaleio. To nAekTpikd epyaleio oag Ba eival
QATTOTEAEOUATIKOTEPO KOl A0QAAETTEPO AV TO XPNOIUOTIOINOETE
aTnv TaxUTNTa yia TNV OTroia £X€l OXEDIOTEI.

m Mn xpnoipomoinoeTe TO NAEKTPIKO epyaAeio edv
dev pmropeite va To BéoeTe o€ AeIToupyia Kal EKTOG
Aeitoupyiag pe 1o SiakomTn. ‘Eva epyaieio mou Sev
pTTopei va TeBei cwoTd o€ AeIToupyia Kal EKTOG AEIToupyiag
eival ETMIKIVOUVO Kal TTPETTEI OTTWOONTTOTE VA ETTIOKEUAOTEI.

m  ATTOOUVOEETE TO @IG OO TNV TTAPOXH PEUMATOG
Ko/ a@aIpECTE TNV UTTATOPIA, EPOOOV a@aIpEiTal,

@



®

TpoToU TpoPeiTe o€ pubpioelg, aAAayn e§apTnUdTWY
N oroBnkeUOTETE TA NAEKTPIKG EpYOAEia. Oa PEIOETE
£T01 TOV KivOUVO akoUOIoU EEKIVAPATOG TOU EPYAAEiou.

TaKTOTrOIEITE TO NAEKTPIKA EpyaAgia oag HOKPIG ATrd
Ta modid. Mnv ag@rvete dTropa ou d¢ yvwpifouv TOo
gpyaAeio 1} TTou dev éxouv AdBEI yvwon TwV CUCTATEWY
ao@aleiag va XpnoidoTrololv To epyaleio. Ta NAEKTPIKG
epyaAeia ival ETIKIVOUVA OTA XEPIA GTTEIPWY ATOHWV.

DpoVTioTE Y10 TN CUVTAPNOTN TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV
Kol Twv e§apTnudTwy Toug. EAéyEre TV euBuypdupion
TWV KIVNTWV TUNPATWV. BeBaiwbdeite Twg Kavéva
egaptnua dev éxel omdoel. EAéyEre To povrdpiopa
Kai otmrolodnmoTe GAAo oToIXEi0O Ba pTTopoucE va
emnpedoel Tn AsiToupyia Tou gpyaAeiou. Av kdrrola
THAUATA £XOUV UTTOOTEI {nuId, SWoTe To epyaleio oag
yia emdiopbwon mPIV To XPNoINoTToINoeTe. [MoAG
aTuxfuaTa oQeiAovTal O€ KK GUVTAPNON TWV EPYOAEIWV.

®povrioTe va Silatnpeite Ta epyaleia oog kabapd Kai
akoviopéva. Eva kaAd akovigpévo kal kabapd epyaleio
KOTTAG KIVOUVEUEI AlyOTEPO va EUTTAGKET KOl Ba PTTOpPEiTE
EUKOAOTEPQ va DIATNPAOETE TOV EAEYXO TOU.

XpNOoIYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO ©ag gpyaAeio, Ta
£§QPTANATA TOU, TIG KATCARBISOAAMEG, KATT. CUPPWVA
HE TIG Trapouceg odnyieg xprong, Aappdvovrag
uroyn TIG Ouvlnkeg XpRAoNg Kabwg Kal TIG
emBuuNTéG EQappOYEG. [Pog aTTOPUYAY ETTIKIVOUVWYV
KOTOOTACEWY, XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio oag
MOVO yia TIG EPYOTIES YIa TIG OTTOIEG EXEI OXEDIATTEI.

Alatnpeite TIG AaBég Kol TIG EMIPAvVEIEG OTAPIENG
OTEYVEG, KABaPEG Kal EAEUBEPES EATiWY 1) AITTAVTIKGV
ouoiwv. Tuxov YAOTEPEG AaBEG 1) ETTIQAVEIEG OTAPIENG
Oev EMITPETTIOUV TOV ACQOAR XEIPIOWS Kal €AeyXO TOu
€pYOAEioU O€ €KTOKTEG KOTAOTAOEIG.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
EMANA®OPTIZOMENA EPTFAAEIA

QopTifeTe TNV PIATAPiO TOU €pyaAEiou oag
QTTOKAEIOTIKA HE TO @OPTIOTH TOU OUVIOTA ©
KOTAOKEUAOTAG. ‘Evag @opTioTAG KatdAAnAog yia
évav opIoPévo TUTTO PTTOTAPIAG PTTOPEI VO TTPOKOAEDEI
TTUpKAyId av XpnaolpoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.
Movov évag OUYKEKPIMEVOG TUTTOG MTTATAPIOG TTPETTEI
Vo XPNOIUOTIOIEITAI ME KAGBE €TTava@OPTIJOPEVO
epyaleio. H xprion otroiacdATioTe GAANG pTTartapiog
JTTOPEi VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIQ.

Otav n prarapio dev XPNOIYOTIOIEITAI, KPATATE TNV
HOKPIA a1r6 PETOAAIKG QVTIKEIPEVO OTTWG OUVOETHPES,
képuarta, kAeidid, PBideg, TTPOKEG N OTTOIOBATTOTE
dAAo avTikeipevo Tou Ba pTTOpOUCE va CUVOEDE! TIG
EMOAPEG PETASU TOUG. TO BPaxUKUKAWHA TWV ETTOPWY TNG
pTTaTOpiag PTTOPED VO TTIPOKAAETEI EYKAUUATA 1) TTUPKAYIEG.
ATro@UyeTe KGBe €mMA@ PE TO UYpO pTTOTApiOG OF
mEPIMTWON diappong Tng prrarapiag Adyw akardAAnAng
XxprRong. Av oupei autd, EeTAUVETE apéowg TNV eV AGyw
Jwvn pe dpBovo kabapd vepd. Av Téoel oTa PATIO OOG,
gupBouAeudeite emriong yiaTpo. To uypo Tou Slappéel aTrd
Hia pTraTapia ptropei va TpokaAéael epeBiopolg A ykalpaTa.
Mn XpnoipoTToIEiTE PTTaTAPiEG N} EpYaAgia TTOU Pépouv
@Bopég N €xouv umrooTei MeETaTPOTIEG. MiTatapieg
pE @BOPEG N TPOTIOTTOINCEIG WPTTOPEl VO TTPOKAAéCOUV
QVTIKAVOVIKA CUPTTEPIPOPE TOU EPYAAEIOU PE ATTOTEAETU
TNV TPAKANGN TTUPKAYIAG, EKPNENG 1) TPAUHATIOHOU.

Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG 1 TO EpYaAEio o€ QwTIA
N urepBoAikd upnAn Beppokpaaia. Tuxdv ékBeon oe
QWTIA R} Bepuokpacia peyaAUTepn Twv 130 °C ptropei va
ETTIPEPEI EKPNEN.

AkoAouBnoTe OAeg TIG odnyieg yia TR QOPTION
NG HTTATOPIAG KAl WN QOPTI{eETE TN pITaTApia [ TO

EPYOAEIO €KTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG 0dnyieg
£UpOUG BEPPOKPATIOG. ZTNV TTEPITITWGN TTOU N POPTION
TIPAYUOTOTIOIEITAI HE ECPAAPEVO TPOTTO ) O€ BEpUOKPaTies
€KTOG TWV CUVICTWHEVWY, N UTTATOPIO UTTOPEI va UTTOOTET
PBopEg Kal va augnBei o kivduvog TTupKayIdg.

ZYNTHPHZH

O1 emdIopBwOEIG TPETEl VO TTPAYHOTOTTOIOUVTAI
amméd  €IBIKEUPEVO TEXVIKO Kal MOVO HE YVAOIA
avTaAAOKTIKA. Oa PTTOPEITE £TO1 VA XPNOILOTIOINTETE TO
NAEKTPIKG Oag epyaAeio Ye TTARPN acPaAEia.

MoTé pnVv E€TMIOKEUAJETE MTTOTAPIEG TTOU @EPOUV
@Oopég. H emokeuy Twv PTTOTAPIWV TIPETTEl VO
TIPAYMATOTTOIEITAl POVO OTTO TOV  KOTOOKEUAOTH R
£€0UOI000TNUEVOUG TTAPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TON ®YZHTHPA

ATTOQUYETE TNV XPNOT TOU PNXAVAPATOG OE KAKEG KOIPIKES
OUVBNKEG, 1I5iwg OTaV UTTAPXEl KivOUVOog KEpauvwy. Autd
HEIVEI TOV KivOUVO va XTuTTnBEiTe aTmd Kepauvo.

QopdATe TPOOTATEUTIKA HOTIWV Kol oauTiwv O
KATEAANAOG TTPOOTATEUTIKOG ECOTTAIONAG Ba PEIWTEl TOV
Kivduvo Tpaupatiopou.

Kartd Tn AeiToupyia Tou pUnXaviparog, va @Qopdre
mavra avTioAIoONTIKA Kal TTPOCTAUTEUTIKA
utrodApara. Mnv XPNOIMOTIOIEITE TO MNXAvVNHO
umroAutol 1 popwvTtag cavddAia A ESIAA. Autd
MEILVEI TOV KiVOUVO TpaUpaTIOPOU oTa TTédIa.

Mnv ¢opdre @apdid poUxa 1 aVTIKEIMEVA, OTTWG
KAOKOA, kopBovia, aAuaideg, ypaBdreg KA., TTou Ba
pTTOpoUTav va €10éABouv OTOUG agpaywyoug. AéoTe
Tiow N KAAUYTE Ta paKPIG paAAId yia va BeBaiwBeiTe
o011 dev Ba e10éABouv aTOUG agpaywyoUs. Edv katolo
amd auTd Ta  QVTIKEYEVa  avoppoenBei péoa aToug
agpaywyoug, UTropei va augnBei o kivduvog TpaupaTiopoU.

Mnv emiTpémeETOl  TOAPIOTAPEVOUG Vo  TTANCIGdouv
gvoow Agitoupyei To pnxavnupa. Ta eKTIVAOOOUEVO
Bpavoparta uTropei va augioouv Tov Kiviuvo TpaupaTIopou.
Mnv oTpé@eTE TOTE TO AKPOPUCIO TOU PUCNTHPA TTPOG
™mv kategBuvon avlpwITwyv 1A KATOIKIdIWV R TPOog
™V KoTeUBuvon Twv TapaBlpwv. Na eioTe 1IBiaiTepa
TPOCEKTIKOI OTAV QUOATE BPAUCHATA KOVTA O€ CUMTTOYR
QAVTIKEiPEVA, OTTWG JEVTPA, OUTOKIVNTA Kal TOiXOUG,
TA OTroia PTTOpEi va TrPoKaAéoouv €§00TPOKIOHS. Ta
QVTIKEIUEVO TTOU €KTIVAOOOVTAl WTTOPEI VO TTPOKAAECOUV
UNIKEG gnuIEG Kal va augioouv Tov Kivduvo TpaupaTiopoU.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO PNXAVNUA Yia VO QUONREETE
omidATroTe KaiyeTan | Byddel kamve, 6TTWG Tolydpa,
OTiPTA 1 KOUTEG OTAXTEG. AUTEG Ol TINYEG AVAPAEENG
pTTOPEI VO aUEATOUV TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG.

Mnv ayyilete Tov avepioTApa evw BpiokeTal o€
Kivnon. ATTEVEPYOTTOINOTE TO HNXAVNUO, TTEPIPEVETE
HEXPI VO OTOHOTAOEI O AVEMIOTAPAG TIPIV APAIPECETE
OTroIodNTTOTE €{APTNUA TIOU MTTOPEI VA TTrAPEXE]
mpéoBacn OTOV AVEMIOTAPA. AUTO UEILWVEl TOV
KivOuvo TpaupaTiopoU aTrd KIVOUHEVA PEPN.

Kartd Tnv agaipeon prrAokapiouyévou UAIKOU A Tn
ouvTAPNON TOU uNnXavApatog, BeBoaiwdeite 611 O
S10KOTITNG AgIToupyiag gival amevepyoTroinpévog. H
aTTPOOodOKNTN EVEPYOTTOINCN TOU UNXAVANOTOG KATA TOV
KaBapIopd pTrAokapiopévou UAIKOU ) To o€pRIG PTTOPET
va odnynaoel o€ goBapd AToUIKG TPAUUATIOHO.

NMPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

@

To Tpoidv pTTopei va XpnoiyoTroinBei pévo aTo £TiTTedo
TOU €8APOUG Kal O ETTAVW 0€ OKAAa 1] GAAO un oTabepd
oTApIyda. AEITOUPYAOTE TO pNXAvnua o€ KATaAAnAn
0éon kal uévo o€ oTabepr Kal ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.
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XpnoIYoTToIROTE TOV IPAvTa €Gv  TTOPEXETAl HE TO
TIpoidv. PuBpioTe TPooeKkTIKG TNV €£APTUCN WOTE va
e@apu6Cel aveta kal va Bonbd otn otrpign Tou Bapoug
TOU TTPOiOVTOG. MPOCdIopioTE TOV PNXAVIOUO TAXEIOG
amacg@dAiong kol €§aocknBeite OTn Xprion Tou TIPIV
ApXIOETE va XPNOIPOTIOIACETE TO TTPOIOV. H owoTr Xxpron
TOU MNXavIoPoU Tayxeiag atreAeuBépwong pTTopEi va
aToTpEWel GORapO TPAUNATIONS O€ TTEPITITWON EKTAKTNG
avaykng. Moté unv gopdate TPéoBeTa polxa TTavw aTréd
TOV INGVTa 1 OTIDATTOTE TTEPIOPICel TNV TTpdoBacn aTov
pnxaviopé taxeiag amac@aliong.

Mnv @opdre TTOAMOTTAEG CUIVEG T INGVTEG WHOU.

Edv 10 TTpOoidv TéoEl KATw, UTTOOTEN duvaTd XTUTTNHA
N apxioel va doveital acuviABIOTa, ATTEVEPYOTTOINOTE
apéowg TO TIPOIOGV Kal eAEyETe yia Tuxdv BAABNn 1
evroTTioTe TNV aitia TG ddvnong. OtroladrTroTe BAGRN
€COPTANATOG Ba TTPETTEI VA ETTIOKEUAZETAI ) VO EKTEAEITAI
QAVTIKATAOTOON aTTé £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

ATTEVEPYOTTOINOTE AUETWG TO TTPOIOV KO APAIPECTE APECWS
Tn ouaoTolxia uTTaTapiag O€ TTEPITITWON aTUXAMATOS 1
BAGBNG. Mnv AciToupyeite Eava To TTPOIOV PEXP! va EAEyXOET
TARPWG atrd £§ouciodoTNUEVO KEVTPO OEPRIG.

Alatnpeite 6Aoug Toug agpaywyous wigng Kabapoug
atrd UTTOAEippaTa.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO PNXAVNPO Of€ ETTIPAVEIEG HE
TIAOKOOTPWTO 1| XOAIKI OTTOU TUXOV EKTOLEUOHEVA UAIKG
UTTOPET VA TTPOKAAETOUV TPAUPATIOUOUG.

AEITOUPYAOTE TO TTPOIOV POVO GE AOYIKEG WPEG - OXI VWPIG
To TTpwi A apyd Tn vuxta dI6TI UTTOPEi va TTPOKANBEi
€vOXAnon 0TOUG AVBPWTTOUG OTO TTEPIBAAAOV OaG.

Mn A&ITOUPYEITE TO PNXAVNUO O€ XWPO ME QVETTOPKN
QWTIOPO. XPNOIYOTTOIEITE TO PNYXAvNUa JOVO O€ XWPO PE
QUOIKO QWTIOHO 1 KAAG TEXVNTO QWTIOPS. O XEIPIOTAG
XPEIGZeTal va £XEI TAPR EIKOVA TOU XWPOU EPYATiag yia
Va EVTOTTIOEl TOUG TTIBavVOUG KIVOUVOUG.

Na gioTe TAvVTa Giyoupol yia To TTATHUG 0ag, eI0IKA o€
TAayiég. Alatnpeite oTaBepd TTATNUO Kal IGOPPOTTIO
av@ Taoa oTiyu. Ppovriote va diatnpeite  TAVTA
TNV 100ppoTria 0ag. To UTTEPBOAIKO TEVIWMO UTTOPE(
va odnynoel o€ OTTWAEId 100pPOTTiaG Kol cofapd
TPAUPATIOUO. MEPTTATATE, TTOTE PNV TPEXETE.

Yypaivere eEAa@pd TIG ETTIPAVEIEG OTAV UTTAPXEI TIOAU OKAOVN.

Mnv XpnOIMOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVIG O€ avoIXTa
TTapdbupa.

XpnoiyoTrolgite OAOKANPN TNV ETTEKTACT TOU AKPOPUTiOU
TOU QUONTAPA £TO1 WOTE TO PeUPa aEpa va AEITOUPYEI
KOVT& OTO €8APOG KAl VA £ival OTTOTEAETUATIKO.

lMoT€ pnv e10@yETE QVTIKEIEVO OTOUG OWARVEG TOU QuUONTAPA.

Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIGV ETMAVW 1 KOVTA Of
oKopTIopéva PTTada. YTTapXel TTEPITITWON avappdenong
UTTOAEIMPGTWY aTTd TN Bupida eiIoaywyng Kal TTPOKANGNG

e TIPIVOTIO TV EYKATAATACN f} TNV AQAipETN E5OPTNUATWY
TIpIV aTT6 KABE EAEyX0, KaBapIopd fj TEPRACN OTO TTPOIdV

e TIpIV AT TOV €AEyXO TOU TIPOIOGVTOG META OTTd
XTUTTNUO O€ EEVO avTIKEIPEVO

e Ed&v 10 TIpOidV apxioel va doveital acuvABioTa
(eAéyETE apéowg)

XpnoIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV POVO OE BEPUOKPATIiEG HETAEU
0 °C ka1 40 °C.

m  AToBnkeloTe TO TTPOIGV O€ XWPO OTToU N Beppokpaaia

TepIBaAAovTog KupaiveTal petagl 0 °C kai 40 °C.

O TpaupaTiopoi yTropei va TpokAnBouv i va emideivwBoiv
ammé Tnv TapareTapévn XpAon Tou TTpoidvTog. Otav
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV YIa TTAPATETAPEVEG TTEPIGDOUG,
PPOVTIOTE Va KAVETE TAKTIKG SlaAgippaTa.

EMNINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m  [a ehayioTotmoinon Tou KIvOUvouU QwTIdg, TPOUHATIOUWY Kal

KOTOOTPOPAG TOU TIPOIOVTOG AGYW BPaXUKUKAWUATOG, TTOTE NV
BuBigeTe TO TTPOIGY, TN CUTTOIYI TNG MTTATAPIOG f} TOV POPTIOTA
g€ Uypd Kal unv 0QAVETE TUXOV UYPA Va EI0XWPNACOUY O€ auTd.
AiaBpwTiKG A aywyipa vypd, 6TTwg 10 BaAdoalo vepd, KaTola
Brounxavik& Xnuikd, 10 XAWpIO, TIPOIGVTA TTOU TIEPIEXOUV
XAWPIO, K.a., uTTopoUV va TIPoKaAETOUV BPayUKUKAWUA.

PoprTifeTe TN pTTATAPIA OE XWPO OTTOU N Beppokpaaia
TepIBAAAovTOG KupaiveTal peTagy 10 °C kai 38 °C.
ATTOBNKEUETE TN PTTATAPIA OE XWPO OTTOU N BEpUOKpATia
TepIBaAAovTog KupaiveTal petagu 0 °C kai 20 °C.

m  ATToOnkelOTE TN ITTATOPIO OE XWPO OTTOU N BEppoKkpaaia

TepIBadAAovTog Kupaivetal petagy 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI AlTOOHKEYZH

m  ATIEVEPYOTTOINOTE TO HNYXAVNUO KOl QQAIPECTE TN

pmatapia. BeBaiwbeite 611 6Aa Ta KIvoUpeva pépn €xouv
OTAPATAOEl EVIEAWG va KIvouvTal. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
TIPOIOV, aQAIPECTE TN UTTATAPIO Kal a@rioTe Kal Ta dU0
Va KPUWOoouV TTPIV aTrd TNV aTToBAKEUCN i TN HETAPOPA.
KaBapiote 10 Tpoidv amd OAa Ta éva owuara.
KaBapioTe KaAd To TTpoiév TTPOTOU TO ATTOBNKEUTETE.

Mnv oTToONKEUETE KOl PNV MPETAPEPETE TO TIPOIOV HE
TOTTOBETNUEVN TN OUCTOIXiO UTTOTAPIOG. AQAIPECTE TN
pTTarapia kar QUAGETE TN XwpIoTA.

ATT00nKeUOTE TO TTPOIGV OE dPOOEPD, OTEYVO KAl KAAG
agPICOPEVO XWPO, PN TTpocité amd Traidid. KpatAoTe
TO TIPOIGV pOKPId ammd  dlaBpwTikE péoa, OTTwG
XNMIKG TTpoidvTa KATTOU Kal dAarta atrotmrdywong. Mn
QATTOBNKEVETE TO TTPOIGV OE EGWTEPIKO XWPO.

Otav peTa@épeTe TO TTPOIOV O€ OXNUA, ACPAAICTE TO ATTO
pETAKivnon A TITWON YIa va aTTo@UYETE TPAUPATIOHOUG
aATOPWV 1 {NUIEG OTO TTPOIGV.

BAGBNG oTo TrPOIdV.

m  XPnOIMOTTOINOTE TOOUYKPAVEG Kal OKOUTTEG YIia va
QAPQIWOETE TA UTTOAEIMPATA TTPIV QUOAGETE.

m [piv amd kdBe xpron, kabapioTe Tov XWwpo Eepyaaiag.
AgaipéaTe OAa T QVTIKEIPEVA OTTWG TTETPEG, OTTAOUEVA YUOAId,
KOap@I&, cUPHATA 1) OKOIVIG, T OTTOia JTTOPOUV Va EKTOSEUTOUV
o€ peyaAn améoTaon amd Tov aépa uwnAig TaxdTnTag.

m o vo pewoere Tov  Kivduvo TpaupaTIoPoU  TTou
OXETICETAl PE TNV €TTAQN ME KIVOUpEVA WEPN, TTAVTO
Va OTTEVEPYOTIOIEITE TO TTIPOIOV KAl VO OQAIPEITE TN
ouaTolxia prratapiag. AQAOTE Kal Ta U0 va KPUWOOUV.
BeBaiwBeite 611 GAa Ta KIvOUPEVA PEPN €XOUV OTAPATHOEI
EVTEAWG va KIvoUuvTal:

® TIPIV ATTOUOKPUVOEITE aTTO TO TIPOIOV
e TIpIV aTTé TOV KOBaPIoPO aTd@Pagng

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

H petagopd Tng cuaToiyxiag pTrartapiag Ba TTPETTEl va eKTEAEITAI
oUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG Kal TTpoUTroBE0EIG.

AkohouBnoTe OAeg TIG €IDIKEG QATTAITAOEIG OXETIKA HE TN
CUOKEUATIa KaI TNV ETTICAPAVAN KATA TN HETAPOPE PTTATAPIWV
ato TpiTous. BeBaiwbeite OTI, Katd TN HETAPOPA, OI UTTATAPIES
Oev £pXOVTal O€ ETTAPNA PE TTOAQIOTEPEG PTTATAPIEG f AYWYINA
UAIKG TTPOOTATEUOVTOG TUXOV EKTEDEINEVOUG GUVOECHOUG HE
HOVWTIKG, PN aywylya Kamékia f tavia. Mnv peTaQépeTe
JTTaTapieg TTou gival OTTACPEVEG 1) TTapPOoUaIAdouv diappor).
EmikoivwvAoTe pe TV eTaipeia TTpowdnang yia Boreeia.

ZYNTHPHZH

m  XPnOIYOTTOIEiTE POVO AUBEVTIKG OVTAAAGKTIKG, E§apTAHATA
KOl TTPOCOPTAMATA aTd Tov KaTaokeuaoTtr. Edv dev 10
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KAVETE, UTTOPET va TTPOKANBEi TpaupaTIopdg, Kakr amddoan
TOU PNXAVAPATOG Kal akUpwan TnG eyyUnong oag.

H ouvtiApnon arraitei yeyaAn TTPOooxr KOl YVWOEIG Kal
TIPETTEl VO eKTEAEITAI YOVO aTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
No avaBéteTe Tnv €TMIOKEUR) TOU TTPOIGVTOG POVO OF
€EOUCIOD0TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVNHO KAl AQAIPETTE TN UTTATAPIC.
AprioTe Kal Ta dUo va Kpuwoouv. BeBaiwBeite 611 dAa Ta
KIVOUpEVO péEPN €XOUV OTAUATAOEl TEAEIWG TTPIV TTPOPREITE
o€ OTTOIadATIOTE Epyacia KaBapIoHoU r) CUVTAPNONG.

MTropeiTe va KAveTe TIG PUBUICEIS Kal TIG ETTIOKEUEG TTOU
TIEPIYPAPOVTaIl OE AUTO TO EYXEIPIDIO. MNa AANEG ETTIOKEUEG,
aTreuBuvBEiTe pOVO O€ £OUCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

MeTd amd kdBe xprion, kabapioTe Ta TTAACTIKG PEPN
pe éva pahakd, oTeyvo Travi. Otroiadrmote BAGBN
€CapTAPATOG Ba TTPETTEI VO ETTIOKEUACETAI I} Va EKTEAEITAI
QAVTIKATAOTAGN a6 £60UCI0O0TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

EAéygre, Tpiv oo kGBe Xprion Kal O TAKTE XPOVIKA
diaoTApara, 61 6Aa Ta Tagiuadia, Ta PTToUAdvia Kai TIg
Bideg eival owoTd o@IyPEVa, TTPOKEINEVOU VO DIOOPAAITETE
TNV ac@aAr AeiIroupyia Tou TpoiévTog. OTroiadnTroTe BAGRN
egapTApaTog Ba TIPETTEl va ETTIOKEUAZETAI /) VO eKTEAETal
QVTIKATAOTAGT OTO E§0UCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

AwaoTe T0 Pnydavnua oe £6ouaiodoTnuéVo KEVTPO OEPPRIG
yla va avTikataoTaBoUuv ol €TIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTEN
{nuIa 1 8ev ptropouv va SiaBacTolv.

KAGAPIZMOZ AMMO®PAZHZ

1.
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lMa va PeIoETe Tov KivOUvo TPaupaTIopoU TToU OXETICETal
HE TNV ETTOPNA PE KIVOUPEVA PEPN, TIAVTA VO OTTEVEPYOTTOIEITE
TO TIPOIGV KAl VO APAIPEITE T cuaToIXia pTTaTapiag. AQroTe
Kal Ta dUo va Kpuwaoouv. BeBaiwbeite 4TI 6Aa Ta Kivoupeva
HEpPN €xouv OTaPATACEN EVIEAWG va KIvoUuvTal.

A@aipéaTe TOUG CWARVEG TOU QUGNTAPA YIa va EAEYEETE VIO
TUXOV aTToPPAasels. KaBapioTe Toug OwAAVES av aTtaiTeital.
=avaTtoTroBeTAOTE TOUG OWANVEG TOU QUONTAPA TIPIV
BéoeTe o€ AeiToupyia TO TTPOIGV.

A@aipéoTe TO aKPO@UOIO YIO VO ETTIOEWPAOETE TNV
eutrAokr. KaBapioTe To akpo@Uaoio £4av ataiTeital.
ETravaTotmoBeToTe To akpo@UoIo TIPIV EKKIVACETE TO TTPOIGV.

FNQPIZTE TO MPOION ZAX

BA.

COoONDOORWN =

-
o

1.
12.
13.

oehida 108.

‘Evdeign Aeimoupyiag

KoupTri emmAoyAg TpdTTou Agitoupyiag
AI0KOTITNG OKAVOAANG PETABANTAG TaxUTNTaG
AI0KOTITNG EAEy)OU TOXUTNTAG

Aapny

Oupa pmratapiag

‘E€odog aépa

ZwAnfvag puontApa

AKpO@UOI0 TaXUTNTOG

. Aogpdhion akpoguaiou

Eyxeipidio xpriong
2UOTOIXiO MTTOTAPIWV
®opTioTAg

ZYMBOAA

MpoeidoTroinon ac@aAegiag

AiaBdoTe Kal kaTavoroTe OAeg
TIG 0BNYiEG TTPIV AEITOUPYAOETE
TO TTPOI6V. AKOAOUBAOTE OAEG TIG
odnyieg aopaAeiog kal OAEG TIG
TTPOEIDOTIOINOEIG.
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®DopdTe TTPOOTATEUTIKA JOTIWV KAl
QAUTILV.

DopéaTe KATAAANAN AVATIVEUOTIKA
uaoka.

Mnv ekB€TeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn i
UYPEG OUVBNKEG.

KpatoTe GAoUG TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG,
1B1aiTepa TraIdIG Kal KaToikidia {wa, o€
ammo0TaCN TOUAGXIoTOV 15 UéTPWY aTTé
TNV TEPIOXA AEITOUpYiag.

MepIOTPEPOUEVOI AVEUIOTHPEG.
KpatAoTe Ta xépia kai Ta TedIa HOKPIG
atd Ta avoiyuaTa OTav AEITOUPYE TO
TTPOI6V.

AQaipEéaTe TN YTTaTApIa TTPIV EEKIVAOETE
OTTOIABATIOTE EPYATIO OTO UNXAVNHA.

Kivouvog euTTAOKAG HOKPIWV PAAAILOV
oTnv €icodo aépa

Kivduvog va TpanxTolv xaAapd pouxa
aToV agpaywyo £106d60u

Eyyunuévo emitedo 10x00g rixou

O utratapieg KaBWG kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kol NAEKTPIKOG EEOTTANIOAG Sev TTPETTEN

VO aTTOPPITITOVTAI OTA AdIXWPIOTA
aToppiyarta Tng kovetnTag. O ptratapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG TTPOG aTTdpPIYn Ba TTPETTEI
va guAAéyovTal xwploTd. O1 utratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal Of TTNYEG QTG TTPOG
améppIyn Ba TPETTEN va aaipolvTal aTrd
Tov €§OTTAIONO. ETTIKOIVWVACTE PE TRV
TOTTIKA 00G apXn A TovV TTPOUNBEUTH 0ag
yia oUpBOUAEG avakUKAwaNG Kal onpeio
OUMOYAG. ZUP@wva JE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TIpounBeUTEG EVOEXETaI
va uttroxpeouvTal va TrapaiapBavouy

TOV NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKG £EOTTAIOUO
TIPOG ATTOPPIYN, XWPig Xpéwon. H
OUPBOAR 0ag OTNV ETTAVAYPNTIPOTIOINON
Kal TNV avakUKAwon NAEKTPOVIKOU Kai
nAekTPIKOU €§OTTAIOOU TTPOG aTTépPPIYn
BonBd otn peiwan NG {ATNONG TTPWTWV
UuAwv. O1 dxpnoTeG PTTATAPIES, KAl
Kupiwg 6oeg TepIEXouV AiBio, OTTwg Kai

0 GYXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€COTTAIOPOG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
QAVOKUKAWOIUA UAIKG, TO OTTOION UTTOPET VOl
BAdwouv 1600 TO TrEPIBAAAOY, 6O Kal TNV
avBpwTTIvn uyeia, av dev atroppiTITovTal
ue TPATTO PINIKG TTPOG TO TIEPIBAAAOV.
Alaypdyte TUXOV TTPOCWTTIKG Sedopéva
aTé ToV €OTTAIONO.
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English

Product
specifications

Cordless blower

Model

Rated voltage
Air velocity

Air volume

Blowing force

Weight
without battery pack

with the heaviest
battery pack

Vibration level (in
accordance with IEC
62841-1 and IEC
62841-4-6)
Vibration level
Uncertainty
Noise emission level
(in accordance with
IEC 62841-1 and IEC
62841-4-6)
A-weighted sound

pressure level at the
operator’s position

Uncertainty

A-weighted sound

power level

Uncertainty

LWA+ KWA
Compatible battery

packs

Compatible chargers

Francgais

Caractéristiques
produit

Souffleur sans fil

Modéle

Tension nominale
Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Puissance de soufflage

Poids
sans batterie

avec le pack de
batterie le plus lourd

Niveau de vibration
(selon IEC 62841-1;
|IEC 62841-4-6)

Niveau de vibration
Incertitude
Niveau d'émission

sonore (selon IEC
62841-1; IEC 62841-4-6)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

tsch

Produkt-

®

spanol

[of isticas del

Italiano

C: istiche del

Nederlands

C: isticas do

Spezifik

Akku-Gebléase

Modell

Nennspannung
Luftgeschwindigkeit

Luftvolumen

Blasleistung

Gewicht
ohne Akkupack

mit dem schwersten
akkupack

Vibrationsgrad (geman
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

Vibrationsgrad
Unsicherheit
Schallenergiepegel

(gemaR IEC 62841-1;
IEC 62841-4-6)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter

Soplador inalambrico

Modelo

Tensién nominal

Velocidad del aire

Volumen del aire

Fuerza de soplado

Peso

sin bateria

con el paquete de
baterias mas pesado

Nivel de vibracién
(de acuerdo con
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

Nivel de vibracién
Incertidumbre

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con |EC 62841-1; [EC
62841-4-6)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica

enA
Incertitude Unsicherheit Incertidumbre
Luwt Kun Lunt Kun Lt Kun
Blocs de batterie Kompatible Akkupacks | Baterias compatibles
compatibles
Chargeurs K L Cargador

[:]

Soffiatore senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Velocita aria

Volume aria

Forza di soffiaggio

Peso
senza pacco batteria

con la batteria piti
pesante

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

Livello vibrazioni
Incertezza
Livello di emissione
rumore (in accordo con
la direttiva IEC 62841-1;
IEC 62841-4-6)
Livello di pressione
sonora pesato
A alla posizione
dell'operatore
Incertezza
Livello di potenza

sonora pesato A

Incertezza

Lt Kn

Pacchi batteria
compatibili

Caricatore compatibile

Snoerloze bladblazer

Model

Toegekende spanning

Luchtsnelheid

Luchtvolume

Blaaskracht

Gewicht

zonder accu

met de zwaarste accu

Trillingsniveau (in
overeenstemming
met IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
Trillingsniveau
Onzekerheid
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
A-gewogen
geluidsdrukniveau

op de plaats van de
bediener

Onzekerheid

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid

Lt Kun

Compatibel accupacks

Compatibele oplader

aparelho

Soprador sem fios

Modelo

Tens&o nominal

Velocidade do Ar

Volume de Ar

Forga de sopro

Peso
sem bateria
com o conjunto de
baterias mais pesado
de todos
Nivel de vibragao (em
conformidade com
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
Nivel de vibragao
Incerteza
Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com |IEC 62841-1; [EC
62841-4-6)
Nivel de pressédo
sonora ponderado
A na posigao do
operador
Incerteza
Nivel de poténcia
sonora ponderada A
Incerteza
LWA+ KWA
Conjuntos de baterias

compativeis

Carregador compativel




Dan

Produktspecifikationer
Ledningsfri bleeser

Model

Mzerkespaending
Lufthastighed

Luftvolumen

Blaesekraft

Vaegt

uden batteri

med det tungeste

S

a

Produktspecifikationer

Sladdl6s blasmaskin

Modell

Spénning

Luftfléde

Luftvolym

Blaskraft

Vikt

utan batteripaket

med tyngsta

S

Tuotteen tekniset
tiedot
Langaton lehtipuhallin

Malli

Nimellisjannite

liman nopeus

limamaéara

Puhallusteho

Paino

iiman akkua

painavimman akun

batteri batterienhet kanssa
Vil i (int. Vil iva (enligt Tarinataso (standardin
|IEC 62841-1; IEC IEC 62841-1; IEC IEC 62841-1; IEC
62841-4-6) 62841-4-6) 62841-4-6 mukaisesti)
Vibrationsniveau ibrationsniva Tarinataso
Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus
Stejemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso (standardin
(iht. IEC 62841-1; IEC | (enligt IEC 62841-1; |IEC 62841-1; IEC
62841-4-6) IEC 62841-4-6) 62841-4-6 mukaisesti)
A-veegtet A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu

lydtryksniveau ved
operatgrens position

Usikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed

Lt Kun

Kompatible
batteripakker

Kompatibel oplader

vid operatdrsplats

Osakerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet

Lt Kun

Kompatibelt
batteripaket

Kompatibel laddare

kéyttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Epétarkkuus

A-painotettu
dénenteho

Epétarkkuus

Lunt Kun

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

®

Norsk

F ifikasjoner

Pycckuii

Batteridrevet blaser

Modell

Nominell spenning

Lufthastighet

Luftvolum

Blaseeffekt

Vekt

uten batteripakke

med det tyngste
batteriet

Vibrasjonsniva (iht.
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
Vibrasjonsniva
Usikkerhet
Stoyutslipsniva (iht.

IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

A-vektet lydtrykk ved

operatgrposisjon

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

nsgenus

AKKYMYNATOPHbIiA
BO3AYX0AYB

Mopenb

HomuHansHoe
HanpskeHne

CKopoCTb BO3AYLIHOTO
noToka

OGbem Bo3ayxa

Cuna B0O3ayLIHOTO
notoka

Bec

6e3 akkyMynsTOpHOro
6noka

C CaMmbiM TKebIM
aKKyMYTMATOPHBIM
6nokom

YposeHb BUGpaLmn
(B CoOTBETCTBIM C
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

YposeHb BuGpaummn
MorpeLwHocTb:

YpoBeHb Wwyma (B
COOTBETCTBMM C
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

AMnnuTyaHO-
B3BELLEHHBI! YPOBEHb
3BYKOBOTO AaBNEHMs!
Ha paboyem mecTe
onepatopa

MorpeLwHocTb:
YpoBeHb

A-B3BELWEHHOI
3BYKOBOW MOLLUHOCTH

Usikkerhet MorpeLwHocTb:
LWA+ KWA LWI\+ KWA
Kompatible CoBMecCTUMblE
batteripakker aKKyMynsATOpHble
6noku
Kc ibel lader Col e

3apsaHoe YCTPOACTBO

Iski
Parametry techniczne
Dmuchawa
bezprzewodowa

Model

Napiecie znamionowe

Predkos¢ powietrza

Objetos¢ powietrza

Sita nadmuchu

Masa
bez akumulatora

Z najciezszym
akumulatorem

Poziom wibraciji
(zgodnie z normg
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

Poziom wibracji
Niepewnos$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
Poziom wazonego
cisnienia
akustycznego w
pozycji operatora
Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewnos$¢ pomiaru
LWA+ KWA
Kompatybilne zestawy

akumulatoréw

Zgodna tadowarka

RY36BLXC

36Vd.c.

289,7 km/h
22,7 m¥min (800 CFM)

243N

29kg

57 kg

a,=03m/s?

K,=1,5m/s?

L, =74,6 dB(A)

K,=30dB

L, = 92,3 dB(A)

K, =19 dB

94 dB(A)

BPL36.., RY36B..

RY36C..




Cestina

Romana

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy fukar

Model
Jmenovité napéti

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Foukaci sila
Hmotnost

bez akumulatoru

s nejtez§imi bateriemi

Uroveri vibraci (v
souladu s IEC 62841-1;
IEC 62841-4-6)
Uroven vibraci
Nejistota
Hiadina emise hluku (v

souladu s IEC 62841-1;
IEC 62841-4-6)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
v poloze obsluhy
Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota

LWA+ KWA

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros
lombfuve

Tipus

Névleges fesziiltség

Levegd sebessége

Levegétérfogat

Fuvéerd
Témeg
akkumulator nélkl
a legnehezebb
akkucsomaggal
Vibraciés szint (az IEC
62841-1; IEC 62841-4-
6 szerint)
Vibréciés szint
Bizonytalansag
Hangkibocsatasi szint

(az IEC 62841-1; IEC
62841-4-6 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén
Bizonytalansag
A-sulyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

LWA+ KWA

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis téItd

Specificatiile
produsului

Suflanta fara fir

Model
Tensiunea nominala

Viteza aer

Volum aer

Forta de suflare
Greutate
féra acumulator
cu cel mai greu
acumulator
Nivel de vibratie
(in conformitate cu
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
Nivel de vibratie
Incertitudine
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu

IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Incertitudine
Lun* Kua

Acumulatori compatibili

Incércator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru patéjs

Modelis
Nominalais spriegums

Gaisa parvietosanas

Gaisa apjoms

Pasanas spéks
Svars

bez akumulatoru
bloka

ar smagako
akumulatoru bloku

Vibracijas limenis
(saskana ar IEC 62841-
1; IEC 62841-4-6)

Vibracijas [Tmenis

Toote

savybes
Akumuliatorinis
pustuvas
Modelis
Nominali jtampa

Oro greitis
Oro kiekis

Patimo galia

Svoris
be akumuliatoriaus
su sunkiausiu
akumuliatoriu bloku

Vibracijos lygis (pagal

|IEC 62841-1; [EC
62841-4-6 standartg)

Vibracijos lygis

andmed

Juhtmeta puhur

Mudel
Nimipinge

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk

Puhumisjéud
Kaal

ilma akuta

koos raskeima akuga

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
|IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

Vibratsioonitase

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar
|IEC 62841-1; [EC
62841-4-6)

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta
Nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Nenoteiktiba
Luw* Kua

Saderigi akumulatori

Saderigs ladétajs

p
SkleidZiamo triuk$mo
lygis (pagal IEC
62841-1; IEC 62841-4-
6 standartg)

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis
Nepastovumas

LWA+ KWA

Suderinamos baterijos

Suderinamas jkroviklis

Helivimsuse tase
(vastavalt standardile
|IEC 62841-1; [EC
62841-4-6)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
tockohal
Maéramatus
A-kaalutud

helivéimsuse tase

Maaramatus

Lun* Kua
Uhilduvad akud

Uhilduv laadija

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorska puhalica

Model
Nazivni napon

Brzina zraka

Koli¢ina zraka

Snaga puhanja
Tezina

bez baterijskog sklopa

s najtezom baterijom

Razina vibracija (u
skladu s IEC 62841-1;
IEC 62841-4-6)
Razina vibracija
Neodredenost
Razina emisija buke (u

skladu s IEC 62841-1;
|IEC 62841-4-6)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera
Neodredenost
Ponderirana razina
zvuéne snage
Neodredenost

LWA+ KWA

Kompatibilni baterijski
sklop

Kompatibilni punjaci




Slovenscéina

Slovencina

Specifikacije izdelka

Akumulatorski puhalnik

Model
Nazivna napetost

Hitrost zraka

Prostornina zraka

Mo¢ pihanja
Teza

brez baterijskega
viozka

z najtezjim
akumulatorjem
Nivo vibracij (v skladu s
standardom IEC 62841-
1; IEC 62841-4-6)
Nivo vibracij
Negotovost
Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom

IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

A-vrednotena raven
zvoénega tlaka na
poloZaju upravljavca
Negotovost
A-izmerjena raven
zvoéne modi
Negotovost

LWA+ KWA

Zdruzljivi baterijski
sklopi

ZdruZljiv polnilec

Specifikacie produktu

Akumulatorovy fukaé

Modelis
Menovité napéatie

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Sila fukania
Hmotnost
bez batérie
s najtazSou supravou
batérii
Urovefi vibracii (podra
normy |EC 62841-1;
IEC 62841-4-6)
Urovefi vibracii
Neurcitost
Urover emisii hiuku
(podfa normy IEC

62841-1; IEC 62841-
4-6)

Véazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora
Neur¢itost

Vazena A hladina
akustického vykonu
Neurcitost

LWA+ KWA

Kompatibilné batérie

Kompatibilna nabijacka

YKpalHCbKa
TexHuyeckn TexHiuHi
S np;u:'rporlo
BeaxwuyeH ypeq 3a BeanpotoBa
obayxeaHe noBiTpsiAyBKa
Mogen Mogenb

HomuHaneH Bontax

CkopocT Ha
Bb3AylIHATa CTPYsA

O6em Ha Bb3aylwHaTa
cTpys

Cuna Ha n3fyxsaHe
Terno

6e3 akymynatopHaTta
Batepus

C Hail-TexkaTa
Gatepusi

HuBo Ha BuGpauumTe
(B cboTBETCTBME C
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

HwuBo Ha BubpaunmTe
MpomernuBoCcT
HvBo Ha WwymoBuTe
emucum (B
CLOTBETCTBME C
|IEC 62841-1; [EC
62841-4-6)
HwuBo Ha WwymoBo
HansraHe ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa
MpomeHnmBoCcT
HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLie A
MpomeHnuBocT

LWA+ KWA

CbBmecTmmn
aKymynatopHu 6aTepum

CBbBMECTMMO 3apsigHO
YCTPOWCTBO

HomiHanbHa Hanpyra

LWsuakicte nosiTps

O6'em noeiTpa

Cuna obayBaHHs
Bara

6e3 akymynsTopHoi
Batapei

3 HaitbiNbLL BaXKIM
aKyMynsiTopom

PiBeHb BibpaLlii

(BignosiaHo oo
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

PiBeHb BibpaLlii

Moxvbka
PiBeHb wymy
(BipnosiaHo oo

IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

PiBeHb 3BykoBOro
THCKy 3a LLKAMoIo

A ans onepatopa
npucTpoio

Moxubka
A-3BaxKeHuii piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTi
Moxvbka

LWA+ KWA

CyMicHi akyMynsiTopHi
Garapei

CyMicHWi 3apsaHUi
npucTpin

Uriin teknik 6zellikleri

Kablosuz yaprak
(ifleme makinesi

Model
Nominal voltaj

Hava hizi

Hava hacmi

Ufleme kuvveti
Agirlik

batarya takimi
olmadan

en agir akii grubuyla
birlikte

Titresim seviyesi (IEC
62841-1; IEC 62841-4-
6 uyarinca)

Titregim seviyesi
Belirsiz

Girilti Emisyonu (IEC
62841-1; I[EC 62841-4-
6 uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Belirsiz
A agirlikli ses giicii
seviyesi
Belirsiz

LWA+ KWA

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Mpodiaypagég
Mpoi6vrog

duonmpag Prrarapiag

Movrého
OvopagcTikr Téon

Tayutnta aépa

Oykog aépa

Alvapn uorjpatog
Bdpog
XWPiG pTTaTapia
Me Tn Bapurtepn
urarapia
Emimeda kpadaopwv
(oUpQwva e TO
IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)
Emimredo kpadaopwy
ABeBaidTnTal
Emimedo ekmropTmig
BopuBou (oUpPwva pe

10 IEC 62841-1; IEC
62841-4-6)

A-oTaBpiopévn
oTABUN NXNTIKTG
Trieang oTn Béon Tou
XEIPIOTH
ABeBaidTnTal
A-oTaBuiopévn
oTaBUN NYXNTIKAG
10X00G

ABeBaidoTnTal

oy

SupBatég ouaTolyieg
HTTaTapIV

ZupBaroi gopTIoTEG

RY36BLXC

36Vd.c.

289,7 km/h

22,7 m*min (800 CFM)

243N

29kg

57kg

a,=03m/s?

K, =1,5m/s?

L,=746dB(A)

K,=300B

L,, =923 dB(A)

K, =19 dB

94 dB(A)

BPL36.., RY36B..

RY36C..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et 'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergeliken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste tc ingen van het g dschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udsasttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



®

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



®

. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSKirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arf darbojas luksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukdmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada (oorustade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka i f

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tGdriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kite soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mdZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znagne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[LeknapupanuTe 0By CTOAHOCTM Ha U3NbYeHUTe BUGPaLMN U Ha LYMOBUTE emMucuu,
NOCOYEHI B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MepeHU B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTU3MpaH
TECTOB MeTOo/ 1 MOXE [ja Ce M3MOoN3BaT 3a CPaBHEHWEe Ha eauH WHCTPYMeHT ¢ apyr. Te
MOXe Aa Ce M3nonseat 3an TENHO Ha 7 TO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTE BUGPALMM U HA LUYMOBUTE €MMCUM
npefCcTaBnsABaT OCHOBHUTE MPUMOXEHUS Ha MHCTPYMeHTa. Bbnpeku Toea, ako
VHCTPYMEHTBT CE U3M0N3Ba 3a PA3NUUHN NPUMOKEHNS, C PA3NNYHIA NPUHAANEKHOCTM
WnN NOAAPBKKATA My € HEeKaYeCTBEHa, U3MbUyeHUTe BUBPALIN 1 LYMOBUTE eMUCHM
MoraT Aa ce pasnuyasat. Tean yCrnoBus MOXE 3HAYMTENHO fa yBenuuyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npes Lenua cpok Ha pabota. Mpu oleHsBaHe Ha HWBOTO Ha W3naraHe Ha
Bubpauum 1 Wym cbllo Tpsbea Aa ce B3eMe NMpeasu KOMKO MbTW UHCTPYMEHTLT
e 61N u3KMloYBaH UK KOMKo MbTW € paboTun Ha npaseH xon. Teau ycrosus Moxe
3HAYMTENHO fla HaManAT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHV MEPKY 38 IPefNa3BaHe Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT BUGpaLMuTe
Vi Lyma, KaTo HaNpUMep NoAabPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, MofIbpXaHe Ha pbLieTe
Tonnw (B cnyva Ha BuBpaLIK), OpraHu3aLMs Ha MofenvTe 3a padota.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta wymy, HaBeAEeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMIpIOBaNNCS BiANoBiAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeTody BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYTU BMKOPUCTaHi
ANSi NOPIBHSIHHA OfHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMKM MOXHa kopucTysaTucst Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

HaBefieHi 3HaueHHst BUMIPSHO Npu CTaHAApTHIN ekcnnyatauii BupoBy. YTiv Ko BUPI6
BMKOPUCTOBYETLCA ANS IHLLMX Lineid, 3 iHWAMM A0/1aTKOBUMI MPUCTOCYBAHHSAMM aBo X
He NpoXoauTL HanexHoro o6cnyroByBaHHs, piBHi BibpaLii Ta Lwymy MOXyTb BiApPI3HATUCS
Bifj 3a3Ha4eHux. K HAaCMifoK, piBHI BANMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poboyoro Yacy MoxyTs
3HayHo 36inblmTucs. Mpu ouiHUi piBHIB BNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTit
nepiogi, konu Bupi6 BUMKHEHMI @G0 MpaLtoe Ha XxonocTux obepTax. Sk Hacmigok, piHi
BMANBY BIIPOAOBXK 3ararbHOro POGOYOTo Yacy MOXKYThb 3HAYHO SMEHLLMTUCS.

[otpumyiiTecs 0aTKOBUX 3aXOAiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii
Ta lWymy: NiATPUMYATe NPUCTpIii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HaNeXHOMYy CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (Npy BiGpaLii), Ta npoaymaiite rpacik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore ol¢lilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullamllyorsa farkllaksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapl\m\yorsa titresim ve griiltd emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma slresi genelindeki maruz kalma diizeylerini Gnemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VAN Mposgidotroinon

O1 3nAwBEioeg GUVOAIKEG TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
O€ aUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYIWV £XOUV PETPNOET CUNPWVA HE HIa TUTTOTTOINUEVN pEBOSO
GOKIUAG Kal UTTopoUV va xpnoigoTroinBouy yia T oUYKPIoN epYaAEiwv PETAEU TOuG.
MmopoUv va XpnolpoTroinBoulv yia TTPOKATAPKTIKF agioAdynon Tng ékBeang.

O dnAweeioeg TIUEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIOV BopUBou apopolv IoxUoUV yia TIG KUPIEG
etpappovég Tou epyaheiou. Qotéoo, edv TO Epyaheio xpnmuoﬁomeai via BIAPOPETIKEG
EQAPHOVEG, ME DIAQPOPETIKG ti,apmpum n oev ouvmpnezl cmcm ol Tlutg KpadaoHWY
Kal_eKTIopTIOV BopUBou PTTopel va iagop: 16ouv. O1 S QUTEG PTTopEi va
au€foouV aNUAVTIKA Ta TTiTESa zkemng Kard mn didpKela TG quo)\lmg mploéou apvamug
Oa TpéTel va An@Bei uTrdyn pia ekTipnon TG €kBeong oe Kpadaopoug Kal 86pupo étav To
epyaheio eival amevepyoTronpévo i 6tav Petapaivel o€ adpaveia. O GUVBIKEG QUTEG PTTOPET var
UEIDOOUV ONUAvTIKG Ta eTTiTeda €KBEaNG KaTd T didipkela TG CUVOAIKNAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIQG yia TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH ATIO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, OTTWG CUVTHPNTN TOu epyaAEiou Kal
Twv e§apTNUdaTwy, diatipnon Twv XePIV JeOTWY, (OE TTEPITTITWON KPASAOHWY) Kal
opyavwaorn oxediwv epyaciag.
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 4 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningdn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eu/). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.
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(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagdo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, ¢leo, relagéo de ¢leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizaéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Iaminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filiros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnoglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade osV.

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tigeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il sil pa https:/www.
ryobitools.eu/), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmper produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og beti for garantien. For profesj kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BPOBOTLHO MPe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIe Mpaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe Mpoaykra B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanmsu

— nioBoit MpogykT, Wi

ntoGoit MPOZYKT, OpUTUHAINBHbIE WIEHTUQMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHblii Homep)

KOTOPOTO Bblt M3MEHEHs, MOBDEXEHS! U yianeHs!

— nioBble 110 NPU4He i no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTM PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOr paspetLieHis komnaku TTI

— mioGoit MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUR (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit Mpoayk, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMBo,
MaCro Unit HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTopbI, YapLi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTel

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAALME B KOMMIIEKT MOCTABKA WHCTPYMEHTa Wi

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MIOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hak[IauHas Gymara U HOXy, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
TIOMIMO fIpoero, ans YrobHbie WETKH, NaTPOH, Kpenneie un
THe31o caepnia SDS, LWHYP NUTaHWS, AONONHATENbHYHO PYKOSTKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnichoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE Waibbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBORHLIE PEMHM, MYATY, Ne3BUs HOXHML ANS
HABOA U3TODOZY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop C TPOCOM, FpaBiHI,
Nanblisl CUENHOMO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMbHbIE LIMHbI M LiENH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIe anemembl Hacayki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHNS, BOYLUHbIE (pmnmpu rasossie UNLTPbI, HOXKIM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, raie Bbina cosepluieHa nokynka; wiu

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKke W3KENA aBTOPUOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHM4eckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHuu RYOBI
U3enme JOMKHO GbiTb HBAEKHO ynakosaHo Ge3 ONacHbIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps://www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHuem agpeca otnpasuTens
W KpaTkum onvicanvem Aechera. OBPaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKOTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LiEHTP RYOBI, 4T06bl yTO4HMTH YCNIOBS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@



IIET] EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless blower

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level..... 92.3 dB(A)

Guaranteed sound power level..... ... 94 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Authorised to compile the technical file:®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Soprador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade que
o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das seguintes
diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido............. ..92,3 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido.......... ... 94 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC alterada
por 2005/88/EC.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IE=¥ DECLARATION UE DE CONFORMITE

Souffleur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série?
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Niveau de puissance sonore mesuré 92,3 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti .94 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

/.Y EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Ledningsfri blaser

Brand: RYOBI | Producent! | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle
de relevante forskrifter i de felgende europzeiske direktiver, europzeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt ly i 92,3 dB(A)
Garanteret i | 94 dB(A)
Overensster ingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved

2005/88/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

23] EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Geblase

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften
und harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel ... 92,3 dB(A)

Garantierter gspegel 94 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

SA'A EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Sladdlés blasmaskin

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som némns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder®

Uppmitt lj iva 92,3 dB(A)

Garanterad j iva 94 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:*

=) DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Soplador inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | NUmero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las
siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia actstica medido... 92,3 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado .94 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC modificada
por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

[IEH EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton lehtipuhallin
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*
Mitattu &&nitehotaso..... ..92,3 dB(A)

sani ) 94 dB(A)
Séaanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Soffiatore senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il
prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti
direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati

Livello di potenza acustica misurato. 92,3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita
Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

IETeY EU-SAMSVARSERKL/ERING

Batteridrevet blaser

Merke: RYOBI | Produsent! | \ | Serient

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller
alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder*

Malt lyc 92,3 dB(A)

Garantert iva 94 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[\|®) EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Snoerloze bladblazer
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

ten geluidsniveau 92,3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau ... .94 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.
Bevoegd om het technische dossier samen te stellen:®

I GEKNAPALIMS COOTBETCTBMSA EC

AKKYMYNSITOPHbIA BO3AyXoAyB

Mapka: RYOBI | U3rotosutens' | Homep mogenu? | [lnanasoH 3aBofCKNX HOMEPOB®
Co BCel OTBETCTBEHHOCTBIO Kak NPOM3BOAVTENb 3aSBIISEM, YTO HUXKEYNOMSAHYTOe
usgenue oTeedaeT BCEM COOTBETCTBYHOLUMM NOMNOXEHUAM crneayoumnx eaponeﬁcxmx
[AVPEKTUB, EBPONENCKUX PETMIaMEHTOB, a TakkKe rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*
M3MepeHHbIN ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM ...... ..92,3 dB(A)

[apaHTUpyeMblil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLHOCTH ............. 94 dB(A)

Cnocob oLeHKK CooTBETCTBYSA, Npunoxenune V k aupektuse 2000/14/EC ¢
namereHnsmm 2005/88/EC.

OpraHu3aums, ynonHOMOUYeHHas NoAroTaBNMBaTL TEXHNYECKYI0 AOKyMEHTaLMIo:®




|18 DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Dmuchawa bezprzewodowa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych?®

Jako producent o$wiadczamy na wlasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw
UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej.. 92,3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej... ....94 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Podmiot upowazniony do sporzadzenia dokt ji te i j:5

{1 EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta puhur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja ihtlustatud standardite kaigile asjaomastele satetele*
Mb&ddetud helivdimsuse tase.... .. 92,3 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase.....
Vastavushindamine vastavalt lisale V direkti
2005/88/EC.

Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:®

s 2000/14/EC muudetud direktiiviga

(3-8 EU PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy fukar

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohladujeme vyhradné na viastni odpovédnost, Ze niZe uvedeny vyrobek
spliiuje v8echna pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni

a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu 92,3 dB(A)

Zarucena hladina ého vykonu 94 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

BT EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska puhalica

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u
nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi*

|zmjerena razina zvuéne snage 92,3 dB(A)

Jam¢ena razina zvuéne snage. 94 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

IT) EU MEGFELELBSEGI NYILATKOZAT

Akkumulatoros lombfiivé

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Gyartoként kizardlagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kovetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Mért hang ényszint 92,3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint ... ... 94 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A miiszaki dokumentacio 6sszeallitasara felhatalmazott:*

(518 IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Akumulatorski puhalnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb
in harmoniziranih standardov*

Izmerjena raven zvo¢ne moci... .. 92,3 dB(A)
Zajam&ena raven zvogne modi..
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena z
2005/88/EC.

Pooblasgena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

IET) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Suflanta fara fir

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar model? | Gama numar serie®

Tn calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat
mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale
Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice.....
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformit
2005/88/EC.

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

92,3 dB(A)
.94 dB(A)
u Anexa V Directiva 2000/14/EC modificaté prin

I3 VYHLASENIE O ZHODE EU

Akumulatorovy fikac

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujicich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Merana hladina akustického vykonu ........ ..92,3 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu.... ..... 94 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opréavnena osoba na zostavenie technického stboru:®

[EYA €S ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru putéjs

Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Izméritas skanas jaudas limenis
Garantétais skanas jaudas limenis.
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

XN REKNAPALWST 3A CHOTBETCTBUE HA EC

BeaxuyeH ypen 3a o6ayxBaHe

Mapka: RYOBI | Mpowuseoauten' | Homep Ha moaena? | O6xeat Ha cepuitHi Homepa®
Kato npou3soanTen aeknapvpame Ha CBOS IMYHA OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTLT, NOCOYEeH
no-Aony, oTroBapsi Ha BCUYKM CbOTBETHN paSI’IOpeﬂGM Ha AMpeKTMBUTE U pernameHTuTe
Ha EBpONeNckus Cblo3 1 XapMOHN3UpaHUTe CTaHAapTu No-aony*

M3MepeHo HUBO Ha 3ByKOBAaTa MOLLHOCT ...... ..92,3 dB(A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBAaTa MOLLIHOCT ... ... 94 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerue V Qupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

YNbIHOMOLLEH /ja CCTaBM TEXHUYECKOTO ocHe:®

[l ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis piistuvas

Prekeés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

I8matuotas garso galios lygis . 92,3 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis .94 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

|galiotas sudaryti techninj failg:®

T REKNAPALIIST BIAMOBIAHOCTI €C

Bespportosa nosiTpaayska

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep moaeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Ak BUPOGHWK M1 BiANOBIAANLHO 3aSBMSEMO, LLO OMUCAHNIA HKYE NPUCTPIN BianoBigae
BCIM YNHHUM NMONOXEHHAM AnpekTne €C, €Bponeiicbkix HOPM Ta rapMOHI30BaHMX
craHgapris®

BuMipsiHWit piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI... ..92,3 dB(A)

[apaHTOBaHUi1 piBEHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI . ... 94 dB(A)

Merop ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaekamu, BHECEHUMI
2005/88/EC.

YNoBHOBa)XXeHa Ha CTBOPEHHS TEXHIYHOrO chainy:®




®

LI:8 AB UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz yaprak iifleme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak {izere, asagida belirtilen Griiniin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hikimlerini
yerine getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses glici seviyesi ... 92,3 dB(A)

Garanti edilen ses glicl seviyesi .. 94 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Teknik dosyayi derleme yetkisi:®

|| M8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE E.E.

QDuonTipag pTraTapiag
Mapka: RYOBI | KataokeuaoTng' | ApiBudg povtédou? | EUpog OEIpIakwy apiBuiv?

AnAwvoue, pe TNV IBI6TNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKA pag euduvn, 6Tl
TO TTAPAKATW AVAPEPOHEVO TTPOIGV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATAEEIS TwY aKOAOUBWY
Eupwraikwv O3nyiwv, Eupwrdikwv Kavoviouwy Kai eVapuovIHEVWY TTPoTUTIwv
MeTpoUpevn eTiTedo 1I0XU0G AXOU..... 92,3 dB(A)

Eyyunpévo eTritredo 10006 Axou... i 94 dB(A)

MéBodog agioAdéynong Tng cuppdpewong Tpog To Mapdptnua V Odnyiag 2000/14/EK
6TTwg TpoTTOTroIRBNKE aTTd TNV 2005/88/EK.

E€ouaiodotnuévo dropo yia ouvTagn Texvikou apxeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RY36BLXC
3 50466801000001 - 50466801999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
(EU)/2015/863, EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 5, 2025

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless blower

Brand: RYOBI

Model number: RY36BLXC

Serial number range: 50466801000001 - 50466801999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597

(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN ISO 12100:2010,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018, BS EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Measured sound power level: 92.3 dB(A)
Guaranteed sound power level: 94 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 5, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omi: {: i, ja sitd kaytetdén li i ittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HaKoM komnanum Ryobi Limited, ucnonb3yembim no nuueHanm.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce u3nonasa nog nuueHs.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCst 3a niLieH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropikd onpa mg Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar pera amé xopriynon adeiag.
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